3M United KingdomPLC ~ 3M Nederland B.V.

3M Slovensko s.r.o. 3M Ykpaina

EN166:2001 EN166:2001 EN1731:2006

av faror pa arbetsplatsen. Valj [ampligt 3M™ visir
baserat pa klassningen av prestandan, som ar mérkt pa
produkten. Lass dessa instruktioner tilsammans med
informationen som foljer med produkten och spara for
framtida bruk. Se separat piktogram for instruktioner om
passform.

A\ Varningsmeddelanden, dir sédana visas, ska
uppmarksammas noga.

N\ VARNING

Se till att produkten &r:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

« For att minska riskerna for dgon- eller ansiktsrisker
som, om de inte undviks, kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall: - Kontrollera visiret innan varje
anvandning; - Kontrollera att produkten &r komplett,
oskadad och korrekt monterad. Om nagon del ar
skadad eller defekt eller visiret &r repat, ska den
erséttas med original 3M reservdel innan anvéndning.
Kontakta tillverkaren vid tveksamheter.

+ Ogonskyddet kan imma igen i vissa miljoer. Om imma
uppkommer sluta med arbetsuppgiften. Nér det ar
sakert avidgsna dig fran omradet och kontakta
ansvarig.

+ Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant
underhall &r nddvandigt for att produkten ska
skydda anvandaren.

+ Forandra aldrig produkten.

« Underlatelse att folja alla instruktioner vid
anvandning av dessa personskyddsprodukter
och/eller underlatelse att bara produkten under hela
exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens
hélsa och leda till allvarlig eller livshotande
sjukdom eller permanenta skador.

+ For lamplighet och korrekt anvéndning fdlj de lokala
foreskrifter som finns. Kontrollera medfljande
instruktioner eller kontakta sékerhetsansvarig eller 3M.
+ Ogon och ansiktskydd mot hdghastighetspartiklar som
anvands dver slipade glasdgon kan éverfora kraft och
darmed skapa en risk for anvandaren.

+ Om visiret och ramen inte ar markt med samma
symbol for anvandning, géller den Iagsta skyddsnivan
for hela ansiktsskyddet.

+ For ansiktskydd som ar mérkt med
anvandningsomrade 9, maste bade ramen och visiret
mérkas med 9 samt med en av symbolerna F, B eller A.
+ Om det krévs skydd mot hdghastighetspartiklar vid
extrema temperaturer sa maste det valda dgonskyddet
vara markt med bokstaven T omedelbart efter
slagtalighetsbokstaven, dvs. FT, BT eller AT.

+ Om slagtalighetshokstaven inte féljs av bokstaven T
far dgonskyddet endast anvéndas mot
héghastighetspartiklar vid rumstemperatur.
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and EN1731:2006. This product is designed to protect

the wearer against impacts to the eye and face, both
from the front and the side. The selection of the
appropriate faceshield should be based on a risk
assessment of the exposure to hazards in the
workplace. Select the appropriate 3M™ faceshield

based on the performance features as marked on the
product. Please read these instructions in conjunction
with all information provided with this product and save
for continuing reference. See separate pictogram sheet

for instructions on fitting.

A\ Particular attention should be given to warning

statements where indicated.

/\WARNING

Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ To reduce the risks associated with eye or face
hazards which, if not avoided, could result in serious

injury or death: - Inspect faceshields before each use; -

Check if apparatus is complete, undamaged and

correctly assembled. Any damaged or defective parts

must be replaced with original 3M spare parts before

use, including scratched shields. If in doubt, check with

the manufacturer.

+ Eyewear may fog in certain environments; if fogging
occurs, stop task or operation. When safe to do so, exit

area and contact supervisor.
+ Proper selection, training, use and appropriate

maintenance are essential in order for the product

to help protect the wearer.
+ Never alter or modify the product.
+ Failure to follow all instructions on the use of

these personal protection products and/or failure to

properly wear the complete product during all
periods of exposure may adversely affect the
wearer's health, lead to severe or life threatening
iliness or permanent disability.

+ For suitability and proper use follow local regulations,

refer to all information supplied or contact a safety
professional/3M representative.

+ Eye and face protection against high speed particles
worn over standard opthalmic spectacles may transmit

impact energy, creating a hazard to the wearer.

+ If the faceshield and the frame are not both marked
with the same symbol for any field of use, the lowest
level of protection applies to the complete face
protector.

+ For faceshields to comply with field of use 9 both the

frame and the lens must be marked with this symbol
together with one _of the symbols F, B or A.

of temperature is required then the selected
eye-protector should be marked with the letter T
immediately after the impact letter, i.e. FT, BT or AT.

« If the impact letter is not followed by the letter T then
the eye protector shall only be used against high speed

particles at room temperature.

* Mesh oculars and visors marked S should not be used

when there is a foreseeable risk of any hard or sharp
flying particles.

+ All mesh visors meet the requirements for Increased

Robustness (S) except for visor 5B which provides
higher impact protection (F). Differences in mesh
aperture allow for varying light reduction for specific

mesh visors whilst maintaining impact resistance. For

details see 3M™ Technical Datasheets.
+ Materials which may come into contact with the

wearer's skin are not known to cause allergic reactions

to the majority of individuals.

CLEANING AND DISINFECTION

The product should be cleaned regularly using a mild
solution of detergent in warm water. To disinfect use 3M

105 wipes.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Follow the manufacturers recommendation for storage

conditions, see packaging for details:
4 Maximum Relative Humidity
| Temperature Range

Store in original packaging and keep away from direct

sunlight, high temperatures, abrasives, solvents or
solvent vapours. When transporting this product use
original packaging.

The date of manufacture is stamped on frame and lens,

see Fig C (the example shows 01/2014). Discard the

product within 5 years from the date of manufacture or
immediately if damaged. The duration of use depends
on various factors such as use, cleaning, storage and

maintenance.
() Packaging not suitable for food contact.
Dispose in accordance with local regulations

Field of Use and protection characteristics
Fig A - Frame Marking
1 - Manufacturer (3M)
2 - Number of the standard EN166 and EN1731
3 - Fields of use
3 =Liquid droplets
4 = Large dust particles
5= Gas and fine dust (<5um)
9 = Molten metals/Hot solids
4 - Mechanical Strength, High speed particles,
S = Increased Robustness.
F = low energy impact
B = medium energy impact
A= high energy impact
T = extremes of temperature
5 - Approval mark

Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au
risque;

- Est changé dés que nécessaire.

+ Pour réduire les risques associés a ['oeil ou du visage
qui, s'ils ne sont pas évités, pourraient entrainer des
blessures graves ou la mort : - Inspecter les écrans de
protection avant chaque utilisation; - Vérifier si I'appareil
est complet, non endommagé et correctement
assemblé. Toutes piéces endommagées ou
défectueuses doivent étre remplacées, avant
[utilisation, avec des piéces détachées d'origine 3M.
Incluant aussi les écrans rayés. En cas de doute,
demander conseil auprés du fabricant.

+ Les lunettes peuvent avoir de la buée dans certaines
conditions; dans ce cas, il est important d'arréter sa
tache ou son activité. Prévenez votre hiérarchie apres
vous étre placé en zone non dangereuse.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et
une maintenance appropriée sont essentiels afin
que le produit puisse protéger correctement
l'utilisateur.

+ Ne jamais abimer ou modifier le produit.

* Le non-respect des instructions concernant
I'utilisation de ce produit et/ou le non-port de la
protection durant toute la durée d’exposition peut
nuire gravement a la santé de I'utilisateur, peut
entrainer des maladies graves ou une invalidité
permanente.

+ Pour une utilisation appropriée et adaptée, suivez les
réglementations locales. Reportez-vous a toutes les
informations fournies ou contactez un professionnel de
la sécurité ou un représentant 3M.

+ La protection des yeux et du visage contre les
particules a haute vitesse portées sur les lunettes de
vue standard peut transmettre de I'énergie créant un
danger potentiel pour le porteur.

+ Sila visiére et le porte visiére ne sont pas marqués du
méme symbole, le niveau de protection le plus bas
s'applique & 'assemblage complet.

+ Pour que les visiéres répondant au champ
d'application de marquage 9, le porte visiére et la
visiéres doivent étre marqués par ce symbole 9 avec
['un des symboles F, B ou A.

+ Pour une protection contre les particules projetées a
grande vitesse & des températures extrémes, il
convient de sélectionner un produit de protection
oculaire dont le marquage comporte la lettre T juste
apres la lettre dimpact, soit FT, BT ou AT.

+ Sila lettre d'impact n'est pas suivie de la lettre T, le
produit de protection oculaire ne peut étre utilisé que

grande vitesse, a température ambiante.
+ Les visieres et écrans a mailles ouvertes marqués S
ne devraient pas étre utilisés quand il y a un risque
prévisible de particules volantes pointues ou dures.

+ Toutes les visiéres a mailles ouvertes satisfont aux
exigences pour la Solidité Renfoercée (S) a 'exception
de la visiére 5B qui procure une meilleure protection a
l'impact (F). Les différences d'ouverture de mailles
permettent de varier la réduction de la luminosité pour
des visiéres a maille spécifique tout en maintenant la
résistance aux impacts. Pour les précisions voir les
Fiches Techniques 3M(TM).

+ Les matériaux susceptibles d'entrer en contact avec la
peau des utilisateurs ne sont pas reconnus comme
pouvant provoquer des réactions allergiques sur une
grande majorité d'individus.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Le produit doit étre nettoyé réguliérement en utilisant
une solution de détergent légere dans de l'eau tiede.
Pour la désinfection, utilisez les lingettes 3M 105.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Suivre les recommendations du fabricant pour les
conditions de stockage, voir 'emballage pour les
détails:

4 Humidité relative maximale

| Intervalle de températures
Conserver dans I'emballage d'origine et & 'abri de la
lumiére, des températures élevées, de matieres
abrasives, de produits a base de solvant voire des
vapeurs de solvant. Transporter ce produit dans son
emballage d'origine.
La date de fabrication est imprimée sur les branches et
les verres, voir Fig C (cet exemple montre 01/2014).
Disposer du produit dans les 5 ans a partir de la date
de fabrication ou immédiatement si endommagé. La
durée d'utilisation dépend de différents facteurs tels que
[utilisation, le nettoyage, le stockage et 'entretien.
(%) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire

Mettre au rebut conformément aux
réglementations locales en vigueur.

Domaine d'utilisation et caractéristiques techniques
Fig A - Marquage des branches
1 - Fabricant (3M)
2 - Numéro des normesEN166 etEN1731
3 - Champs d'application
3 = Liquides (gouttelettes = lunettes
masques, projections = écrans faciaux)
4 = Grosses particules de poussiére
5 = Gaz et fines particules de poussiére (<5u

m)

9 = Métal fondu et solides chauds
4 - Résistance mécanique, Particules lancées & grande
vitesse,

S=Solidité Renforcée.

F = impact a faible énergie

B = impact & moys A i

zu dem vorliegenden Produkt und bewahren Sie diese
Informationen zur Dokumentation auf. Bitte beachten
Sie fiir die Anbringung das separate Merkblatt mit
Piktogrammen.

/\ Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind
durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

/\ Warnung

Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte
Produkt:

- geeignet ist fiir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten
Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Um das Risiko von schweren, mitunter
lebensgefahrlichen Augen- und Gesichtsverletzungen
zu reduzieren, beachten Sie bitte folgende
Anweisungen: - Uberpriifen Sie lhre Personliche
Schutzausriistung vor jedem Gebrauch; - Stellen Sie
sicher, dass die Schutzausriistung komplet,
unbeschadigt und korrekt montiert ist. Alle
beschadigten oder nicht fuktionierenden Teile, sowie
verkratzte Visiere miissen durch originale 3M Ersatz-
und Zubehdrteile ausgetauscht werden. Bei Riickfragen
wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

+ Augen- und Gesichtsschutz kann in einigen
Arbeitsumgebungen beschlagen. Sollte dies passieren,
beenden Sie umgehend Ihre Tétigkeit und verlassen,
falls dies sicher mdglich ist, den Arbeitsbereich.
Wenden Sie sich an lhren Vorgesetzten.

+ Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und
Anwendung sowie eine entsprechende Wartung
sind wesentliche Voraussetzungen fiir die
Schutzfunktion der Ausriistung.

+ Verédndemn oder modifizieren Sie niemals das Produkt.
+ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und
Warnhinweise sowie die unsachgeméfe
Verwendung dieses Produktes konnen zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen oder gravierenden
Gesundheitsschéden fiihren, die eventuelle
Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig
machen. Die Schutzausriistung mu wahrend der
gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich
getragen werden.

+ Fiir die richtige Produktauswahl folgen Sie den
lokalen Richtlinien, den beiliegenden Informationen
oder wenden Sie sich an die Arbeitsicherheit oder lhren
3M Ansprechpartner.

+ Wird unter einem Augen- und Gesichtsschutz eine
Korrektionsbrille getragen, kann eine entstehende
StoRenergie vom Visier auf die Brille Ubertragen
werden. Dies kann zu einer Gefahrdung des
Anwenders fiihren.

Symbolen fiir die jeweilige Schutzstufe gekennzeichnet,
gilt fiir die Kombination stets die niedrigere der beiden
Schutzstufen.

+ Bei Visieren mit der Kennzeichnung "9" miissen
sowohl der Visierrahmen als auch die Visierscheibe die
Kenzeichnungen "F", "B" oder "A" haben.

+ Wenn ein Schutz gegen Partikel mit hoher
Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen
erforderlich ist, dann muf der ausgewahlite
Augenschutz mit dem Buchstaben "T" unmittelbar nach
der Kennzeichnung fiir mechanische
Widerstandsfahigkeit gekennzeichnet sein, z.B. "FT",
"BT" oder "AT".

+ Steht der Buchstabe "T" nicht hinter der
StoBschutzklassenkennzeichnung, sollte der
Augenschutz nur gegen Partikel mit hoher
Geschwindigkeit bei Raumtemperatur verwendet
werden.

+ Netzbrillen und Netzvisiere mit der Kennzeichnung "S"
sollten nicht in solchen Bereichen eingesetzt werden, in
denen das Risiko besteht, dass schnellfliegende harte
oder scharfe Partikel freiwerden.

+ Alle Netzvisiere haben die Kennzeichnung 'S -
erhohte Sicherheit". Ausnahme bildet das Visier 5B.
Dieses tragt die hdhere Kennzeichnung "F" und bietet
Schutz vor schnellfliegenden Partikeln mit einer
geringen StolRenergie. Durch verschiedene
MaschengréRen erreicht man bei einigen Netzvisieren
verschiedene Transmissionsgrade der
Lichtdurchidssigkeit. Die Schutzfunktion bleibt davon
unbetroffen. Details hierzu finden Sie in den
Technischen Datenbléttern.

+ Bei den im System verarbeiteten Materialien, mit
denen der Geratetrager in Hautkontakt kommen kann,
gibt es keine Anzeichen fiir die Ausldsung einer
allergischen Reaktion.

REINIGUNG UND PFLEGE

Das Produkt sollte regelmaig mit einer milden
Seifenldsung und warmem Wasser gereinigt werden.
Zur desinfizierenden Reinigung verwenden Sie die 3M
105 Reinigungsticher.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Bezliglich der Lagerung der Produkte beachten Sie
bitte die Herstellerangaben in dieser
Bedienugsanleitung und auf der Verpackung.

a4 Maximale relative Luftfeuchtigkeit

| Temperaturbereich
Lagern Sie die Produkte in der originalen Verpackung
und vermeiden Sie direkte Soneneinstrahlung und hohe
Umgebungstemperaturen sowie eventuelle
Beschadigungen durch Abrieb oder durch Losemittel
oder Losemittel dampfe. Verwenden Sie zum Transport
die Originalverpackung.
Das Herstellungsdatum ist sowohl auf den
Visierrahmen als auch auf den Visieren eingepragt -
Abb. C - (Das Beispiel zeigt 01/2014). Ensorgen Sie
das-Produldt-innerhalb-ven-5-Jahren-ab

1 - Filter Code Number
20r 2C = Ultraviolet
4 = Infrared
5 = Sunglare without IR protection
2 - Shade number (without code number = welding
filter)
3 - Manufacturer (3M)
4 - Optical Class
5 - Mechanical Strength (see frame marking)
6 - Optional marking 3 = Liquid droplets
7 - Fields of use
9 = Molten metals/Hot solids
K = Resistance to surface damage by fine
particles
N = Resistance to fogging

APPROVALS

These products meet the requirements of: European
Standards EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,

EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
and EN1731:2006. These products are CE Marked to

the requirements of either Community Directive
89/686/EEC or European Regulation (EU) 2016/425.
These products are type approved by either:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,

12103 Berlin, Germany (Notified body number 0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Notified Body number 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified
Body number 0194).

The applicable legislation can be determined by

reviewing the Certificate and Declaration of Conformity

at www.3m.com/Head/certs.
3M Svenska AB, Emst Hedlunds vag 35, 785 30
Gagnef, Sweden

EBCHED

Protection du visage selon les
normesEN166:2001etEN1731:2006 Ce produit est

concu pour protéger contre les projections aux yeux et

au visage de face comme de coté. La séléction de

I'écran de protection approprié doit se faire suite a une
évaluation des risques sur I'exposition aux dangers du

lieu de travail. Sélectionner I'écran de protection

3M(TM) approprié en se basant sur les caractéristiques

de performance comme indiquées sur le produit.

Veuillez lire ces instructions en conjonction avec toutes

les informations données avec ce produit et
sauvegarder les pour s'y référer ultérieurement.
Regarder la fiche complémentaire intégrant des
pictogrammes d'instructions d'ajustement.

/\ Une attention particuliére doit étre portée aux

énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.

A=impact & haute énergie
T = températures extrémes
5 - Marquage de 'homologation
Fig B - Marquage des verres
1 - Numéro de code
2 0u 2C = Ultraviolet
4 = Infrarouge
5 = Solaire sans spécification IR
2 - Numéro d'échelon (teinte) (sans numéro de code =
filtre de soudage)
3 - Fabricant (3M)
4 - Classe Optique
5 - Résistance Mécanique (voir marquage monture)
6 - Marquage optionnel 3 = gouttelettes de liquide
7 - Champs d'application
9 = Métal fondu et solides chauds
K = Résistance a la détérioration des
surfaces par les fines particules
N = Résistance de ['oculaire a la buée

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de: Normes
EuropéennesEN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,E
N169:2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
etEN1731:2006. Ces produits sont marqués CE selon
les exigences de la Directive Européenne 89/686 / CEE
ou du Réglement Européen (UE) 2016/425.

Ces produits sont homologués soit par:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Organisme notifié 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finlande
(Organisme notifié 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme
Notifi¢ 0194)

La législation applicable peut étre déterminée en
consultant le certificat et la déclaration de conformité
sur www.3m.com/Head/certs

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vag 35, 785 30
Gagnef, Sweden

<)

Augen- und Gesichtschutzprodukte, gepriift und
zugelassen nachEN166:2001 undEN1731:2006. Die
vorliegenden Produkte bieten dem Anwender einen
Augen- und Gesichtsschutz, sowohl von vome als auch
von den Seiten. Die Auswahl eines geeigneten Augen-
und Gesichtsschutzes sollte auf der Grundlage einer
entsprechenden Gefahrdungsbeurteilung erfolgen, die
alle Gefahren und Risiken des Arbeitsplatzes
beriicksichtigt. Zur Auswahl eines geeigneten Augen-
und Gesichtsschutzes beachten Sie bitte die
Kennzeichnung auf den vorliegenden Produkten zu den
jeweiligen Schutzstufen. Bitte lesen Sie in diesem

DIN CERTCO Gesellschaft fiir
Konformitatshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin (Priifstellennummer 0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finnland
(Prifstellennummer 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Priifstellennummer 0194).

Die Kompatibilitat zu den rechtlichen Vorgaben kann im
CE Zertifikat und in der Konfirmitétserklérung unter
www.3m.com/Head/certs jederzeit tiberpriift werden.
3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Prodotti per la protezione del viso conformi alle
EN166:2001 e EN1731:2006. Questo prodotto &
progettato per proteggere I'utilizzatore dagli impatti al
viso e agli occhi, sia frontali che laterali. La selezione
della visiera pill appropriata deve essere effettuata sulla
base di una valutazione del rischio di esposizione al
pericolo sul posrto di lavoro. Effettuare la selezione
della visiera 3M™ sulla base delle caratteristiche
prestazionali marcate sul prodotto. Si raccomanda di
leggere le presenti istruzioni congiuntamente a tutte le
informazioni fornite con questo prodotto e conservarle
per riferimento futuro. Per le istruzioni di montaggio,
consultare il foglio aggiuntivo con i pittogrammi.

/N Porre particolare attenzione alle frasi di
avvertimento dove indicate.

[\ ATTENZIONE

Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

« Per ridurre il rischio associato ai pericoli per occhi e
viso che, se non evitato, pud portare in gravi danni o
morte: - Ispezionare la visiera prima di ogni utilizzo; -
Controllare che il prodotto sia completo, non
danneggiato e correttamente montato. Tutte le parti
danneggiate o difettose devono essere sostituite prima
dell'utilizzo con ricambi originali 3M, comprese le
visiere. In caso di dubbi, verificare con il produttore.

« Gli occhiali potrebbero appannarsi in determinati
ambienti; in caso di appannamento, interrompere
I'attivita. Abbandonare I'area e contattare un
supervisore non appena sia sicuro farlo.

+ Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed
una appropriata manutenzione, sono essenziali per
ottenere una protezione efficace dell'utilizzatore.
+ Non alterare o modificare il prodotto.

+ La mancata applicazione di tutte le Istruzioni
d'Uso relative a questo prodotto per la protezione

per tutto il periodo di esposizione, puo determinare
conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore
e provocare malattie gravi o invalidita permanente.
+ Per ['idoneita e il corretto utilizzo del prodotto seguire
le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni
d'Uso fornite dal produttore o contattare un esperto in
sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M.

+ Occhiali e protettori per il viso per la protezione da
particelle ad alta velocta indossati sopra normali
occhiali da vista possono trasmettere I'energia,
causando un pericolo per ['utilizzatore.

+ Se la visiera e la montatura non sono marcati con gli
stessi simboli per tutti i campi di utilizzo, al sistema
completo deve essere applicato il livello di protezione
pill basso.

+ Perche una visiera soddisfi il campo di utilizzo 9, sia la
montatura che la visiera devono essere marcati con
questo simbolo oltre che con il simbolo F,B 0 A.

+ Qualora sia necessaria una protezione contro
particelle ad alta velocita e a temperature estreme, il
dispositivo di protezione degli occhi selezionato deve
essere contrassegnato con la lettera T subito dopo la
lettera indicante il tipo di impatto (FT, BT 0 AT).

+ Qualora a lettera indicante il tipo di impatto non sia
seguita dalla T, il dispositivo di protezione degli occhi
deve essere usato esclusivamente in presenza di
particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.

+ Gli occhiali e le visiere a rete contrassegnate dalla
lettera S non devono essere utilizzati quando esiste un
rischio prevedibile di particelle volanti solide o taglienti.
« Tutte le visiere a rete soddisfano i requisiti di
robustezza incrementata (S), ad eccezione della visiera
5B che offre una maggiore protezione agli impati (F).
Le differenze di apertura delle maglie della rete
consentono una riduzione della luce variabile per
specifiche visiere a rete, pur mantenendo la resistenza
agli urti. Per maggiori dettagli, consultare la scheda
tecnica 3M™.

+ | materiali che vengono in contatto con la pelle
dell'utilizzatore non sono causa di reazioni allergiche
nella maggior parte delle persone.

PULIZIA E DISINFEZIONE

Pulire periodicamente il prodotto utilizzando una
soluzione leggera di detergente e acqua tiepida. Per
disinfettare utilizzare le salviettine 3M 105.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Per le condizioni di conservazione, attenersi alle
raccomandazioni del produttore; per maggiori dettagli,
si rimanda alla confezione:

4 Massima Umidita Relativa

{ Intervallo di temperatura
Conservare nellimballo originale e tenere lontano dalla
luce diretta del sole, da alte temperature, da sostanze
abrasive, solventi o vapori di solventi. Per il trasporto di
questo prodotto usare I'imballo originale.
La data di produzione & stampata sulla montatura e
sulle lenti, Fig. C ('esempio riporta 01/2014). Sostituire
il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o

Produktionsdatum oder umgehend wenn dieses
beschadigt ist. Die Einsatz- bzw. Nutzungsdauer héngt
von verschiedenen Faktoren, wie z.B. Pflege,
Reinigung und Lagerung.

(%) Verpackung nicht fiir den Kontakt mit
Lebensmitteln geeignet.

Nach lokalen Vorschriften entsorgen

Einsatz und Schutzstufen
Abb. A - Kennzeichnung des Visierrahmens
1 - Hersteller (3M)
2 - Nummer der EN NormEN166 undEN1731
3 - Anwendungsgebiet
3 = Flussigkeitsspritzer oder Tropfen
4 = GroRe Staubpartikel
5= Gase und Feinstaub (<5um)
9 = Flissigmetall/Heilte Feststoffe
4 - Mechanische Besténdigkeit, schnell fliegende
Partikel,
S = erhdhte Festigkeit
F = Schutz vor schnell fliegenden Partikeln
mit geringer StoRenergie
B = Schutz vor schnell fliegenden Partikeln
mit mittlerer StoRenergie
A= Schutz vor schnell fliegenden Partikeln
mit hoher StoRenergie
T = Extreme Temperaturen
5 - Zulassungskennzeichnung
Abb. B - Kennzeichnung der Visiere
1 - Filter Kennzeichnung
2 oder 2C = UV-Strahlung
4 - Infrarot-Strahlung
5 = Sonnenstrahlung ohne IR Schutz
2 - Scheibentdnung (ohne Tonungsstufe =
Schweierfilter)
3 - Hersteller (3M)
4 - Optische Klasse
5 - Mechanische Eigenschaft (siehe
Rahmenkennzeichnung)
6 - Kennzeichnung 3 = Fliissigkeitsspritzer
7 - Anwendungsgebiet
9 = Flissigmetall/Heilte Feststoffe
K = Widerstand gegen
Oberflachenbeschadigung
N = Widerstand gegen Beschlagen

ZULASSUNGEN

Das vorliegende Produkt erfiillt die folgenden
Anforderungen: EN
Normen:EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:
2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
undEN1731:2006. Die vorliegenden Produkte tragen
das CE Zeichen und entsprechen den Anforderungen
der EG Richtlinie 89/686/EEC oder der EG Regel (EU)
2016/425.

di Conformita al seguente link
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Productos de proteccion facial conforme a la norma
EN166:2001 yEN1731:2006. Este producto esta
disefiado para proteger al usuario frente a impactos en
los ojos y en la cara, tanto frontal como lateralmente.
La seleccion de la pantalla de proteccion facial mas
apropiada debe estar basada en la evaluacion del

riesgo de la exposicion a peligros en el lugar de trabajo.

Seleccione la pantalla de proteccion facial 3M ™
adecuada en funcion de las caracteristicas de
rendimiento marcadas en el producto. Lea estas
instrucciones de uso junto con toda la la informacion
proporcionada con el producto y guérdelas para futuras
consultas. Vea la hoja separada para las instrucciones
de ajuste.

A\ Preste especial atencion a las advertencias.

/\ ADVERTENCIA

Asegurese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

+ Para reducir los riesgos asociados con los peligros
oculares o faciales que, de no evitarse, podrian
ocasionar lesiones graves o la muerte: - Inspeccione
las pantallas de proteccion facial antes de cada uso; -
Verifique que el equipo esta completo, sin dafios y
correctamente montado. Cualquier parte dafiada o
defectuosa debe remplazarse con repuestos y
accesorios originales de 3M antes de su uso, incluidas
las pantallas rayadas. Si tiene alguna duda, consulte
con el fabricante.

+ Las gafas de seguridad pueden empafiarse en ciertos
ambientes, si se produce el empafiamiento, pare
cualquier actividad u operacion. Cuando sea seguro
hacerlo, salga del &rea y péngase en contacto con el
supervisor.

+ Una correcta seleccion, formacion y
mantenimiento son esenciales para obtener un
rendimiento y nivel de eficacia optimos del
producto.

* Nunca altere o modifique el producto.

« No seguir las instrucciones de uso de estos
productos de proteccion personal y/o no llevar la
proteccion durante todo el tiempo de exposicion
puebe afectar a la salud del usuario o ocasionar
una enfermedad grave o incapacidad permanente.
« Para un apropiado y correcto uso siga la legislacion
local sobre proteccion, refiérase a la informacion
proporcionada por el fabricante o contacte con un

+ La proteccion ocular y facial frente a particulas de alta
velocidad utilizada sobre gafas de prescripcion puede
transmitir la energia de impacto, creando un peligro
para el usuario.

+ Siel protector facial o el marco no estan marcados
con el mismo simbolo para cualquier campo de
aplicacion, el nivel de proteccion mas bajo serd el
aplicado al protector facial al completo.

« Para que el protector facial cumpla con el campo de
aplicacion 9, tanto el visor como el marco del visor
deben estar marcados con el simbolo 9 junto con el
simbolo F, BoA.

+ Si se requiere proteccion frente a impactos de
particulas de alta velocidad a temperaturas extremas
(-5°C y +55°C), entonces el protector ocular
seleccionado debe estar marcado con la letra T,
inmediatamente después de la letra relativa al impacto,
por ejemplo FT, BT 0 AT.

+ Si la letra referente al impacto no va acompafiada de
la letra T, entonces el protector ocular debe utilizarse
frente a impactos de particulas a gran velocidad a
temperatura ambiente.

« Los oculares y visores de maya marcados con S no
deben usarse cuando exista un riesgo previsible de
particulas duras o puntiagudas en el aire.

« Todos los visores de malla cumplen los requisitos de
Resistencia incrementada (S) excepto el visor 5B que
proporciona una proteccion de impacto superior (F) Las
diferencias en la abertura de la malla permiten variar la
reduccion de la luz para visores de malla especificos,
mientras se mantiene la resistencia al impacto. Para
ver detalles consulte las Hojas de Datos Técnicos de
3M.

« Los materiales que pueden entrar en contacto con la
piel no son conocidos como agentes causantes de
reacciones alérgicas en la mayoria de las personas.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

El producto debe limpiarse regularmente usando una
solucion suave de detergente en agua tibia. Para
desinfectar use las toallitas 3V 105

ALMACENAMIENTO Y
TRANSPORTE

Siga las recomendaciones del fabricante para las
condiciones de almacenamiento; consulte el embalaje
para mas informacion:

4 Humedad relativa maxima

{  Rango de temperatura
Consérvelo almacenado en el embalaje original y fuera
de la luz directa del sol, altas temperaturas, abrasivos,
disolventes o vapores de disolventes. Utilice el
embalaje original para transportar el producto.
La fecha de fabricacion esta estampada en el marco y
las lentes, ver Fig C (el ejemplo muestra 01/2014).
Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores a
la fecha de fabricacion o inmediatamente si han sido
dafiados. La duracion del uso depende de varios
factores, como el uso, la limpieza, el almacenamiento y
el mantenimiento.

)

Gelaatsbeschermingsproducten voldoen aan
EN166:2001 en EN1731:2006. Dit product is bedoeld
om de drager tegen stoten tegen het 0og en gezicht te
beschermen, zowel aan de voor- als zijkant. Selectie
van de juiste gelaatsbescherming moet gebaseerd zijn
op risicobeoordeling van de blootstelling aan gevaren
op de werkplek. Selecteer de juiste 3M™
gelaatsbescherming gebaseerd op de
prestatiegegevens van het product. Lees deze
instructies in combinatie met alle meegeleverde
informatie en bewaar dit voor toekomstige raadpleging.
Zie aparte pictrogrammenpagina voor instructies over
montage.

/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de
waarschuwingen.

/\ WAARSCHUWING

Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige
blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

+ Om het risico op gevaar voor ogen en gezicht die
kunnen leiden tot emstig letsel of de dood te
verminderen: - Controleer gelaatsbescherming voor elk
gebruik; - Controleer of het product compleet,
onbeschadigd en correct gemonteerd is. Beschadigde
of defecte onderdelen moeten worden vervangen door
originele 3M reserveonderdelen, inclusief bekraste
schermen. In geval van twijfel, neem contact op met de
fabrikant.

+ Oogbescherming kan beslaan in sommige
omgevingen; indien dit gebeurt, dient u de taak of
operatie te stoppen. Verlaat het gebied wanneer dit
veilig is en neem contact op met uw leidinggevende.

+ De juiste selectie en training, en het juiste gebruik
en onderhoud van dit product zijn van essentieel
belang voor de bescherming van de drager.

« Verander of pas het product nooit aan.

+ Het niet naleven van alle instructies voor het
gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel
enlof het niet correct dragen van het volledige
product gedurende de volledige blootstellingstijd
kan een negatief effect hebben op de gezondheid
van de drager en kan leiden tot ernstige
levenshedreigende ziekte of permanente
invaliditeit.

« Voor correct en geschikt gebruik, volg de lokale
voorschriften, lees de volledige gebruiksaanwijzing of
neem contact op met een 3M vertegenwoordiger.

« Wanneer 00g- en gelaatsbescherming tegen
hogesnelheidsdeeltjes over uw eigen bril wordt
gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken, wat een

det finns en forutsagbar risk for harda eller vassa
flygande partiklar.

+ Alla natvisir uppfyller kraven for forstérkt fasthet (S)
forutom visiret 5B som ger hogre slagtalighet (F).
Skillnader i natvisiret ger varierande ljusreducering for
specifika natvisir, samtidigt som slagmotstandet
uppratthalls. For detaljer se 3M™ tekniska datablad.

+ Material i produkten som kan komma i kontakt med
anvandarens hud &r inte kénda for att ge allergiska
reaktioner,

RENGORING OCH DESINFEKTION
Produkten bor rengras regelbundet med ett milt
rengdringsmedel och varmt vatten. For rengéring
anvand 3M 105 rengdringsservetter.

FORVARING OCH TRANSPORT

Folj tillverkarens rekommmendationer om forvaring, se
forpackningen for detaljer:

4 Maximala relativa fuktighet

| Lagringstemperatur
Forvara i originalférpackningen och utan paverkan av
direkt solljus, héga temperaturer, slipmaterial och
|6sningsmedel. Anvand originalforpackningen vid
transport av denna produkt.
Tillverkningsdatum ar tryckt pa ramen och linsen, se fig
C, exemplet visar 01/2014. Kassera produkten 5 ar
efter tillverkningsdatum eller direkt om den blir skadad.
Anvéndningstiden beror pa olika faktorer sasom
anvandning, rengdring, forvaring och underhall.
(&) Forpackningen ska inte anvandas till forvaring av
mat.
Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

Anvéndningsomrade och skyddsklasser
Fig A - rammérkning
1 - Tillverkare (3M)
2 - standardnummerEN166 ochEN1731
3 - Ovriga krav
3 = vétskor eller droppar
4 = stora dammpartiklar
5 = gas och sma dammpartiklar, <5um
9 = smélt metall och heta partiklar
4 - mekanisk styrka, hoghastighetspartiklar
S= forstarkt fasthet
F = Iag slagtalighet
B = medium slagtalighet
A =hog slagtalighet
T = extrema temperaturer
5 - Godkénnande mérkning
Fig B - linsmarkning
1- kodnummer, filtertyp
2eller2C=UV
4=infrarott
5 = solljus utan IR-skydd
- Férgton (utan kodnummer = svetsfilter)
- Tillverkare (3M)

- Slagtalighet (se bagmarkning)

rammen og linsen (se fig. C). Eksemplet viser 01/2014.
Kasser produktet inden 5 ar fra fabrikationsdato eller
straks hvis det er beskadiget. Produktets holdbarhed
afhaenger af forskellige faktorer som brug, rengering,
opbevaring og vedligeholdelse.

() Emballagen er ikke egnet til fodevarer.

Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

Anvedelsesomrade og egenskaber for beskyttelse
Fig. A - Rammemarkning
1 - Producent (3M)
2 - Standardnummer EN166 og EN1731
3 - Anvendelsesomrader
3 = Vaeskeopsprajt eller draber
4 = Store stovpartikler
5 = Gas og fint stgv (<5 um)
9 = Smeltet metal/varme partikler
4 - Mekanisk styrke, hojhastighedspartikler;
S = Qget robusthed.
F = Lavt energiniveau
B = Medium energiniveau
A= Hajt energiniveau
T = Ekstreme temperaturer
5 - Godkendelsesmaerke
Fig. B - Linsemarkning
1 - Filterkode
2 eller 2C = UV (ultraviolet)
4 =R (infrargd)
5 = Solbeskyttelse uden IR-beskyttelse
2 - Nuancenummer (uden nummer = svejsefilter)
3 - Producent (3M)
4 - Optisk Klasse
5 - Mekanisk styrke (se rammemaerkning)
6 - Frivillig meerkning 3 = Flydende draber
7 - Anvendelsesomrader
9 = Smeltet metal/varme partikler
K = Modstandsdygtighed mod
overfladeskade som folge af fine partikler
N = Antidug
GODKENDELSER
Disse produkter overholder krav i: Europaeiske
standarder EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
og EN1731:2006. Produkterne er CE-maerkede jf. krav i
direktiv 89/686/EEC eller EU lovgivning 2016/425.
Produkterne er typegodkendt af enten:
DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatswertung
mbH, Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Tyskland
(bemyndiget organ nr. 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(bemyndiget organ nr. 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget
organ 0194).
Den relevante lovgivning fremgar af produktets

Varmista aina, ettd tuote

- soveltuu kyseiseen tydtehtévaan

- asetetaan oikein

- on kdytdssa koko tydjakson ajan

- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

+ Silmien ja kasvojen suojaamatta jattaminen vaaroja
vastaan voi aiheuttaa vakavan vammautumisen tai
kuoleman. -Tarkista kasvonsuojain ennen jkaista
kayttdonottoa; -Varmista, etta suojain on taydellinen,
vahingoittumaton ja oikein asennettu. Kaikki
vahingoittuneet osat tai naarmuuntunut visiri tulee
vaihtaa uusiin 3M varaosiin ennen suojaimen
kayttdonottoa. Kysy epdvarmoissa tapauksissa neuvoa
valmistajalta.

+ Suojalasit saattavat huurtua tietyissa olosuhteissa;
keskeyté tyoskentely, jos huurtumista imenee. Poistu
alueelta kun se on turvallista ja ota yhteys esimieheesi.
+ Oikea valinta, kdyttokoulutus, kaytto ja
asianmukainen kunnossapito on valttamétonta
kayttdjan suojauksen kannalta.

+ Al koskaan muuta tuotetta.

+ Naiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen
kéytto jaltai suojaimen kayton keskeyttaminen
altistuksen aikana voi olla haitallista kdyttéjén
terveydelle, johtaa pysyvaan sairastumiseen tai
ruumiinvammaan.

+ Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seké
tydsuojeluasiantuntijan/3M:n edustajan antamia tietoja
suojaimen soveltuvuudesta ja oikeasta kaytosta.

+ Jos suurella nopeudella lentévia hiukkasia vastaan
suojaavia silmien- ja kasvonsuojaimia kaytetaan
tavallisten silmélasien paall, simalasien kautta voi
vélittya iskuenergiaa, joka aiheuttaa vaaran kayttajélle.
+ Jos visiirissé ja kehyksessa on erilainen kayttdalueen
symboli, alempi suojaustaso on maaraava koko
kasvonsuojaimelle.

« Jotta visiiri olisi kayttdalueen 9 mukainen, seka
kehyksessa etta linssissa on oltava tamé symboli seka
jokin seuraavista: F, B tai A.

+ Jos suojaus nopeita hiukkasia vastaan
aarilampotiloissa on tarpeen, valitussa
silmésuojaimessa on oltava T-kirjainmerkinta
valittémasti iskusuojausmerkinnan jalkeen (esim. FT,
BT tai AT).

+ Jos T-kirjaimen peréssa ei ole iskusuojausmerkintdd,
silmésuojainta voidaan kéyttéé nopeita hiukkasia
vastaan vain huoneenldmmaossa.

+ S-merkittyjd visiirejd tai verkkovisiireja ei tulisi kdyttaa
tilanteissa joissa vaarana voi olla teravét tai kovat
lentavat kappaleet.

« Kaikki visiirit vastaavat standardin
lisélujuusvaatimuksia (S), paitsi visiiri 5B joka suojaa
pienienergisilta, nopeasti lentévilté kappaleilta (F). Erot
verkkomateriaalien refityksessa mahdollistavat tietyille
verkkovisiireille erillaisen valon I&péisyn antaen
kuitenkin saman iskunsuojauksen. Katso myds 3M™

overensstemmelseserkleering (DoC), der Kan findes pa
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Ansiktsbeskyttelse i henhold til EN166:2001 og
EN1731:2006. Dette produktet er utviklet for a beskytte
brukeren mot slag/sprut mot gyne og ansikt, bade forfra
og fra siden. Valg av riktig ansiktsskjerm ma veere
basert pa en risikovurdering av farene pa arbeidsstedet.
Velg en 3M™ Ansiktsskjerm ut fra egenskaper og
tekniske spesifikasjoner som er merket pa produktet.
Les disse instruksjonene i sammenheng med all
informasjon som falger med produktet. Ta vare pa
informasjonen for senere referanse. Se eget ark med
piktogram for instruksjoner om tilpassning.

A\ Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor
disse forekommer.

/\ ADVARSEL

Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- er riktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nar det er nadvendig

« For a redusere farene for gye- eller ansikisskader
som, hvis de ikke unngaes, kan resultere i alvorlig
skade eller ddsfall. - Kontroller ansiktsskjermen for
hver gangs bruk. - Kontroller at produktet er komplett,
uten skade og at det er riktig montert. @delagte- eller
skadede deler ma erstattes med nye 3M™ deler for
bruk, inkludert ripete skjermer. Hvis du er i tvil, kontakt
produsenten.

« Briller og visir kan dugge i enkelte omgivelser. Hvis
det oppstar dugg ma arbeidet stanses. Forlat omradet
s snart det er sikkert & gjore dette, og komtakt
vemeleder for veiledning.

+ Riktig valg av type produkt og trening i bruk og
vedlikehold er helt nedvendig for at produktet skal
beskytte brukeren.

« Ikke endre eller modifiser produket.

+ Ved ikke a folge alle instruksjoner og advarsler
ved bruk av dette produktet, og/eller ved ikke a
bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil
det kunne medfere helseskade, fore til alvorlig eller
livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.

« For riktig og sikker bruk, falg lokale bestemmelser, se
vedlagt informasjon eller kontakt verneleder/3M avd.
Verneprodukter.

* @ye- 0g ansiktsheskyttelse mot
heyhastighetspartikler, brukt over vanlige optiske briller,
kan overfgre energi og dermed fare til skade pa
brukeren.

* Hvis visir og ramme ikke er merket med samme
symboler, vil laveste beskyttelsesniva gjelde for det
samlede produktet.

« For at en ansiktsbeskyttelse skal veere i henhold til
krav i a bade visir/l e

+Als de gelaatsbescherming en het frame niet beiden
met hetzelfde symbool gemarkeerd zijn voor elk
toepassingsgebied, geldt het laagste niveau van
bescherming voor de volledige gelaatsbescherming.
+ Om gelaatsbescherming te laten voldoen aan
toepassingsgebied 9 moeten zowel het frame als de
lens met dit symbool zijn gemarkeerd, samen met een
van de symbolen F, B of A.

+ Als er bescherming nodig is tegen
hogesnelheidsdeeltjes bij extreme temperaturen, dan
moet de geselecteerde oogbeschermer gemerkt zijn
met de letter T direct na de inslagletter, bijv. FT, BT of
AT,

+ Als de inslagletter niet gevolgd wordt door de letter T,
dan mag de oogbeschermer uitsluitend gebruikt worden
ter bescherming tegen hoge snelheidsdeeltjes op
kamertemperatuur.

+ Gaasvizieren en vizieren met het opschrift S mogen
niet worden gebruikt als er risico bestaat op harde of
scherpe rondviiegende deeltjes.

* Alle gaasvizieren voldoen aan de vereisten voor
verhoogde robuustheid (S), behalve vizier 5B dat een
betere bescherming tegen stoten biedt (F). Verschillen
in maasopening maken variabele lichtreductie mogelijk
voor specifieke gaasvizieren terwijl de bescherming
tegen impact behouden blifft. Voor details zie SM™
Technische datasheets.

« Er zijn geen gevallen bekend waarin materialen die in
contact komen met de huid allergische reacties
veroorzaken.

REINIGING EN DESINFECTIE

Het product moet regelmatig gereinigd worden met een
zacht schoonmaakmiddel opgelost in warm water.
Gebruik 3M 105 doekjes om te desinfecteren.

OPSLAG EN TRANSPORT

Volg de aanbevelingen van de fabribant voor opslag.
Zie verpakking voor meer informatie:

4 Maximale relatieve luchtvochtigheid

| Bewaartemperatuur
Opslaan in originele verpakking en niet blootsellen aan
direct zonlicht, hoge temperaturen, schuurmiddelen,
oplosmiddelen of dampen van oplosmiddelen. Gebruik
altijd de originele verpakking tijdens het transport.
De productiedatum staat op frame en lens, zie Afb. C
(het voorbeeld toont 01/2014). Gooi het product weg
binnen 5 jaar te rekenen vanaf de productiedatum of
onmiddellijk indien beschadigd. De gebruiksduur is
afhankelijk van verschillende factoren, zoals gebruik,
reiniging, opslag en onderhoud.
() Verpakking is niet geschikt voor contact met
voeding.
Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselike
voorschriften.
Toepassingsgebied en kenmerken van bescherming
Afb A - Framemarkering
1 - Fabrikant (3M)
2 - Normen EN166 en EN1731
3 - Toepassingsgebieden

immediatamente se danneggiafo. La durata dipende da
vari fattori come ['uso, la pulizia, la conservazione e la
manutenzione.
(&) Imballaggio non adatto al contatto con il cibo.
Smaltire in conformita con le normative locali
Campi di utilizzo e caratteristiche di protezione
Figura A - Marcatura montatura
1 - Produttore (3M)
2 - Numero della norma EN166 e EN1731
3 - Campi di utilizzo
3 = Spruzzi di liquidi o gocce
4 = Particelle di polvere di grosse dimensioni
5 = Gas e particelle fini di polvere (<5um)
9 = Metallo fuso/solidi incandescenti
4 - Resistenza meccanica, Particelle ad alta velocita,
S = Robustezza incrementata
F = impatti a bassa energia
B = impatti a media energia
A= impatti ad alta energia
T = temperature estreme
5 - Marchio di omologazione
Figura B - Marcatura lenti
1 - Numero codice filtro
202C = Ultravioletti
4 = Infrarossi
;5R= Abbagliamento solare senza protezione

2 - Numero di gradazione (senza numero codice = filtri
per saldatura)
3 - Produttore (3M)
4 - Classe Ottica
5 - Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)
6 — Marcatura facoltativa 3 = Goccioline liquide
7 - Campi di utilizzo
9 = Metallo fuso/solidi incandescenti
K = Resistenza al danno superficiale da
parte di particolato sottile
N = Resistenza all'appannamento

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di: Norme europee
EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,
EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001 e
EN1731:2006. Questi prodotti sono marcati CE
secondo i requisiti sia della Direttiva Europea
89/686/CEE che del Regolamento Europeo (EU)
2016/425.

Questi prodotti sono omologati da:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlino, Germania (organismo notificato n.
0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finlandia
(Organismo Notificato numero: 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo
Notificato numero 0194).

(%) El empaquetado no es adecuado para el contacto
con alimentos.

A] Desechar conforme a la normativa local

Campo de aplicacion y caracteristicas de proteccion
Fig A - Marcado del Marco
1 - Fabricante (3M)
2 - Nimero de normasEN166 yEN1731
3 - Campos de uso
3= Gotas de liquidos
4= Particulas de polvo gruesas
5= Gas y particulas de polvo finas (<5um)
9 = Metales fundidos/Sclidos candentes
4 - Resistencia mecanica, particulas de alta velocidad,
S = Resistencia incrementada
F= Impactos de baja energia
B = Impactos de media energia
A= Impactos de alta energia
T = Temperaturas extremas
5 - Marcado certificacion
Fig B - Marcado de Lentes
1- Tipo de filtro ocular
202C = Ultravioleta
4 =Filtro infrarojos
5 = Brillo solar sin proteccion IR
2 - Nimero de tono (sin codigo de nimero de filtro =
filtro de soldadura)
3 - Fabricante (3M)
4 - Clase Optica
5 - Resistencia Mecanica (ver el marcado de la
montura)
6 - Marcado opcional 3 = Gotas de liquidos
7 - Campos de uso
9 = Metales fundidos/Sélidos candentes
K = Resistencia al deterioro superficial por
particulas finas
N = Resistencia al empafiamiento

APROBACIONES

Este producto cumple con los requisitos de: Normas
EuropeasEN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN16
9:2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
yEN1731:2006. Este producto posee el Marcado CE
bajo los requisitos de la Directiva Comunitaria
89/686/EEC o del Reglamento Europeo (EU) 2016/425.
Estos productos disponen de aprobacion de tipo por:
DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Alemania (Organismo Notificado Nimero
0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finlandia
(Organismo Notificado Nimero 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretafia
(Organismo Notificado nimero 0194).

La legislacion aplicable puede ser comprobada
revisando el Certificado y la Declaracion de
Conformidad en www.3m.com/Head/certs.

- tilldggsmarkning 3 = vétskedroppar

- Ovriga krav
9 = smélt metall och heta partiklar
K = resistens mot ytskador av fina partiklar
N = resistens motimma

GODKANNANDEN

Dessa produkter méter kraven i: Europeiska
standarderEN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN1
69:2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
0chEN1731:2006. Dessa produkter &r CE mérkta i
enlighet med CE direktivet 89/686/EEC eller EU
forordningen 2016/425.

Dessa produkter ar typgodkénda av nagon av dessa
Anmélda organ:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Anmalt organ nummer 0196)
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Anmalt organ nr 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Anmalt
organ nummer 0194).

Det tilldmpliga regelverket kan bestdmmas genom att
fitta pa typgodkénnandet eller forsékran om
Overensstammelse pa hemsidan:
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Produkter til ansigtsbeskyttelse lever op til kravene i
EN166:2001 og EN1731:2006. Dette produkt er
beregnet til at beskytte brugerens gjne og ansigt mod
pavirkninger bade forfra og fra siden. Valg af korrekt
ansigtsveern skal baseres pa en vurdernig af risici pa
arbejdspladsen. Veelg det korrekte 3M ansigtsvaern
baseret pa meerkningerne af produktet. Lees disse
instruktioner i forbindelse med al gvrig information om
produktet, og gem til fremtidig reference. Se separat
piktogram oversigt med instruktioner for tilpasning.
A\Var szrlig opmarksom pa angivne advarsler.

A\ ADVARSEL

Serg altid for at produktet:

- Er egnet il anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

« For at reducere risikoen for gjen- og ansigtsskader: -
Tiek ansigtsveernet fr hvert brug - Tjek at det er
komplet, ubeskadiget og samlet korrekt. Beskadigede
eller defekte dele, incl. ridset skaerm, skal udskiftes
med originale 3M reservedele inden brug. | tvivistilfaelde
kontaktes fabrikanten.

* @jenvaern kan under visse omsteendigheder dugge;
stop med arbejdet eller processen, hvis der dannes
dug. Forlad arbejdsomradet og tilkald naermeste leder

2
3
4 - Optisk klass
5
6
7

3 = Vloeibare spatten of druppels
4 = Grotere stofdeelties
5 = Gas en fijne stofdeeltjes (<5um)
9 = Gesmolten metaal/ Hete vioeistoffen
4 - Mechanische sterkte, Hoge snelheidsdeeltjes
S = toegenomen stevigheid
F = lage energie impact
B = medium energie impact
A= hoge energie impact
T = extreme temperaturen
5 - Goedkeuringsmarkering
Afb B - Lensmarkering
1 - Filter Codenummer
2 0f 2C = Ultraviolet
4 = Infrarood
5 = Zonlicht zonder infrarood bescherming
- Kleurnummer (zonder codenummer = lasfilter)
- Fabrikant (3M)
- Optische klasse
- Mechanische sterkte (zie montuurmarkering)
- Optionele markering 3 = vloeistofdruppels
- Toepassingsgebieden
9 = Gesmolten metaal/ Hete vioeistoffen
K = Bestand tegen oppervlaktebeschadiging
door fijne deelties
N = Bestand tegen beslaan (vocht)

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van: Europese
normen EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001,
EN1731:2006. Deze producten zijn CE-gecertificeerd
volgens de eisen van de Europese Richtlijn
89/686/EEC of Europese Regelgeving (EU) 2016/425.
Deze producten zijn goedgekeurd door:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlijn, Duitsland (Keuringsinstantienummer
0196);

Finse Instituut voor Arbeid en Gezondheid (FIOH),
Topeliuksenkatu 41b, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Keuringsinstantienummer 0403);

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Keuringsinstantienummer 0194).

De specifieke wetgeving, kan worden bepaald door
inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring
beschikbaar op de volgende website
www.3m.com/Head/certs

3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden
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Ansiktskydd godkanda enligtEN166:2001
0chEN1731:2006. Dessa produkter &r utformade fér att
skydda anvéndarens égon och ansikte mot risker med
flygande partiklar framifran eller fran sidan. Valet av rétt
visir ska baseras pa riskbedomningen av exponeringen

~o TR W

Geymid i upprunalegum umbUdum og haldid fiarri
solarljosi, haum hita, slipiefnum, leysiefnum eda gufu
fra leysiefnum. Vi flutninga & vorunni skal nota
upprunalegu umbudirnar.

Framleidsludagur er stimpladur & ramma og gler, sja
mynd C (synidaemid synir 01/2014). Fargié vorunni
innan 5 ara fra framleidsludegi eda tafarlaust ef hin er
skemmd. Lengd notkunar er h4d ymsum péttum eins og
notkun, hreinsun, geymslu og vidhaldi.

(&) Umbuairnar henta ekki fyrir vru sem er aetiud ti
neysiu.

Fargid i samraemi vio stadbundnar reglugerdir.

Notkunarsvid og verndareiginleikar
Mynd A - Merking & umgjoro
1 - Framleidandi (3M)
2 - NUmer stadlanna EN166 og EN1731
3 - Notkunarsvid
3 = Fljétandi dropar
4 = Stérar rykagnir
5= Gas og fingert ryk (<5um)
9 = Bradin maimefni / heit, fost efni
4 - Vélrenn styrkur, agnir & miklum hrada
S = Aukinn styrkur
F = litil hdggorka
B = midlungs hdggorka
A= mikil hoggorka
T = mjdg hatt/lagt hitastig
5 — Vidurkenningarmerki
Mynd B - Merkingar a glerjum
1 - Kenninimer siu
2 eda 2C = Utfiolublatt ljos
4 = Innrautt ljds
5 = Glampavorn &n verndar gegn innraudu
ljosi
2 - Nmer skyggingar (an kédanmers = logsudusia)
3 - Framleidandi (3M)
4 - Sjonglerjaflokkur
5 - Vélreenn styrkur (sja merkingu & umgjérd)
6 - Valkvaed merking 3 = Fljétandi dropar
7 - Notkunarsvid
9 = Bradin malmefni / heit, fost efni
K = Vidnam gegn skemmdum 4 yfirbordi af
voldum finna agna
N = Méduvém

VIDURKENNINGAR

bessar vorur uppfylla kréfur: Evrépustadlamir
EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,
EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001 og
EN1731:2006. Pessar vorur eru CE-merktar i samraemi
vid krofur sem settar eru fram i annadhvort
Evréputilskipun 89/686/EBE eda Evrépureglugerd
(ESB) 2016/425.

Pessar vorur eru gerdarsampykktar samkveemt:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, byskalandi (tilkynntur adili nr. 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (Finnska

Tekninen toteret:

« Suurimmalle osalle kayttajista ei tiedeté aiheutuneen
allergisia reaktioita tuotteen ihon kanssa kosketuksiin
joutuvien materiaalien kéytosta.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Tuote on puhdistettava saanndllisesti miedolla
puhdistusaineella ja lampimélla vedella. Desinfiointiin
kéyta 3M 105 suojainpyyhettd.

SAILYTYS ja KULJETUS
Noudata valmistajan ohjeita varastointiolosuhteista.
Katso tuotteen pakkaus:
4 Varastotilan suurin suhteellinen kosteus
| Varastotilan [ampdtila-alue

Suojain on varastoitava alkuperaispakkauksessa,
erossa suorasta auringonpaisteesta, korkeista
lampdtiloista, hankaavista aineista, liuottimista tai
liuotinhyryista. Tuote on kuljetettava alkuperéisessa
pakkauksessaan.
Valmistusajankohta on merkittyna kehykseen ja linssiin,
katso kuva C. (esimerkkitapauksessa
valmistusajankohta on 01/2014). Suojain on havitettéva
5 vuoden kuluessa valmistuspdivastd tai heti, jos se
vaurioituu. Kayttdika riippuu monesta tekijasté kuten:
kéyttd, puhdistus, varastointi ja huolto.
() Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden
kanssa.
Havitettéva paikallisten maaraysten mukaisesti.
Kayttoalue ja suojausominaisuudet
Kuva A - Kehyksen merkinta
1 - Valmistaja (3M)
2- Standardien numerotEN166 jaEN1731
3 - kéyttoalueet

3 = nesteroiskeet tai pisarat

4 = suuret polyhiukkaset

5 = kaasu ja hieno pély (<5 ym)

9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteét

hiukkaset
4 - mekaaninen lujuus, suurella nopeudella lentévat
hiukkaset,

S= Parannettu jaykkyys.

F = iskut pienelld energialla

B = iskut keskisuurella energialla

A= iskut suurella energialla

T = &érilampotilat
5 - Hyvéksyntamerkki
Kuva B - Linssin merkinnat
1 - suodattimen koodinumero

2 tai 2C = ultravioletti

4 = infrapuna

5 = auringon héikaisy ilman IR-suojausta
2 - Tummuusaste (iiman koodinumeroa =
hitsaussuodin)
3 - Valmistaja (3M)
4 - Optinen luokka
5 - Mekaaninen lujuus (katso merkinta kehyksessd)
6- Optinen merkintd 3 = Nestepisarat

Vi - ) )
FIN-00250 Helsinki, Finnlandi (tilkynnt stofa nr. 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Bretlandi (tilkynnt
stofa nr. 0194).

Upplysingar um gildandi I6ggjéf mé finna med pvi ad
skoda vottunina og samraemisyfirlysinguna sem finna
ma & www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Produtos de protegéo facial em conformidade com a
EN166:2001 e a EN1731:2006. Este produto foi
desenvolvido para proteger o utilizador contra impactos
frontais e laterais nos olhos e no rosto. A selecéo da
viseira apropriada deve basear-se numa avaliagéo de
risco da exposicao a perigos no local de trabalho.
Selecione a viseira facial 3M ™ apropriada com base
nas caracteristicas de desempenho, conforme marcado
no produto. Por favor, leia estas instrugées em conjunto
com todas as informagdes fornecidas com este produto
e guarde para referéncia continua. Consulte a ficha de
pictogramas separada para obter instrugées sobre a
compatibilidade.

A\ Preste especial atengéo s adverténcias.

A AVISO

Assegure-se sempre que 0 produto é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposigéo;

- substituido sempre que necessario.

+ Para reduzir os riscos associados a riscos oculares
ou faciais que, se ndo forem evitados, podem resultar
em ferimentos graves ou morte: - Inspecione a viseira
antes de cada uso; - Verifique se o aparelho esta
completo, sem danos e montado corretamente.
Quaisquer pegas danificadas ou defeituosas devem ser
substituidas por pegas de substituicao originais da 3M
antes do uso, incluindo viseiras com riscos. Em caso
de duvida, verifique com o fabricante.

+ Os ¢culos podem embaciar em determinados
ambientes; em caso de embaciamento, interrompa a
tarefa ou operagao em curso. Quando for seguro
fazé-lo, saia da area e contacte o seu supervisor.

+ Uma selecgéo apropriada, formagao, uso e
manutengao adequados, sao essenciais para que o
produto confira a protecgéo esperada ao utilizador.
+ Nunca altere ou modifique este produto.

+ Caso ndo siga todas as instrugdes de uso deste
equipamento de protegéo pessoal efou ndo
selecionar e utilizar a protegao adequadamente
durante a exposicao, pode resultar em efeitos
adversos para a salde, incluindo incapacidade
permanente, doenca grave ou potencialmente
mortal.

+ Para uma utilizagdo prépria e adequada, siga os
regulamentos locais, tome nota de toda a informagéo
fornecida ou contacte um profissional de Seguranga ou

um Representante 3M.

vaere merket med 91 tillegg til en av bokstavene F, B
elletA.

+ Hvis beskyttelse mot partikler i hay hastighet i utvidet
temperaturomrade er pakrevd, skal den valgte
oyebeskyttelsen merkes med bokstaven T etter
bokstaven som oppgir typen slag, f.eks. FT, BT eller AT.
« Hvis bokstaven for type slag ikke er fulgt av bokstaven
T, skal gyebeskyttelsen kun benyttes mot partikler med
hey hastighet i romtemperatur.

« Nettingvisirer og visirer merket 'S' ma ikke brukes der
det er overhengende fare for harde- og/eller skarpe
partikler.

* Alle nettingvisirer mater kravene til gkt robusthet (S)
med unntak av visir 5B som har hayere slagbeskyttelse
(F). Forskjeller i nettingstrukturen gir forskjellig
lysreduksjon for spesifikke nettingvisirer samtidig som
de gir slagbeskyttelse. Se 3M™ Tekniske Datablader
for ytterligere detaljer.

+ Materialer som kan komme i kontakt med brukerens
hud er ikke kjent for a gi allergiske reaksjoner.

RENGJ@RING

Produktet ber rengjeres regelmessig med et mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. For rengjering kan
3M 105 rengjeringsservietter benyttes.

LAGRING OG TRANSPORT
Folg produsentens anbefalinger for lagringsforhold, se
forpakning for detaljer.

4 Maksimal relativ luftfuktighet

| Temperaturomrade

Lagre produktet i originalforpakning uten pavirkning av
direkte sollys, hoye temperaturer, lasemidler og
lesemiddeldamp. Vi anbefaler & bruke
originalforpakning ved transport.
Produksjonsdatoen er stemplet pa rammen og linsen,
se Fig C (eksemplet viser 01/2014). Kast produktet hvis
det blir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato.
Brukstiden vil variere avhengig av flere faktorer som
type bruk, rengjering, lagring og vedlimehold.

() Forpakning er ikke egnet for kontakt med
matvarer.

A Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

Bruksomrader og beskyttelsesnivaer
Fig A - Rammemerking
1 - Produsent (3M)
2 - Standardnummer EN166 og EN1731
3 - Bruksomrader
3 = Vaeskeformige draper
4 = Store stovpartikler
5 = Gass og sma stevpartiker (<5um)
9 = Smeltet metall/Varme partikler
4 - Mekanisk styrke, hoyhastighetspartikler.
S = @kt robusthet
F = Slag med lav energi
B = Slag med middels energi
A= Slag med hey energi
T = Utvi 3

[
+ Korrekt udvalgelse, uddannelse, anvendelse og
passende vedligeholdelse, er afgerende for, at
produktet hjalper med at beskytte brugeren.

+ Produktet ma ikke eendres eller modificeres.

+ Hvis ikke alle instrukser folges ogleller produktet
ikke baeres hele tiden under arbejdets udferelse kan
det medfare alvorlig eller livstruende sygdom eller
permanent uarbejdsdygtighed.

+ For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges
refererende il vedlagte information ellers kontakt
arbejdsmiljgansvarlig eller 3M repraesentant.

* Jjen- 0g ansigtsbeskyttelse til brug mod
hgjhastighedspartikler, kan overfgre anslagenergi, med
fare for brugeren til felge, hvis de baeres over
standardbriller med styrke.

+ Hvis ansigtsvaern og ramme ikke er meerket med
samme symbol, er det den laveste meerkning, der er
afgerende for det samlede systems beskyttelse.

+ Hvis ansigtsveern skal overholde krav til meerkning "9",
skal bade ramme og linse veere meerket med dette
symbol sammen med et af symbolerne "F", "B" eller

"

+ Hvis der kreeves beskyttelse mod
hgjhastighedspartikler ved ekstreme temperaturer, skal
den valgte ojenbeskyttelse maerkes med bogstavet "T"
lige efter stodangivelsesbogstavet dvs. FT, BT eller AT.
+ Hvis stedangivelseshogstavet ikke efterfelges af
bogstavet "T", ma gjenveemet kun bruges ved
hgjhastighedspartikler ved rumtemperatur.

+ Viisirer maerket "S" skal ikke anvendes hvor der er en
forudseelig risiko fra harde eller skarpe flyvende
partikler.

+ Alle tradviserer overholder kravene til forgget
robusthed (S), bortset fra 5B Visir, der yder hejere
beskyttelse mod anslag (F). Forskelle i abninger i
tradvisirer, tillader i varierende grad
lysreduktion-/gennemgang, samtidig med at
beskyttelsen mod anslag bibeholdes. Se 3M Tekniske
datablade for yderligere detaljer.

« De anvendte materialer, der kan komme i kontakt med
brugerens hud, er ikke kendte som allergifremkaldende.

RENGQRING OG DESINFICERING
Dette produkt skal rengares regelmaessigt med varmt
vand med en mild oplasning af rengeringsmiddel. Brug
3M 105 renseservietter til desinfektion.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Folg fabrikantens anbefalinger for opbevaring - se
desuden pakningen for detaljer:

4 Maksimal relativ fugtighed

| Opbevaringstemperatur

Opbevares i original emballage, vaek fra sollys, heje
temperaturer, opl@sningsmidler og dampe herfra. Brug
den originale emballage ved transport af produktet.
Fabrikationstidspunkt (maned og ar) er meerket pa

5 - Godkjenningsmerke
Fig B - Linsemerking
1 - Nummer pa filterkode
2 eller 2C = Ultrafiolett
4 = Infrared
5 = Beskyttelse mot sollys uen IR beskyttelse
- DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)
- Produsent (3M)
- Optisk klasse
- Mekanisk styrke (se merking pa brillerammen)
- Valgfri merking 3 = Veeskedraper
- Bruksomrader
9 = Smeltet metall/Varme partikler
K = Motstand mot overflateskade fra sma
partikler
N = Motstand mot dogging

GODKJENNINGER

Disse produktene mater kravene til: Europeiske
standarder EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
og EN1731:2006. Disse produktene er CE merket i
henhold til kravene i enten Direktivet 89/686/EEC eller
det Europeiske regulativet (EU) 2016/425.

Disse produktene er typegodkjent av enten:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0194).

Aktuell lovgivning er angitt i sertifikatet og
samsvarserkleeringen som du finner pa
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden
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Standardien EN166:2001 ja EN1731:2006mukaiset
kasvonsuojaimet. Tdma suojain on suunniteltu
suojaamaan kayttajaa silmiin ja kasvoihin kohdistuvia
iskuja vastaan seka edesta etta sivulta. Oikean
kasvonsuojaimen valinta perustuu typaikalla tehtavaan
riskien arviointiin sielld esiintyvistd vaaroista. Valitse
oikea 3M™ kasvonsuojain tuotteen ominaisuuksia
kuvaavien merkintdjen perusteella. Lue huolellisesti
kayttoohjeet sekd muu tuotteen mukana tuleva
materiaali ja sdastd se myohempaa tarkastelua varten.
Katso sovitusohjeet erillisesté kuvakelehtisesta.

A\ Kiinnita erityistd huomiota symbolilla
merkittyihin varoituksiin.

A\ VAROITUS

r= cCl

9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteat
hiukkaset

K = naarmuuntumisenesto

N = huurtumisenesto

HYVAKSYNNAT

Namé suojaimet tayttavat seuraavat vaatimukset:
Eurooppalaiset
standarditEN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN16
9:2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
jaEN1731:2006. Néissa suojaimissa on CE-merkintd
sen osoituksena, ettd ne tayttavat joko EY-direktiivin
89/686/ETY tai EY-asetuksen (EU) 2016/425
vaatimukset.

Nama tuotteet on tyyppihyvaksynyt:

DIN CERTO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH. Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Iimoitettu laitos 0196);
Tyéterveyslaitos (FIOH), Topeliuksenkatu 41aA,
FIN-00250 Helsinki (ilmoitettu laitos nro 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified
Body number 0194).

Sovellettava lainsaadanto kay ilmi sertifikaatista ja
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Andlitshlifar sem samraemast EN166:2001 og
EN1731:2006. Varan er honnud til ad verja augu og
andlit notandans gegn hdggum, baedi ad framan og &
hlidunum. Val & videigandi andlitshlif skal byggjast &
heettumati & haettum & vinnustad. Veldu videigandi 3M
™ andlitshlif med hlidsjon af frammistodueiginleikum
hennar, eins og merkt er & vorunni. Lesid pessar
leidbeiningar samhlida dllum upplysingum sem veittar
eru med pessari voru og geymid peer il sidari notkunar.
Sjé sérstaka skyringarmynd fyrir leibeiningar um
asetningu.

A\ Veitid vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli
bar sem i par er visad.

A\ VIDVORUN

Gangid avallt ir skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann og

- sé endurnyjud eftir porfum.

+ Til ad draga Ur heettu & augnskada sem, ef ekkert er
ad gert, getur valdid alvarlegum meidslum eda dauda: -
Skodid andlitshlifarnar fyrir hverja notkun. - Gangid ur
skugga um ad banadurinn sé heill, 6skaddadur og rétt
settur saman. Ef einhveriir hiutar hlifarinnar reynast
skemmdir eda galladir verdur ad endurnyja pa med
upprunalegum 3M-varahlutum fyrir notkun, par med
talid rispadar hlifar. Leitid rada hja framleidandanum ef
vafi leikur &.

nuL.

Mpoiévta TpoaTadiag TPOGwWTOU Tou
OUpHop@wvovTal e To TpéTuto EN166:2001kal
.EN1731:2006 Autd 1o Trpoidv xel oxediaaTei yia Tv
TPOaTadia ToU XPAATN OTO PATI Kai T0 TPACWTTO aTd
mBavég TpookpoUaEIg CwpaTIdiwy, T600 amd eumpdg
400 kai Ta mAGyia. H emiAoyn TG kataAAnAng
Tpoowidag mpémel va Bacilerar o€ ekTiunan
EMIKIVOUVOTNTAG TG EKBEaNG aTOUG KIVBUVOUG aTOV
Xwpo epyaaiag. EmAEGTe ™ katAnAn Tpoowmida 3M
™ pe Baan Tig Aemoupyieg amédoang oTwg
emanuaivovral aTo Tpoiov. AlaBaaTe auTég TIg 0dnyieg
0€ OUVBUaOHG pE OAEG TIG TTANPOQOPIES TTIOU
TIApEXOVTAI JE AUTO TO TTPOIGV Kal amoBnKeUaTe TIG yia
ouvexl) avagopd. Agite 1o gexwpiaTd @UMO pe Ta
€IkovoypdupaTa yia odnyieg OXETIKG U TV
TomoBéTnan.

A\ 1Biaitepn TpoooyA Tpémel va 5oBei aTa oRpaTa
KIvBUvou 01rou avagépovTal.

/\TIPOEIAONOIHEH

Na eioe m@vra aiyoupol 611 T0 TIPOIOV:

- Eivai kar@Mnho yia T xprion Tou To Xpeladeate.

- Exer epappéoer owotd.

- Qopiérar kaB'oAn m dicipkeia TG EkBeang.

- AvTikaBioTaran étav eivar amrapaimro.

«T'la va PEIRaETE Toug KIVBUVOUG TTou GXeTiCovTal e
TOUG KIVOUVOUG 0QBaAULY | TTPOTWTTWY TToU, EGV Bev
amopeuxBolv, Ba pmopoloav va TPokaAégouv
ooBapd TpaupaTioud f Bavaro: - EmBewpriaTe Tig
TPOCWTTIOEG TPIV a6 KABe Xpram. - EAEygre av n
ouaKeun givar TApng, GBIk kal owaTa
ouvappohoynuévn. Omroieadrote {nuiég f
eNaTTWHATIKG ESapTAaTA TTPETTEN Va avTIKaTaoTaBoUV
Je Ta mpwrdTuTIa avtaAakTikG 3M TpIv amé Tn xpRon,
oupTEPIAABAVOPEVWY TV YPAT(OUVITHEVWY
aomidwv. Xe TEPITTWon apiBoAiag, EMKOVWVAATE e
TOV KATAOKEUTOTH).

+ Ta yuahid mpooTaaiag pmopei va Bapmwvouv og
oplopéva mepiBarovta, edv aupBei kT TTolo, val
oTapaToETE T0 €pYO 1 TN AeiToupyia aag. Byeite amd
MV TIEPIOYT| EPOTOV AUTO PTTOPEITE Vel TO KAVETE PE
QoQAAEID Kal ETTIKOIVWVATTE PE TOV TIPOIOTANEVO 0aG.
+ H owoTn emihoyn, ekaideuan, xpnon kai
OUVTAPNON EiVal ATTOPOITNTA WOTE TO TPOIOV Val
TPOGTATEVUEI TOV GVOPWITO TTOU TO QOPAEL. .

« [oté unv aANGCETE 1 TPOTIOTIOIEITE TO TTPOTGV.

« Edv dev TnpnBouv 0Aeg o1 0dnyieg yia Tn XxpAon
QUTWV TWV TIPOIOVTWY ATOMIKNAG TTpoaTaciag f/Kal
€av Sev popebei owoTd To TANPES TPoidV o OAn
T Sidpkela TG ékBeang propei va emnpeacTei
apvnTIKG N uyEio Tou XPAOTN, ) Kai va TIpOKANBE
goBapn i amelAnTikA yio Tn {wih agBéveia ) povipn
avamnpia.

«T'ia TV karaMnAdmTa ko TV 0p6H xpAon

0) 0]

pe évav umreBuvo acgaheiag / avrimpdawo mg 3M.
+ Otav Ta TIPOGTATEUTIKA Y10 TO MATI KAl TO TTPOTWTTO
Kamd Twv cwyamdiwy uynAng Taximrag, popiodvial
Tavw aTm6 Ta TUTTIKG yuahid opdoEwg PTTopei va
peradwaouy T evépyeia TG kpolang, SnpIoupywvTag
Kivduvo yia Tov XpAaTn.

« Edv n mpoowmida kai 1o TAaiolo dev @épouv To idio
oUpBoAo yia kG Topéa TG XPAANG, TO XaUNAGTEPO
emimedo TpoaTaadiag 1oy el yia 10 GUvoho Tou
TPOCTATEUTIKOU TTPOTWTTOU.

+ la mpoowideg o Ba GuPHOPUVOVTaI HE T
xprion aUuBoAou 9 Té1e Kanl To TAaiTI0 Kal 01 akoi Ba
TIPETE val pEPOUV auT6 To aUBOAO padi e va amo Ta
oupBoha F, BAA.

« EQv amaireital mpoaTacia amé owparidia mou
ektogedovtal Pe uynAf TaxUtnTa og akpaieg GuveIKeg
Beppokpaaiag, Ta yuahic TpoaTaadiag paTiwv Tou Ba
emiAeyolv Ba péTel va pépouv Tnv anpavan T
apéawg PETE To ypapua Tou uTrodeIKVUE! Tov TUTTo
kpouong, dnA. FT, BT A AT.

« EGv 10 ypappa Tou umrodeikvUel Tov TUTTo Kpodang
dev akohouBeital amd 1o ypduya T, Ta yuahid
TpoaTaaiag pamwv Ba xpnaipotroinBolv pévo yia mv
TpooTacia amé owyaridia uynAig TaxlTnTag oe
Beppokpaaia dwyariou.

« Tuahi & mpoowideg pe ofjavan S dev Ba mpémel
va XpnaipoTolodvTal orav uTIapye! KATolog
TpoBAEOpEVOG Kivauvog oTrolwvdrToTe GKANPWY A
QIXUNPWY owuaTidiwv Tou TETO0V.

+ Oha 1a kahOppara pariwv TAnpodv Tig aTarrAaelg
yia augnuévn avBexTikéTnTa (S) eKTOG a6 T0 aAEgAAI0
5B 10 omoio Tapéxel peyahuTepn TpoaTaaia amé Ty
kpouan (F). O1 diagopég aTig aaTrideg EmTPETOUV
peraBarhdpevn peiwan Tou QTG YIo CUYKEKPILEVES
TpoowTidES, diampwvtag TapéAlnAa my avriotaon
otV kpouan. Mia Aetrropépeieg avarpégte ata Texvika
Aehrio 3M ™.

* YAIk@ kataokeurg Ta oTroia ptopei va épBouv €
emaQr pe 1o dépua Tou xpriaTn dev TpokaAAodv
aMepyIKEG EMOPATEIG ATV TAEIOWNPIO TWV XPNOTV.

KAGAPIZMOZX KAI AOAYMANZH
To mpoi6v Ba mpéTer va kabapiletal TOKTIKE, pe
xpfion Amiou diaAuparog kaBapiaTikod o€ (EaTo vepo.
la amoAUpavan xpnaoiuomoigiaTe ma Mavakia
KaBapiapod 3M 105.

ANOOHKEYZH KAl METAOOPA
AKoAOUBAGTE TIG GUGTATEIG TwV KATAOKEUADTWV Y10 TIG
ouvBrikeg amodrikeuang, avaTpégre aTn Guakeuaaia
Y10 AETITOpEPEIEG:

Aviyram Zxerikn Yypaoia

| AioBaduion Oepyokpaaiag

Na 1o amoBnkeUeTe aTnV apy Ik ouoKEUaaia Kal va 1o
kparare pakpia amd mv apean nhiakr aktivoBoAia, Tig
uynAég Beppokpaaieg, Ta AelavTika, Toug SIaATES A
Toug apoUg 1oAUTN. ‘OTav PETAPEPETE AUTO TO TIPOIGY
XONOILOTIOIOTE TV AUBEVTIKA) GUOKEUQTIQ.

I lub nieprawidtowe noszenie kompletnego
produktu podczas catego okresu narazenia na
dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie
wplynaé na zdrowie uzytkownika, doprowadzi¢ do
choréb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub
przyczynic sie do trwatego kalectwa.

+ Dla wiadciwego uzycia nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw oraz odnie$¢ sie do wszystkich
dostarczonych informacji lub skontaktowac sie z
ekspertem ds. BHP / przedstawicielem 3M.

+ Osfona oczu i twarzy chronigca przed czastkami o
duzej energii noszona na okulary korekcyjne moze
przenosi¢ energie uderzenia, powodujac ryzyko dla
noszacego.

+ Jesli ostona twarzy i ramka nie s oznakowane takimi
samymi symbolami dla zakresu zastosowania, nalezy
przyjac najnizszy ze wskazanych poziom ochrony dla
kompletnego zestawu.

+ Dla oston twarzy zgodnych z zakresem zastosowania
9 zaréwno ramka jak i szybka musza by¢ oznakowana
tym symbolem facznie z jednym z symboli F, B lub A.

+ Jezeli wymagana jest ochrona przed uderzeniami
czastek o duzej predkosci w ekstremalnych
temperaturach, wybrana ochrona oczu powinna by¢
oznaczona literg T bezposrednio za litera oznaczajaca
stopie ochrony przed uderzeniami, j. FT, BT lub AT.

+ Jezeli po literze oznaczajacej stopien ochrony przed
uderzeniami nie nastepuije litera T, danej ochrony oczu
nalezy uzywa¢ wytacznie do ochrony przed
uderzeniami czastek o duzej predkosci w Srodowisku o
temperaturze pokojowej.

+ Okularéw i oston siatkowych oznaczonych literg S nie
nalezy stosowac, jezeli istnieje realne ryzyko
wystapienia wyrzutu twardych lub ostrych drobin.

+ Wszystkie ostony siatkowe spetniaja wymogi
zwiekszonej wytrzymatosci (S), z wyjatkiem ostony 5B,
ktéra zapewnia lepsza ochrong przed uderzeniami (F).
Réznice w wielkosci otworéw siatki przektadaja sie na
odmienna redukcje $wiatta poszczegdlnych oston
siatkowych przy zachowaniu tej samej odpomosci na
uderzenia. Szczegélowe informacje mozna znalezé w
kartach danych technicznych 3M™.

* Materialy stykajace sig ze skora uzytkownika nie
wywoluja reakcji alergicznych dla wigkszoci osob.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA
Produkt nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca roztworu
cieptej wody z fagodnym detergentem. Do dezynfekcji
nalezy uzywa¢ chusteczek 3M 105.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta w zakresie
warunkow przechowywania. Szczegétowe informacje
mozna znalez¢ na opakowaniu.

a4 Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna

| Zakres temperatur

Przechowywac w oryginaln ak 3
dala od bezposredniego kontaktu z promieniami
sfonecznymi, wysokimi temperaturami, materiatami
$ciernymi, rozpuszczalnikami lub oparami
rozpuszczalnikéw. Do transportu tego produktu uzywaj
oryginalnego opakowania.
Data produkcji zostata wybita na oprawie i ostonie (zob.
rys. C - na przykladzie wskazano date 01/2014).
Produkt nalezy wymieni¢ na nowy w ciagu 5 lat od daty
produkeji lub niezwlocznie w przypadku stwierdzenia
jego uszkodzenia. Zywotnos¢ produktu zalezy od wielu
czynnikéw, takich jak sposob uzytkowania,
czyszczenia, przechowywania i konserwacii.
(%) Opakowanie nie nadaje si¢ do kontaktu z
Zywnoscia.
Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami
Zakres zastosowania i charakterystyka ochrony
Rys. A - oznaczenie na oprawie
1 - Producent (3M)
2 - numer norm EN166 i EN1731
3 - Obszary zastosowania

3 =Rozbryzgi lub krople cieczy

4 = Grube czastki pylu

5=Gaz i drobne czastki pytu (<5um)

9 = Stopione metale / Gorace czastki
4 - Sity mechaniczne, czastki o duzej predkosci,

S = podwyzszona wytrzymalos¢.

F = niska energia uderzenia

B = $rednia energia uderzenia

A= duza energia uderzenia

T = ekstremalne temperatury
5 - Znak zatwierdzenia
Rys. B - oznaczenie na ostonie
1 - Numer kodu filtra

21ub 2C = Ultrafiolet

4 = Podczerwien

5 = Ol$nienie sfoneczne bez ochrony przed

2 - Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = filtr
spawalniczy)
3 - Producent (3M)
4 - Klasa optyczna
5 - Odporno$¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na
ramce)
6 - oznaczenie opcjonalne 3 = drobne krople cieczy
7 - Obszary zastosowania
9 = Stopione metale / Gorace czastki
K = Odpomo$¢ na uszkodzenie powierzchni
przez drobne czastki
N = Odpornos¢ na zaparowanie

ZATWIERDZENIA

Niniejsze produkty spelniaja wymagania: Normy
europejskie
EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:2002,EN
170:2002,EN171:2002,EN172:2001 iEN1731:2006.
Niniejsze produkty sa oznakowane znakiem CE

zgodnie z wymaganiami Dyrektywy Rady 89/686/EEC

+ As protecGes oculares e faciais contra particulas
projetadas a alta velocidade utilizadas sobre dculos
oftalmicos de uso regular poderéo transmitir energia de
impacto e, assim, representar um risco para o
utilizador.

+ Se améscara e a estrutura nao estiverem ambas
marcadas com 0 mesmo simbolo para qualquer
dominio de utilizagéo, aplica-se o nivel de protecdo
mais baixo & protecao facial completa.

+ Para que as mascaras respeitem o dominio de
utilizagéo 9, tanto a estrutura como a lente tém que
estar marcadas com este simbolo e com um dos
simbolos F, B ou A.

+ Se for necessaria protecgdo contra particulas em alta
velocidade a temperaturas extremas, a protegéo ocular
seleccionada deve ser assinalada com a letra “T”,
imediatamente apés a letra de impacto (FT, BT ou AT).
+ Se a letra de impacto néo for seguida pela letra T, os
dculos de protegao devem ser utilizados apenas contra
particulas em alta velocidade, a temperatura ambiente.
+ As viseiras de malha marcadas com S nao devem ser
usadas quando houver risco previsivel de projegéo de
particulas duras ou afiadas.

+ Todas as viseiras de malha cumprem os requisitos
para Robustez Incrementada (S), exceto para a viseira
5B, que oferece maior protegdo contra impacto (F). As
diferengas na abertura da malha permitem uma
redugdo variavel da luz para visores de malha
especificos, mantendo a resisténcia ao impacto. Para
detalhes veja as Fichas Técnicas 3M™.

+ Os materiais que possam eventualmente entrar em
contacto com a pele do utilizador néo s&o conhecidos
como causadores de alergias.

LIMPEZA E DESINFECGCAO

O produto deve ser limpo regularmente com uma
solugdo de detergente suave diluido em &gua morna.
Para desinfectar use os toalhetes ref. 3V 105.

ARMAZENAMENTO E
TRANSPORTE

Siga as recomendagdes do fabricante sobre as
condigdes de armazenamento, veja a embalagem para
mais detalhes:

4 Humidade relativa méxima

| Limites de temperatura
Guarde o produto na embalagem original e mantenha-o
afastado da luz solar direta, de temperaturas elevadas,
de abrasivos, de solventes ou de vapores de solventes.
Quando transportar o produto, use a embalagem
original do mesmo.
A data de fabrico esta marcada na armagéo e nas
lentes, ver Fig C (o exemplo mostra 01/2014). Rejeite o
produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso
0 mesmo se danifique. A duragéo do uso depende de
varios fatores, como uso, limpeza, armazenamento e
manutengéo.
(%) Embalagem ndo adequada para contacto com
alimentos.
A| Elimine de acordo com 0s requlamentos locais

umhverfi. Ef mdda myndast skal stodva verkid eda
adgerdina. Yfirgefa skal svaedid, pegar pad er druggt,
og hafa samband vid yfirmann.

+ Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi viéhald eru
allt naudsynlegir paettir til ad varan geti varid
notandann fyrir hattu.

« Gerid aldrei breytingar & vrunni.

« Ef 6llum notkunarleidbeiningum pessara
personuhlifa er ekki fylgt ogleda ef personuhlifarnar
eru ekki notadar rétt i heild sinni allan
vahrifatimann getur pad haft skadleg ahrif &
heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eda
lifshattulegra sjikdoma eda varanlegrar fotlunar.

« Til ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja
stadbundnum reglugerdum, fara eftir dllum upplysingum
sem med henni fylgja eda hafa samband vid
oryggissérfraeding/fulltria 3M.

« Ef dryggisgleraugu og andlitshlifar sem verja gegn
dgnum & miklum hrada eru notud yfir venjulegum
gleraugum kunna venjulegu gleraugun ad taka vid og
leida &fram hdggorku sem skapar notandanum hattu.

« Ef andlitshlifin og umgjordin eru ekki merktar med
samskonar takni fyrir notkunarsvid gildir merkingin med
leegra verndarstiginu fyrir andlitshlifina sem heild.

« Til pess ad andlitshlif samraemist notkunarsvidi 9 purfa
umgjordin og glerin ad vera merkt med bessu takni
asamt einu af taknunum F, B eda A.

* begar tryggja parf vernd gegn 8gnum & miklum hrada
vid mjdg hatt/lagt hitastig skulu valin hlifdargleraugu
vera merkt med bokstafnum T strax & eftir bokstafnum
sem taknar hdggorku, p.e. FT, BT eda AT.

« Ef bokstafurinn T kemur ekki strax & eftir bokstafnum
sem taknar hoggorku skal adeins nota hlifdargleraugun
gegn dgnum & miklum hrada vid stofuhita.

+ Augngler og skyggni med netum sem merkt eru med
S ma ekki nota ef fyrirsjaanleg heetta er & ad hardar eda
hvassar agnir kastist til.

+ Oll skyggni med neti uppfylla kréfur um aukinn styrk
(S) nema skyggnid 5B sem veitir aukna hoggvém (F).
Mismunur & moskvasteerd gerir Kleift ad nota
mismunandi mikla ljosskerdingu fyrir tiltekin skyggni
med neti, en vidhalda um leid hamarksvidnami. Nanari
upplysingar er ad finna & gagnablééum med
taeknilysingum fyrir M™.

+ Efni sem geta komist i snertingu vid hud notenda
munu ekki valda ofnaemisvidbrogdum nema hja
minnihluta notenda.

HREINSUN OG SOTTHREINSUN
Voruna ztti ad hreinsa reglulega med mildri lausn ur
sapu og volgu vatni. Notid 3M 105-purrkur til ad
sotthreinsa.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Fylgid radleggingum framleidanda um geymslu. Nanari
upplysingar eru & umbdum:
. Hamarksrakastig
| Hitasvid

H nuepopnvia kataokeung oppayideral ato mAaiaio Kai
10 QaKo, Oite T0 Zyfiua C (1o mapaderyua deiyvel
01/2014). Amoppiyre T0 PTGV €VIOG 5 TRV OO TV
NUEPORNVia Tapaokeung A apéowg eav Exel
karaoTpagei. H dipkela xpriong egaptdrar amo
Bidipopoug apdyovTeg 6Twg N Xprian, o kaBapioudg,
n amoBrKeuan kai n guvTAENa.

(%) H ouokeuaaia dev eivar kataAnAn yia emagn pe
TPOPES.

Nal amoppiTTTETal GUNPUVA HE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviopoug

Nedio XpAong ka1 XapakTnpiaTikd MpooTaciag
IxApa A- Znpaovn MAaigiou
1 - KaraokeuaoTrg (3M)
2 - NoGpepo MpotumwvEN166 kalEN1731
3 - TMepioxég xpriang
3= Miraihiég uypwv oTayovidiwy
4= Meyaha owyaridia okévng
5= Aépia kar Zwyatidia Aetrmg okévng (<5u
m

9= Niwpéva péraMalmupakTwyéva oTeped
4 - Mnyavikq Avtoxf, Zwuatidia YynAig Taxumrag,
S= Augnuévn AvBekTikomTa
F = mpdokpouan xaunAng evépyeiag
B = mpbokpouan peaaiag evépyeiag
A= Tipbokpouan uPnAig evépyeiag
T = akpaieg Bepuokpaaieg
5 - Zrua Eykpiong
IxApa B - Inpavon Gakwv
1 - Kwdikdg ApiBog iktpou
211 2C = Ymepiawdng
4=YmépuBpo
5 = mpoaTaaia amd nAIaké Qwg Xwpic
mpootacia IR
2 - ApiBudg Zkiaang (xwpig apiBué = giAtpo
ouykOAAnang)
3 - KaraokeuaaThg (3M)
4 - Ommik Kamyopia
5 - Mnxaviky Avtiotaon (3eite ofpavon Tou akeAeTol)
6 - MpoaipeTiki ofiuavon 3 = Yypd otayovidia
7 - Tepioxég xpriong
9= Aiwpéva péraMalmupakTwpéva oTeped
K= Avrigtaon oe BAGBeg mpaveiiv amo
owparidia
N= Avriotaon aTo Bapmwua
ErKPIZEIZ
Ta mpoidvTa autd TAnpodv TIG aTTAITATEIG TwV:
Eupwmaikd Mpétuma
EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:2002,EN
170:2002,EN171:2002,EN172:2001 kalEN1731:2006.
Ta mpoiévra autd gépouv anpavan CE pe Tig
amarmioeig ite Tg Kovorikrg Odnyiag 89/686 / EOK A
Tou Eupwrraikol KavoviouoU (EE) 2016/425.
Autd Ta Tpoi6vTa ival eykekpiuéva TOTIOU EiTe:
DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56, 12103
BepoAivo, l'epuavia (ApiBudg Koivotroinuévou

lub Rozporzadzenia EU 2016/425.

Produkty zostaty zatwierdzone przez:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin (numer jednostki notyfikowanej: 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finlandia
(jednostka notyfikowana nr 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Numer
jednostki notyfikowanej 0194).

Zastosowane przepisy mozna sprawdzié, zapoznajac
sie z Certyfikatem i Deklaracjg zgodnosci pod
adresemwww.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Az arcvédd termékek megfelelnek az EN166:2001 és
EN1731:2006 szabvanyoknak. Ezt a terméket Ugy
tervezték, hogy megvédie a visel6jét a szemet és az
arcot éro, eliilsd és oldalsé behatasok ellen. A
megfeleld arcvédd kivalasztasa a veszélyforrasoknak
valo kitettség kockazatértékelésén alapuljon. A
terméken feltiintetett jellemzok alapjan valassza ki a
megfeleld 3M™ arcvéddt. Kérjiik olvassa el a termékkel
kapcsolatos tajékoztatot és brizze meg a késdbbi
hasznalatra. Az illesztési Gtmutatot l4sd a kiilon
piktogramos lapon.

A\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku
odafigyelést kovetelnek.

A\FIGYELEM

Minden esetben gyézddjon meg arrél, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;

- a munka teljes ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélik.

+ A szemet és arcot €rd sériilés kockazatanak
csBkkentése érdekében tartsa be az alabbi
utasitasokat, ezek figyelmen kiviil hagyéasa stlyos
sérilést vagy halalt okozhat: - Minden hasznalat el6tt
ellendrizze az arcvéddt; - Ellendrizze az eszkozt és
gy6z0djon meg annak épségérél és arrél, hogy az
megfelelden lett dsszeszerelve. A sérillt és hibas
alkatrészeket eredeti 3M potalkatrészekkel cserélie a
hasznalat el6tt, beleértve a sérillt latomezét is. Az
alkalmazhatosaggal kapcsolatos kétség felmeriilése
esetén, keérjiik, egyeztessen a gyartoval!

+ A szemiiveg bizonyos kdmyezetekben beparasodhat;
ha parasodast észlel, hagyja abba a munkat vagy a
miveletet. Ha biztonsagosan megtehetd, hagyja el a
teriiletet, és forduljon a feletteséhez.

+ A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas
és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen
ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje
hasznaléjat.

* Ne véltoztassa meg vagy modositsa a terméket.

+ A tosme N "

Campos de Uso e Caracteristicas de Prote¢ao
Fig A - Marcagao da armagao
1 - Fabricante (3M)
2 - Nimero da norma EN166 e EN1731
3 - Campos de Utilizagdo
3 = Salpicos liquidos ou gotas
4 = Grandes particulas de poeira
5= Particulas finas e gases (<5um)
9 = Metais derretidos / Slidos quentes
4 - Resisténcia mecanica, particulas a alta velocidade;
S = Robustez aumentada
F =impacto de baixa energia
B = impacto de média energia
A= impacto de alta energia
T= temperaturas extremas
5 - Aprovagdo da Marcagéo
Fig B - Marcagéo das lentes
1 - Cédigo do Filtro
2 ou 2C = Ultravioleta
4 = Infravermelhos
5- Protegéo solar sem protegéo IR
2 - Ntmero do tom (sem nimero de codigo = filtro de
soldadura)
3 - Fabricante (3M)
4 - Classe Optica
5 - Resisténcia Mecanica (ver marcagéo nas armagdes

6 - Marcagao opcional 3 = Salpicos de liquidos

7 - Campos de Utilizagdo
9 = Metais derretidos / Sélidos quentes
K = Resisténcia a danos superficiais
N = Resisténcia a embaciamento

APROVAGOES

Estes produtos respeitam os requisitos das: Normas
Europeias EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001 e
EN1731:2006. Estes produtos apresentam Marcagdo
CE relativamente aos requisitos da Diretiva
89/686/CEE ou do Regulamento Europeu (UE)
2016/425.

Estes produtos sdo aprovados por:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Organismo notificado nimero
0196);

Instituto Finlandés de Saude Ocupacional (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finlandia
(Organismo notificado nimero 0403);

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6 AJ, UK (Organismo
Notificado nimero 0194)

Alegislacdo especifica aplicavel pode ser determinada
ao rever o Certificado e Declarag@o de Conformidade,
disponivel emwww.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Opyaviopol 0196).

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 EAaivki, @iAavdia
(ApiBudg Kovorroinuévou Opyaviapot 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (ApiBpog
Koivotromuévou Opyaviapod 0194).

H 1ox0ouoa vopoBeaia mopei va kabopiaTei pe v
avaBewpnan Tou Miatotomikol kai g AjAwaong
Zuppdpewang oV 1aTooeAIdal
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Erst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Ostony twarzy sa zgodne z normami EN166:2001
iEN1731:2006. Niniejsze produkty sa przeznaczone do
ochrony oczu i twarzy uzytkownika przed uderzeniami
od przodu i bocznymi. Wybdr odpowiedniej ostony
twarzy powinien opiera¢ sig na ocenie ryzyka
zawodowego w miejscu pracy. Wybierz odpowiednig
osfong twarzy 3M™ na podstawie wiasciwosci
uzytkowych wskazanych na produkcie. Zapoznaj sie z
trescia niniejszych instrukcji oraz wszystkich informacji
dostarczonych wraz z produktem i zachowaj je do
wgladu w przysztosci. Patrz osobny arkusz z
piktogramami dla instrukcji dopasowania.

O\ Nalezy zwrécié szczeg6ing uwage na
OSTRZEZENIA, tam gdzie zostaly wskazane.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw oczu lub twarzy, ktére
moga potencjalnie spowodowac powazne obrazenia lub
$mier¢: - sprawdz osfone twarzy przed kazdym
uzyciem; - sprawdz, czy sprzet jest kompletny,
nieuszkodzony i prawidiowo zmontowany. Czeci
uszkodzone lub wadliwe, np. porysowane ostony,
nalezy wymieni¢ na oryginalne zamienniki 3M przed
uzyciem sprzetu. W przypadku wapliwosci nalezy
sprawdzi u producenta.

+ Osfona moze parowac w niektorych Srodowiskach;
jesli wystapi zaparowanie nalezy przerwa¢
wykonywanie zadania lub czynnosci. Gdy jest to
bezpieczne, opusci¢ obszar i skontaktowac sig z
przetozonym.

+ Prawidtowy dobor, szkolenie, uzycie i stosowna
konserwacja s niezbedne dla zapewnienia
whasciwej ochrony uzytkownika.

« Nigdy nie zmieniaj ani nie modyfikuj produktu.

* Nie przestrzeganie wszystkich zalecen instrukcji
uzytkowania tych srodkéw ochrony indywidualnej i

utasitas be nem tartasa, ésivagy az egyéni
véddeszkoz viselésének elmulasztasa az expozicio
teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld
egészségeére, sulyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.

+ Amegfeleld és szabalyszerii hasznalattal
kapcsolatban kovesse a helyi elgirasokat, illetve az
Gtmutatéban leirtakat, konzultaljon munkavédelmi
vezetdjével vagy a 3M helyi képviseletével.

+ Anormal latasjavitd szemiiveg felett viselt, a nagy
sebességi részecskék ellen védd szem- és arcvédd
eszkozok tovabbithatjak az ltkdzési energiat, ami
veszélyt jelenthet az eszkozt visel§ személyre.

* Ha az arcvéddn és a kereten nem azonos a
felhasznalési teriilet jeldlése, akkor a legalacsonyabb
szintli védelmet kell figyelembe venni a teljes arcvédd
esetében.

+ Az arcvédok akkor felelnek meg a 9-es felhasznalasi
terlletnek, ha mind a keret, mind pedig a lencse el van
latva ezzel a jellel, valamint az F, B vagy A jeldlések
valamelyikével.

+ Ha szlikséges a nagy sebességu részecskék elleni
védelem szélsdséges hdmérsékleteken, akkor a
valasztott szemvédd eszkdzon egy T beti jelenik meg
kdzvetlenll a mechanikai védelmet jeldld beti utan, pl.
FT, BT vagy AT.

+ Ha a mechanikai védelmet jel6ld bett nem kéveti a T
betii, akkor a szemvédd eszkéz csak
szobahdmérsékleten hasznalhatd a nagy sebességi
részecskék ellen.

+ Az "S" jelzéssel ellatott halos és viztiszta arcvédok
nem hasznalhatoak az olyan kémyezetekben, ahol éles
vagy kemény repiilé részecskék vannak jelen.

+ Ahalés arcvéddk megfelelnek a megndvelt
ellenalloképességre vonatkozo kovetelményeknek (S),
kivéve az 5B arcvéddket, melyek nagyobb energiaju
becsapddasnak is ellenalinak (F). A hlos arcvédd
kiilonbdz8 nagysagu rései eltérd fényateresztést
tesznek lehet6vé, mikzben ellenalinak a
becsapddasnak. Tovabbi informéciokért olvassa el a 3M
™ Technikai adatlapot.

+ Aviseld borével érintkezésbe kertilé anyagok az
emberek tdbbségénél nem okoznak allergias
reakciokat.

TISZTITASI UTMUTATO

Aterméket rendszeres idékdzonként, enyhe
mososzeres meleg vizzel tisztitsa. Tisztitashoz
hasznalja a 3V 105-Gs tisztitokendst!

TAROLAS ES SZALLITAS

Kovesse a termék csomagolasan talalhato gyartoi
informacidkat a termék tarolaséra vonatkozoan:
4 Maximalis relativ péaratartalom

| Tarolasi hmérséklet
Tarolja az eredeti csomagolasban, és tartsa tavol a

kozvetlen napfénytdl, a magas hémérséklettdl, dérzsolé
hatésu anyagoktdl, olddszerektdl vagy azok gdzeitdl. A
terméket mindig az eredeti csomagolasaban kell
szallitani.
A gyartas ideje a kereten és a lencsén talélhato, lasd C
abra (a példa a 01/2014 datumot mutatja). Cserélje ki a
terméket a gyartastol szamitott 5 éven belll, vagy
azonnal, ha a termék megsériilt! A hasznélati idot
szamos kérilmény befolyasolja, példaul a termék
haszndlata, tisztitasa, tarolasa és karbantartasa.
(&) A csomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo
érintkezésre.
Ahelyi szabélyzasoknak megfelelen
semmisitse meg!
Felhasznalasi teriilet és védelmi tulajdonséag
A abra - Keret jeldlés
1 - Gyarté megnevezése (3M)
2 - EN166 és EN1731 szabvanyszamok
3 - Alkalmazasi teriilet

3 = folyadékcseppek

4 = nagy részecskék

5 = gaz és finom részecskék (<5um)

9 = olvadt fémek és forrd szilard részecskék
4 - Mechanikai szilardsag, nagy sebességu részecskék,

S = megndvelt robosztussag

F = kis energiaju behatas

B = kozepes energijl behatas

A= nagy energiaju behatas

T = szélsdséges hdmérsékletek
5 - Minsités jelolése
B abra - Lencse jeldlés
1 - Sz(ir6 kodszama

2 vagy 2C = Ultraibolya

4 = Infravords

5 = Napfénysz(iré IR védelem nélkil
2 - Fényfokozatszam (koédszam nélkil = hegesztdsz(ird)
3 - Gyarto megnevezése (3M)
4 - Optikai osztaly
5 - Mechanikai szilardsag (Isd. a kereten levd jelélést)
6 - Opcionalis jeldlés 3 = Folyadék cseppek
7 - Alkalmazasi teriilet

9 = olvadt fémek és forrd szilard részecskék

K = finom részecskékkel szemben ellenéllé

felilet

. N =pérasodassal szembeni ellanallas

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek az alabbi
kévetelményeknek: Europai szabvanyok: EN166:2001,
EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002,
EN171:2002, EN172:2001 és EN1731:2006. Ezek a
termékek CE jeléléssel vannak elltva, vagy a
89/686/EGK Kozosségi Iranyelv vagy pedig a (EU)
2016/425 Eurépai Rendelet szerint.

Ezekre a termékekre a tipustanUsitvanyt kiadtak:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer

12103 Berlin, Németorszag (azonositoszam: 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41b, FIN-00250 Helsinki, Finnorszag
(azonositészam: 0403);

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Egyesiilt
Kiralysag (azonositoszam: 0194).

A vonatkozo jogszabalyok megtekinthetdk a
www.3m.com/Head/certs oldalon talélhatd
TanUsitvanyban és Megfeleldségi Nyilatkozathan.
3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Produkty pro ochranu obli¢eje splfiuji pozadavky
smérniceEN166:2001 aEN1731:2006. Tento produkt je
konstruovan k ochrané nositele proti narazim na oci a
oblicej, zepedu i ze strany. Vybér vhodného
oblicejového &titu by se mél zakladat na posouzeni rizik
vystaveni se nebezpe¢im na pracovisti. Vyberte vhodny
oblicejovy Stit M™ na zakladé vykonnostnich
vlastnosti uvedenych na produktu. Tyto pokyny si
priectéte ve spojeni s veskerymi informacemi
poskytovanymi s timto produktem a uschovejte si je pro
budouci pouiti. Navod na upevnéni naleznete na
prilozeném piktogramu.

A\ Zvlastni pozornost je tfeba vénovat vystraznym
napistm, pokud jsou uvedeny.

/\VAROVANI

Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- spravné nasazen;

- no$en po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potfeba.

* Abyste sniZili rizika souvisejici s ohroZenim zraku
nebo obliéeje, ktera mohou mit za nasledek vazné
zranéni nebo smrt, pokud se jich nevyvarujete: -
Zkontrolujte oblicejové Stity pred kazdym pouzitim. -
Zkontrolujte, zda je zafizeni kompletni, nepoSkozené a
spravné sestavené. VeSkeré poskozené nebo vadné
dily musi byt pfed pouZitim vyménény za originaini 3M
nahradni dily, véetné poskrabanych §titd. V pipadé
jakychkoliv nejasnosti kontaktujte vyrobce.

+ Ochranné bryle se mohou v urcitém prostfedi zamlzit;
pokud se tak stane, peruste praci. Pokud je to
bezpetné, opuste prostor a kontaktujte vedouciho.

« Spravny vybér, instruktaz, pouziti a vhodna
Gidrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt pomahal
chranit uzivatele.

« Nikdy vyrobek neupravuijte ani nemodifikujte.

« Nedodrzovani navodu k poutziti téchto osobnich
ochrannych prostredk jako celku, pfip. nespravné
pouzivani vyrobku jako celku vzdy po dobu
expozice muze mit nepfiznivy vliv na zdravi
uzivatele, vést k vaznému ¢i Zivotu nebezpeénému
onemocnéni ¢i trvalé invalidité.

* Pro spravné uzivani postupuite podle mistnich

ako spredu aj zo strany. Vyber vhodného $titu na
ochranu tvare by mal vychadzat z postdenia rizika
vystavenia nebezpecenstvam na pracovisku. Vyberte
vhodny $tit na ochranu tvére 3V ™ na zaklade
vykonovych parametrov vyznacenych na vyrobku.
Precitajte si tieto pokyny spolo¢ne so vetkymi
informaciami poskytovanymi s tymto vyrobkom a
uschovaijte ich na pripadné pouitie v budicnosti. Vid
samostatny piktogram list pre pokyny pre montaz.

A\ Zvysenu pozornost venujte upozorneniam, pri
ktorych je vystrazny symbol .

/\ UPOZORNENIE

Pred pouZitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:

- vhodny pre zamyslané pouZitie;

- spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny
nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ Na zniZenie rizik spojenych s ohrozenim oci alebo
tvére, ktoré, ak sa im nevyhnete, by mohli sposobit
vazne zranenie alebo smrt: - Stity na ochranu tvére
pred kazdym pouzitim skontrolujte; — Skontrolujte, i je
zostava kompletna, neposkodena a spravne zostavena.
V3etky poSkodené alebo chybné Casti vratane
poskriabanych Stitov sa musia pred pouZitim nahradit
originalnymi nahradnymi dielmi 3M. Ak si nie ste isty,
kontaktujte vyrobcu.

+ Okuliare sa mdzu v niektorych prostrediach zahmlit;
ak dojde k zahmleniu, zastavte €innost. Ked to je
bezpecné, opustite miestnost a kontaktujte
nadriadeného.

+ Spravny vyber produktu, Skolenie, pouzitie a
nalezita udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu
ochranu pouzivatela.

+ Nikdy nemerite alebo neupravujte produkt.

* NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani
osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov,
respektive ich nespravna aplikacia v ¢ase, ked je
uzivatel vystaveny skodlivému prostrediu, moze
mat’ nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapri¢init
zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej
invalidite.

+ V zdujme vhodného a spravneho pouZitia dodrZiavajte
miestne nariadenia, vyuZite vietky dostupné informacie
alebo kontaktujte bezpecnostného technika/miestne
zastapenie 3M.

+ Ochrana o¢i a tvre proti vysokorychlostnym
Casticiam nosend cez Standardné ocné okuliare moze
prenasat energiu nrazu, &im vznika nebezpecenstvo
pre nositefa.

+V pripade, Ze ochranny &tit a ram nie st oznaceni
rovnakym symbolom pre akukolvek oblast pouZitia,
najnizSia uroven ochrany sa vztahuje na celt ochranu
tvare.

+ U masky v stlade s oblastou pouZitia 9, oba ram a
§0§ ia byt cené ty bolom spolu s

podrobnosti glejte 3M™ tehnicne liste.
+ Materiali, ki so v stiku z uporabnikovo koZzo, pri vecini
posameznikov ne povzrocajo alergijskih reakcij.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA
Izdelek redno ¢istite z blago raztopino detergenta in
toplg vode. Za dezinfekcijo uporabite 3M 105 Cistilne

robcke. ¥
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Upostevajte priporogila proizvajalca glede pogojev
skladiCenja, glejte pakiranje za podrobnosti:

4 Maksimalna relativna viaga

| Temperaturni razpon
Shranjujte v originalni embalazi in zadrzujte stran od
neposredne sonéne svetlobe, visokih temperatur, jedkih
snovi, topil ali hlapnih topil. Pri transportu tega izdelka
uporabite originaino embalazo.
Datum proizvodnje je natisnjen na okvirju in leci, glejte
sliko C (primer prikazuje 01/2014). Izdelek zavrzite po 5
letih od datuma proizvodnije ali takoj, Ce se izdelek
poskoduje. Rok uporabe je odvisen od razliénih
dejavnikov kot so uporaba, ¢iScenje, shranjevanje in
vzdrzevanje.
(%) Pakiranje ni primerno, da pride v kontakt s hrano.
Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

Podrocja uporabe in karakteristika zaS¢ite
Slika A - Oznake okvirja
1 - proizvajalec (3M)
2 - Stevilka standarda EN166 in EN1731
3 - podroja uporabe
3 = kapljice tekoCin
4 = veliki prasni delci
5= plinin fin prah (<5um)
9 = staljena kovina / vroce trdne snovi
4 - mehanska trdnost, delci visokih hitrosti;
S = povecana robustnost.
F = nizkoenergijski udarci
B = srednjeenergijski udarci
A= visokoenergijski udarci
T = ekstremne temperature
5 - oznaka odobritve
Slika B - Oznake lece
1 - 8teviléna koda filtra
2 ali 2C = ultravijolicna
4 = infrardeca
5 = bleS¢anje sonca brez IR zas¢ite
- Stevilka zatemnitve (brez kode = varilni filter)
- proizvajalec (3M)
- opticni razred
- mehanska trdnost (glejte oznako okvirja)
- neobvezno oznacevanje 3 = kapljice tekocin
- podrocja uporabe
9 = staljena kovina / vroce trdne snovi
K = odpornost na poSkodbe povrsine zaradi
finih delcev

~o o W

jednym zo symbolov F, B alebo A.

+ Ak cheete vybrany chrani¢ oi pouzivat na ochranu
pred rychlo sa pohybujlcimi €asticami pri extrémnych
teplotach, musi byt oznaceny pismenom T, ktoré
nasleduje po pismene oznacujicom néraz (tzn. FT, BT
alebo AT).

+ Ak za pismenom oznacujlcim néraz nenasleduje
pismeno T, chrani¢ o&i mdZete pouzivat len na ochranu
pred rychlo sa pohybujlcimi Casticami pri izbovej
teplote.

+ Sietované okuldre a priezory s oznacenim S by sa
nemali pouZivat v pripade, Ze existuje predvidate/né
riziko vyskytu akychkolvek tvrdych alebo ostrych
odletujucich Castic. ,

+ Vetky sietované priezory splfiaju poziadavky na
zvySent odolnost (S). Nevztahuje sa to na priezor 5B,
ktory poskytuje vysSiu ochranu proti narazu (F).
Rozdiely v priemere otvorov sietky umoziuji roznu
redukciu svetla v pripade $pecifickych sietovanych
priezorov, av§ak pri si¢asnom zachovani odolnosti proti
nérazu. Podrobné informécie najdete v technickej
dokumentécii 3M™.

+ Pri materidloch, ktoré st v priamom kontakte s
pokozkou uzivatela, neboli zistené Ziadne Gcinky
spbsobujlce alergické reakcie.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

V/yrobok pravidelne Cistite jemnym Cistiacim
prostriedkom a teplou vodou. Na dezinfekciu pouzivajte
3M 105 utierky.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
DodrZiavajte odporacania vyrobcov tykajlce sa
podmienok skladovania. Podrobnosti néjdete na obale:

4 Maximélna relativna vihkost

| Teplotné rozpétie

Uchovavajte v originalnom baleni a skladujte mimo
dosahu sine¢ného Ziarenia, vysokych teplot, brusiv,
rozpustadiel alebo ich vyparov. Pri preprave vyrobku
pouzite vzdy povodné balenie.
Datum vyroby je vyrazeny na rame a SoSovkach, pozri
obr. C (na vzore je zndzorneny datum 01/2014).
Vyrobok zlikvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo
okamzite, ak je poskodeny. Cas pouZitia zavisi od
roznych faktorov, napr. od pouzitia, Cistenia,
skladovania a drzby.

(&) Obaly nie st vhodné pre styk s potravinami.
Likvidujte v sulade s miestnymi nariadeniami.

Oblast’ pouzitia a vlastnosti ochrany

Obr. A - Oznacenie ramu

1 - Viyrobca (3M)

2 - Cisla noriem EN166 aEN1731

3 - Oblasti pouzitia

3 =Rozstrek kvapalin alebo kvapociek

4 = Velké prachové ¢astice

5=Plyny a jemny prach (<5um)

9 = Roztavené kovy/ horice pevné latky
e

predpist, fidte se podle pfilozenych informaci nebo
kontaktujte 3M odbornou osobu.

+ Ochrana oci a obliceje pfed vysokorychlostnimi
Casticemi nodena pres standardni dioptrické bryle mize
prenést narazovou energii a ohrozit pak uzivatele.

+ Pokud neni oblicejovy stit a ram oznaceny stejnym
symbolem pro Uroven ochrany, vztahuje se na
kompletni ochranu obli¢eje nejnizsi roven.

+ Aby obli¢ejové tity splovaly droven ochrany profi
postrikani roztavenym kovem se symbolem 9, musi byt
oblicejovy &tit i ram oznaceny timto symbolem spolu se
symbolem F, B nebo A.

« Pokud je vyzadovana ochrana proti rychlym ¢sticim
pii extrémnich teplotach, méla by byt zvolena ochrana
o¢i oznatena pismenem T hned za pismenem
oznaceni nérazu, tj. FT, BT nebo AT.

« Pokud za pismenem oznaceni nérazu neni pismeno
T, musi byt ochrana o€i pouzivana pouze proti rychlym
¢asticim pfi pokojové teploté.

+ Sitovana ochrana o¢i a $tity oznacené pismenem S
by nemély byt pouZivany, kdyz existuje predvidatelné
riziko tvrdych nebo ostrych odlétavajicich Glomku.

« V3echny sitované Stity splfiuji pozadavky na vy3si
odolnost (S), kromé Stitu 5B, ktery poskytuje vy3si
ochranu pfed nérazem (F). Rozdily v hustoté sitoviny
umozfiuji proménlivé omezovani svétla u konkrétnich
sitovanych 8titt pfi zachovani odolnosti proti narazu.
Podrobnosti jsou uvedeny v technickych listech 3M™.
+ Materialy, které mohou pfijit do styku s pokozkou, u
v&tsiny osob nevyvolavaj alergické reakce.
CISTENi A DEZINFEKCE

Produkt pravidelné Cistéte pomoci jemného roztoku
saponatu v teplé vodé. Pro desinfekci pouzijte ubrousky
3M 105.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Ohledné podminek uskladnéni postupuite podle
doporuceni vyrobce. Podrobnosti jsou uvedeny na
obalu:

4 Maximalni relativni vinkost

{ Teplota
Vyrobek skladujte v originlnim baleni a chrarite ho
prred pfimym slune¢nim zafenim, vysokymi teplotami,
drsnymi povrchy, rozpoustédly nebo vypary z
rozpoustédel. Pro prepravu vyrobku pouzivejte jeho
originélni obal.
Datum vyroby je vytiSténo na obroucce a Cocce, viz obr.
C (pfiklad ukazuje datum 01/2014). Vyrobek zlikvidujte
do 5 let od data vyroby, poSkozeny vyrobek likvidujte
ihned. Doba pouzitelnosti zavisi na riznych faktorech,
jako je zplisob pouzivani, isténi, uskladnéni a Udrzby.
() Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.
Oblast pouZiti a troven ochrany
Obr. A - Oznaceni obroucky

1 - yrobce (3M) s
Z—aso normy ENT66 a ENT73T ZiS OPOZORILO

3 - Pole plsobeni
3 = Tekuté kapky
4 = Velké prachové Eastice
5 = Plyn a jemny prach (<5um)
9 = Roztavené kovy/horka télesa
4 = Mechanicka sila, vysokorychlostni &astice,
S = zvySena odolnost
F = néraz s nizkou energii
B = néraz se stfedni energi
A= néraz s vysokou energii
T = extrémni teploty
5 - Znacka osvédceni
Obr. B - Oznaceni ¢ocky
1 - kod filtru
2 nebo 2C = Ultrafialové zafeni
4= Infraervené zafeni
5 = Prudké slunecni svétlo bez ochrany proti
infratervenému zafeni
2 - Stuperi zatemnéni (bez kddového Cisla = svareci
filtr)
3 - Vyrobce (3M)
4 - Opticka tfida
5 - Mechanicka pevnost (viz oznaceni na ramecku)
6 - VoliteIné oznaceni 3 = Kapky kapaliny
7 - Pole pUsobeni
9 = Roztavené kovy/horka télesa
K = Odolnost proti povrchovému po$kozeni
N'=0dolnost proti zamizeni

SCHVALENI

Tyto produkty splfiuji pozadavky: Evropské normy
EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:2002,EN
170:2002,EN171:2002,EN172:2001 aEN1731:2006.
Tyto produkty jsou oznaceny symbolem CE a splfiuji
poZadavky smérnice 89/686/EEC nebo 2016/425.
Tyto produkty jsou typové schvaleny spolecnosti:
DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Némecko (Notifikovany orgén ¢islo
0196);

Finsky institut bezpecnosti prace (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(notifikovany organ €. 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Velké Britanie
(Autorizovany organ €. 0194).

Platné pravni priedpisy Ize zjstit z certifikatu a
prohlaSeni o shodé na adrese
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Produkty na ochranu tvare sii v stlade s
EN166:2001aEN1731:2006. Tento produkt je navrhnuty
na ochranu nositefa proti narazom do oka a tvare, a to

paigaldamise juhistest.
/\ Erilist tahelepanu tuleb osutada ettengidatud
hoiatus teadetele.

/\HOIATUS

Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskolblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Selleks et vahendada silmade ja néo kahjustamise
riski, mis v6ib péhjustada raskeid kehavigastusi ja
surma: - kontrollige ndokaitset enne iga kasutuskorda; -
veenduge, et seadmed oleks terviklikud, kahjustamata
ja digesti kokku pandud. Kéik kahjustatud ja defektiga
osad, sh kriimustustega kaitsmed, tuleb enne
kasutamist vahetada 3M-i originaalvaruosade vastu.
Kahtluse korral votke hendust tootjaga.

+ Kaitseprillid voivad uduneda teatud keskkondades; kui
udu tekib, 13petage (ilesanne voi tegevus. Kui on ohutu,
valjuge alalt ja kontakteeruge oma juhendajaga.

+ Korralik valimik, véljadpe ja sobiv silitamine on
hédavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat
kaitsta.

+ Prille ei tohi mingil viisil muuta.

+ Kui ei jargita koiki nende isikukaitsevahendite
kohta kaivaid juhendeid ja/v6i kui ei kanta kogu
toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, voib
see kandja tervisele ebasoodsalt mojuda, viia
tosise voi eluohtliku haiguseni voi jadva
vigastuseni.

+ Korrektseks ja sobilikuks kasutamiseks jargige
kohalikke maaruseid, jalgige kogu etteantud
informatsiooni véi kontakteeruge ohutusprofessionaali /
3M esindusega.

+ Kandes silmade- ja ndokaitset, suure kiirusega
osakeste vastu, Ule standard oftalmoloogiliste prillide,
vdib edastada I66gienergia, tekitades ohtu kadjale.

+ Kui nii visiir ja raam ei ole mérgistatud sama
stimboliga mis tahes valdkonnas kasutamiseks, pakub
see teile madalaimat kaitsetaset néole.

+ Visiiri vastamaks kasutusalas 9, nii raamija laétsed
peavad olema tahistatud Ghega nendest siimbolitest F,
BvaiA.

+ Kui on vajalik kaitse kiiresti liikuvate osakeste vastu
aérmuslikel temperatuuridel, peaks valitud
silmakaitsevahend olema mérgistatud tahega T, mis
jérgneb vahetult [0dgitahisele, nt FT, BT vai AT.

+ Kui logitahisele tahte T ei jargne, tuleb
silmakaitsevahendit kasutada kaitseks kiiresti likuvate
osakeste eest ainult toatemperatuuril.

+ Kdvade vdi teravate osakeste lendamisohu korral ei
tohiks kasutada vérkprille ja -visiire, mis on tahistatud
tahega S.

+ Kdik vorkvisiirid vastavad suurendatud vastupidavuse
(S) nduetele, v.a visiir 5B, millel on suurem I6dgikaitse
(F). Eri ) i visiirides va

N="odpormost Tra ToSene
ODOBRITVE
Tiizdelki so v skladu z zahtevami: Evropskih
standardov EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
in EN1731:2008. Ti izdelki imajo CE oznako in so v
skladu z evropsko direktivo 89/686/EEC ali evropsko
regulativo (EU) 2016/425.
Ti izdelki so tipsko odobreni s strani:
DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56, 12103
Berlin, Nem¢ija (Stevilka prigladenega organa 0196);
Finski intitut za varovanje zdravja pri delu (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finska
(Stevilka priglaSenega organa 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Stevilka
prigladenega organa 0194).
Veljavno zakonodajo je mogoce dolo€iti s presojo
Certifikata in Izjave o skladnosti na
www.3m.com/Head/certs.
3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden
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S = ly$8ia pevnost
F = nizko energicky vplyv
B = stredne energicky vplyv
A= vysoko energicky vplyv
T = extrémne teploty
5 - Oznacenie schvélenia
Obr. B - Oznacenie SoSoviek
1- Ciselny kod filtra
2 alebo 2C = Ultrafialové
4= infracervené
N 5 = Protisineéné bez IR ochrany
2 - Cislo odtienia (bez Cisla kodu = filter pre zvaranie)
3 - Vyrobca (3M)
4 - Opticka trieda
5 - Mechanicka odolnost (vid oznacenie ramu)
6 - Volitelné oznacenie 3 = Kvapdcky kvapaliny
7 - Oblasti pouzitia
9 = Roztavené kovy/ horce pevné latky
K = Odolnost voci poskodeniu povrchu
prostrednictvom jemnych Castic
N = Odolnost voci zahmlievaniu

SCHVALENIA

Tieto vyrobky splfiaju poziadavky: Eurépske normy
EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:2002,EN
170:2002,EN171:2002, EN172:2001 aEN1731:2006.
Tieto produkty maju oznacenie CE podla poziadaviek
bud' smernice spologenstva 89/686 / EEC alebo
eurdpskeho nariadenia (EU) 2016/425.

Tieto vyrobky typovo schvdlila aj:

organizacia DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Nemecko (notifikovany organ ¢islo 0196);
Finsky institat pre ochranu zdravia pri praci (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finsko
(autorizovana skisobiia Eislo 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (autorizovana
skasobria ¢. 0194).

Prislu$na legislativa mdZe byt stanovena Osvedéenim
a vyhlasenim o zhode na www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Izdelki za zas¢ito obraza so v skladu z EN166:2001 in
EN1731:2006. Ti izdelki so zasnovani za zas¢ito
uporabnika pred udarci v o€ in obraz, tako od spredaj
in s strani. Izbor ustreznega za¢itnega 3cita mora
temeljiti na oceni tveganja izpostavljenosti nevarnostim
na delovnem mestu. [zberite ustrezen 3M™ obrazni
§¢it, na podlagi lastnostih, ki so oznacene na izdelku.
Prosimo, preberite ta navodila v povezavi z vsemi
informacijami, ki ste jih dobili z izdelkom in jih shranite
za nadaljnjo referenco. Glejte posebni seznam s
piktogrami z navodili za prileganje.

/\ Posebno pozornost je treba nameniti
opozorilom, kjer je to nakazano.
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litot originalo iepakojumu.
Razo3anas datums ir atrodams uz ramja un Iécas, sk.
C Zimgjumu (pieméra noradits 01/2014) 5 gadus no
razo$anas datuma vai bojajuma gadijuma - tulitgji,
izmetiet S0 produktu atkritumos. LietoSanas ilgums ir
atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
izmantoSanas, tiri$anas, uzglabasanas un apkopes.
() lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas
produktiem.
Likvidgjiet saskana ar vietéjiem noteikumiem
lzmantoSanas un aizsardzibas raksturojums
A ziméjums - ramja markéjums
1 - Razotajs (3M)
2 - Standarti EN166 unEN1731
3 - LietoSanas nozares

3 = Skidri 8|aksti vai pilieni

4 = Lielas puteklu dalinas

5 = Gazes un smalki putekli (<5pm)

9 = Kauséts metals/ karstas cietvielas
4- mehaniska izturiba, atrgaitas dalinas

S = paaugstinata izturiba

F = neliela energijas ietekme

B = vidéja energijas ietekme

A= augsta energijas ietekme

T = galgja temperatira
5 - Apstiprinajuma zime
B ziméjums- Lécu markéjums
1 - filtra koda numurs

2 vai 2C = ultraviolets

4 = Infrasarkans

5 = pretapzilbina$anas bez infrasarkano

staru aizsardzibas
2 - Tongjums (bez koda = metinaSanas filtri)
3 - Razotajs (3M)
4 - Optiska klase
5 - Mehaniska stipriba (skatit ramja markgjumu)
6 - Fakultativs mark&jums = kidruma pilieni
7 - Lieto3anas nozares

9 = Kauséts metals/ karstas cietvielas

K = Izturiba pret cietu objektu radrtiem

skrapéjumiem

N = Noturiba pret aizsvisanu
APSTIPRINAJUMI
Sie produkti atbilst: Eiropas
standartiEN166:2001,EN167:2001.EN168:2001,EN169:
2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001,
unEN1731:2006. Sie produkti ir ar CE mark&jumu, kas
atbilst vai Kopienas Direktivai 89/686/EEC vai Eiropas
reguléjumam (EU) 2016/425.
Sos produktus apstiprina art:
DIN CERTCO Gesellschatt fiir Konformitatsbewertung
mbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin, Vacija
Somijas Aroda veselibas institdts (Finnish Institute of
Occupational Health), Topeliuksenkatu 41aA,
FIN-00250 Helsinki, Somija (autorizétas institcijas

conceput pentru a proteja utilizatorul impotriva
impacturilor la nivelul ochiului si a fetei, atat din fata cat
silateral. Selectarea ecranului de protectie a fetei
corespunzator trebuie s se bazeze pe o evaluare a
riscului de expunere la pericole la locul de munca.
Selectati ecranul de protectie a fetei 3M ™
corespunzator, pe baza caracteristicilor de performanta
indicate pe produs. V& rugdm sa cititi aceste instructiuni
impreund cu toate informatiile furnizate cu acest
produs, si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Vezi
instructiunile referitoare la montare.

A\ 0 atentie deosebita trebuie acordata insemnelor
de avertizare aflate in zona de lucru.

[\ ATENTIE

Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru a reduce riscurile asociate cu pericole la
nivelul ochilor sau fetei, care, daca nu sunt evitate, pot
duce la accidentdri grave sau deces: - Inspectati
ecranele de protectie a fetei inainte de fiecare utilizare;
- Verificati daca aparatul este complet, nu este
deteriorat si este asamblat corect. Piesele deteriorate
sau defecte trebuie inlocuite cu piese de schimb
originale 3M inainte de utilizare, inclusiv ecranele
zgariate. Daca aveti nelamuriri, contactati producatorul.
+ Ochelarii se pot aburi in anumite medii; in cazul in
care are loc aburirea, opriti sarcina sau operatia.

+ Pentru ca utilizatorul sa fie protejat, trebuie
efectuata o selectie corecta, o instruire a
utilizatorului cu privire la produs si o intretinere
corecta a produsului.

+ Nu modificati sau interveniti asupra acestui produs.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor
echipamente individuale de protectie si/sau
utilizarea neadecvata a echipamentului complet, pe
tot parcursul duratei de expunere, poate genera
efecte adverse asupra sanatatii, conducand la boli
severe sau amenintatoare pentru viata, sau la
invaliditate permanenta.

+ Pentru a asigura adecvarea si utilizarea corecta a
produsului, respectati reglementarile nationale
relevante, consultati toate informatiile furnizate sau
contactati un ofiter de Protectia Muncii sau un
reprezentant 3M.

+ Protectia ochilor si a fetei impotriva particulelor de
viteza mari purtate peste ochelarii standard, pot
transmite energii de impact oftalmice creand un pericol
pentru utilizator.

* In cazul in care vizera si rama nu sunt ambele
marcate cu acelasi simbol pentru orice domeniu de
utilizare, cel mai scazut nivel de protectie se aplica
protectiei fetei.

.

valgust erinevalt, tagades seejuures lo6gikindluse.
Tépsema info saamiseks palun vaadake 3M™ Tehnilist
andmelehte.

+ Materjalid, millega kandja nahk vdib kokku puutuda ei
pdhjusta teadaolevalt enamusele inimestest allergilist
reaktsiooni

PUHASTAMINE JA
DESINFEKTSIOON

Toodet tuleb regulaarselt puhastada soojas vees
lahustatud drnatoimelise puhastusvahendiga.
Desinfitseerimiseks kasutada 3M 105 puhastuslappe.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Jargige tootja soovitusi hoiutingimuste kohta, vt
|&hemalt pakendilt.

a4 Maksimaalne Suhteline Niiskus

{  Temperatuurivahemik
Hoida originaalpakendis ja hoida eemal otsesest
péikesevalgusest, kbrge temperatuuri, abrasiivide,
lahustite vai lahustite aurude eest. Toote transportimisel
kasutage originaalpakendit.
Tootmiskuupdev on margitud raamile ja létsele, vtjn C
(néites on kuupdev 01.2014). Visake toode &ra 5 aasta
mdddumisel tootmiskuupéevast vdi koheselt kui toode
saab kahjustada.. Kasutuse pikkus oleneb mitmest
tegurist, sh kasutamisest, puhastamisest, hoidmisest ja
hooldusest.
() Viltige pakendi kokkupuudet toiduga.

Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Kasutusala ja kaitseomadused
Jn A. Raami mérgis
1 - Tootja (3M)
2 - standardite EN166 ja EN1731 number
3 - Kasutusalad
3 = Vedeliku pritsmed
4 = Suured tolmuosakesed
5= Gaas ja peen tolm (<5um)
9 = Sulametallid/kuumad tahked osakesed
4 - Mehaaniline vastupidavus, kiirelt likuvad osakesed,
S = paranenud vastupidavus
F = madal energiamdju
keskmine energiamdju
A= Karge energiamdju
T = aarmuslik temperatuur
5 - Heakskiidu téhis
Jn B. Laatse margis
1 - filtri koodi number
2v6i 2C = Ultraviolet
4 =infrapuna
5 = Péikesepimestav ilma IR kaitseta
2 - Tumedus (ilma koodita = keevitusfilter)
3 - Tootja (3M)
4 - Optiline klaas
5 - Mehaaniline tugevus (vaadake raami mérgistust)
6 - valikuline mérgis 3 = vedelikupritsmed
- d

KOUS. U4US).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Lielbritanija
(autorizétas institicijas kods: 0194).

Piemérojamos tiestbu aktus var noteikt, parbaudot
sertifikatu un atbilstibas deklaraciju
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Veido apsauga atitinka EN166:2001 ir EN1731:2006
standartus. Sis produktas yra sukurtas apsaugoti
dévintji nuo pavojy akims ir veidui i$ priekio bei Sony.
Tinkamos veido apsaugos pasirinkimas priklauso nuo
rizikos darbo vietoje vertinimo rezultaty. Tinkama 3M™
veido apsauga rinkités remiantis ant produkto
nurodytais efektyvumo kriterijais. PraSome atidziai
perskaityti ig instrukcija ir visa kita kartu su produktu
pateikiama informacija. ISsaugokite Siuos dokumentus
ateiiai. Zr. atskira piktogramy paaiskinima dél teisingo
uzsidéjimo.

/\ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas j
ispéjimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

/N |SPEJIMAS

Visuomet isitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiciamas nauju.

+ Norint sumazinti veidui bei akims kylancius pavojus,
kuriuos ignoruojant galimi rimti suzalojimai ir netgi
mirtis, atlikite $iuos veiksmus: - Veido apsaugq
patikrinkite kiekviena kartg prie$ pradedant darba; -
|sitikinkite, kad jrenginys yra visiSkai sukomplektuotas,
nepazeistas ir tinkamai surinktas. Pastebéjus bet kokius
produkto paZeidimus, prie$ pradedant darba visas
pazeistas dalis reikia pakeisti originaliomis 3M
atsarginémis dalimis, jskaitant ir subraiZytus skydelius.
Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju.

+ Akiy apsauga gali rasoti tam tikrose aplinkose; jeigu
akiy apsauga aprasoja, nutraukite darba. Kuomet
saugu, iSeikite i$ darbinés aplinkos ir pasikonsultuokite
su darbo saugos vadovu.

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas
ir atitinkama prieziira yra labai svarbis veiksniai,
siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja.

+ Niekada neméginkite keisti ar modifikuoti produkta.

+ Jeigu nesilaikoma visy $iy asmeniniy apsaugos
priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai
nedévint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai
paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar
gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

« Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima,
ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg,
pateikta informacijg arba kreipkités | saugos
specialistus/ 3M atstova.

+ Akiy ir veido apsauga nuo greitai skriejanciy daleliy,
dévima ant standartiniy optiniy akiniy, gali perduoti
pr\\mikiL akims_sukeli i dévindiai

9 = Sulametallid/kuumad tahked osakesed
K = Vastupidavus peenete osakeste poolt
tekitatavatele pinnakahjustustele

N = Vastupidavus udule

TUNNUSTUSED

Need tooted vastavad nduetele: Euroopa standardid
EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:2002,EN
170:2002,EN171:2002,EN172:2001 jaEN1731:2006.
Need tooted on CE-markeeringuga vastavalt néuetele
kas Uhenduse Direktiiv 89/686 / EMU v&i Euroopa
Maérus (EL) 2016/425.

Toodete tiiiibikinnituse valjaandja:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir
Konformitétsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Volitatud asutuse number
0196)

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Teatav riihma number 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav
rihma number 0194).

Kohaldatavaid digusakte saab kindlaks méérata
sertifikaadi ja vastavusdeklaratsiooni Iabivaatamisega
aadressilwww.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Sejas aizsardzibas produkti atbilstEN166:2001
unEN1731:2006. Sie produkti ir veidoti, lai aizsargatu
lietotaja acis un seju gan no prieksas, gan saniem.
Jaizvélas atbilstods sejas aizsargs, pamatojoties uz
darba vides risku novértéSanu Izvélieties atbilsto3o 3M
sejas aizsargu, pamatojoties uz veiktspéjas Tpasibam,
kas noraditas uz produkta iepakojuma. Ludzu, izlasiet
$os noradrjumus kopa ar visu informaciju, kas sniegta
kopa ar $o produktu, un saglabajiet to. Skatieties
atsevisku piktogrammas, lai sanemtu uzstadisanas
instrukcijas

/\Tpasa uzmaniba japievérs bridinajuma
pazinojumam, kur tas uzradits.

/\BRIDINAJUMS

Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidg;

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Lai samazinatu riskus, kas saistlts ar acu vai sejas
apdraudéjumu, kurus neievérojot, var izraistt smagus
ievainojumus vai navi: Pirms katras lieto$anas
parbaudiet sejas aizsargu Parbaudiet, vai aparatira ir
uzstadita, nav bojata un ir pareizi samontéta Pirms
lietoSanas visas salauztas vai bojatas detalas jaaizstaj
ar originalajam 3M rezerves dalam, ieskaitot
saskrapétus aizsargus. Ja ir $aubas, sazinieties ar
razotaju.

Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;

- pravilno nameséen;

- noden skozi celoten Cas izpostavijenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Za zmanjSanje tveganj povezanih z nevarnostmi za
oi ali obraza, ki bi, ¢e se jim ne bodo izognili, lahko
povzrocile resne poskodbe ali smrt: - Pred vsako
uporabo preverite obrazni $¢it - Preverite ali je naprava
popolna, nepoSkodovana in pravilno sestavijena.
Po3kodovane dele je treba zamenjati z originalnimi
rezervnimi deli 3M pred uporabo, vkljuéno s
popraskanimi §¢iti. Ce ste v dvomih, preverite pri
proizvajalcu.

+ Zas¢itna oCala se lahko v doloCenih okoljih zameglijo;
¢e se pojavi zameglitev, ustavite naloge in delovanje.
Ko je vamo, zapustite obmocje in kontaktirajte
nadzomika.

* Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno
vzdrZevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo
izdelku S¢ititi uporabnika.

+ Nikoli ne spreminjaijte izdelka.

+V primeru, da ne upostevate vseh navodil za
uporabo te osebne varovalne opreme infali ne
nosite zascite skozi celoten ¢as izpostavljenosti
nevarnosti, lahko pride do resnih vplivov na vase
zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko
nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznosti.

+ Za pravilno uporabo upostevajte lokalne regulative,
preverite vse prilozene informacije ali se posvetujte z
varnostnim inzenirjem/3M predstavnikom.

+ Zacita oCi in obraza pred delci visokih hitrosti, ki je
no$ena preko standardnih oftalmoloskih ocal, lahko
posreduje energijo udarca in ustvarja tveganje za
uporabnika.

+ Ce obrazni §¢it in okvir nista oznacena z enakim
simbolom za katerokoli podrogje uporabe, velja nizja
raven zasCite za celotno obrazno za&cito.

+ Za obrazne &Cite, ki so v skladu z podrocjem uporabe
9, mora biti tako okvir kot le¢e oznacene s tem
simbolom skupaj z enim od simbolov F, B ali A.

+ Ce je potrebna zadCita pred visokohitrostnimi delci pri
ekstremnih temperaturah, mora biti izbrana zaita za
o¢i oznacena s Crko T takoj za ¢rko, ki oznacuje udarec,
tj.FT, BT aliAT.

+ Ce Crki, ki oznacuje udarec, ne sledi ¢rka T, se lahko
zadCito za o¢i uporabi samo pred visokohitrostnimi delci
pri sobni temperaturi.

« MreZasti vizirji oznaceni s S, se ne smejo uporabljati,
¢e obstaja tveganje za trde ali ostre letece delce.

+ VVsi mreZasti vizirji izpolnjujejo zahteve za povecano
robustnost (S), razen za vizir 5B, ki zagotavlja vecjo
zadcito pred udarci (F). Razlike v odprtinah na mrezi
omogocajo razliéno zmanjSanje svetlobe pri doloéenih
vizirjih, hkrati pa ohranjajo odpornost na udarce. Za
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3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

3

Naokaitse tootde vastamaksEN166:2001
jaEN1731:2006. See toode on mdeldud kandjale
silmade ja ndo kaitseks, nii eest ja killjelt. Sobiva
ndokaitse valimine peaks pdhinema riskianalliiisil,
kokkupuuted ohtudega tdkohas. Valige endale sobiv
3M™ naokaitse, mis pdhineb tootele margitud
omadustele. Palun lugege kéesolevat juhendit koos
kogu selle toote juurde kdiva teabega ja salvestage
ning hoidke see alles. Vaata eraldi piktogramm lehte

. AIZS&I’gBI’I es var alzmlglotles atseviskos apstak[os; a

paradas aizmiglojums, patrauciet darbibu. Pie droSiem
apstakliem dodieties uz izeju un sazinieties ar vaditaju.
+ I butiski izvéleties piemérotu produktu un lietojot
ievérot visus lietoSanas nosacijumus, lai tiktu
nodrosinata maksimala aizsardziba.

+ Neparveidojiet vai neméginiet uzlabot produktu.

+ Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana
un/vai aizsarlidzek|a nelieto$ana visa darba laika
var nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu, izraisit
Tslaicigu vai pilnigu darba nespéju.

+ Sekojiet vietéjiem noteikumiem, atsaucieties uz visu
pieejamo informaciju vai sazinieties ar darba
aizsardzibas specialistu/ 3M parstavi par produkta
piemérotibu un atbilstoSu pielietojumu.

+ Acu un sejas aizsardziba pret atrgaitas dalinam,
va;lkata virs standarta oftalmologijas brillem, var izraisit
trieciena energiju, radot apdraudejumu ligtotajam.

+ Ja sejsargs un ramis nav markéti ar vienu un to pasu
simbolu, tad kop&jam sejas aizsargam piemérojams
zemakais aizsardzibas limenis.

+ Lai sejssargs pilniba veiktu savas funkcijas, gan
ramim, gan lécam ir jabdt markétam ar vienu un to pasu
simbolu - F, Bvai A.

+ Jair nepiecieSama aizsardziba pret liela atruma
lidojo3am dalinam pie max vai min ieteicamas produkta
ekspluatacijas temperatiras, izvéletajam acu
aizsargam mark&juma péc trieciena izturibas burtiem,
piem., FT, BT vai AT jabt noraditam burtam "T".

+ Ja trieciena izturibas burtam neseko burts "T", acu
aizsargu pret liela atruma lidojosam dalinam drikst lietot
tikai istabas temperatra.

+ Brilles un aizsargi, kas apziméti ar S, nedrikst ikt
lietoti, ja ir paredzams, ka pastav kadas cietas vai asas
lidojoSas dalinas.

+ Visi acu aizsargi atbilst paaugstinatas noturibas
prasibam (S), iznemot vizierus 5B, kas nodrosina
lielaku triecienu aizsardzibu. AtSkiribas acs diafragma
|auj mainTt gaismas samazina$anos konkrétiem acu
aizsargiem, vienlaikus saglabajot triecienizturibu.
Pla$akai informacijai skatrt 3M Droibas datu lapu.

* Materiali, kuri nonak saskarsmé ar valkataja adu,
vairakumam cilvéku neizraisa alergisku reakciju.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA
Produkts ir regulari jatira, izmantojot maigu
mazgasanas lidzekla $kidumu silta ddenT. Lai
dezinficétu, izmantojiet 3M salvetes 105.
UzglabaSana un transporté3ana
Sekojiet razotaja ieteikumiem, ka produkts ir jauzglaba,
skatt uz iepakojuma pla$aku informaciju:

a4 Maksimalais relafiva mitruma daudzums

| Temperatira

Uzglabat originalaja iepakojuma un sargat no atrasanas
tieSos saules staros, ausgta temperattira, abrazivos

utilizare 9, atat cadrul cat si lentilele trebuie sa fie
marcate cu acest simbol, impreuna cu unul dintre
simbolurile F, B sau A.

+ Daca este necesara protectia impotriva particulelor de
mare viteza la temperaturi extreme, dispozitivul de
protectie pentru ochi selectat trebuie sa fie marcat cu
litera T imediat dupa litera de impact, adica FT, BT sau
AT.

+ Daca litera de impact nu este urmatd de litera T,
atunci dispozitivul de protectie pentru ochi trebuie
utilizat numai impotriva particulelor de mare viteza la
temperatura ambianta.

+ Ocularele si vizierele din plasd marcate cu S nu
trebuie utilizate cand exista un risc previzibil de
improscare cu particule dure sau ascutite.

+ Toate vizierele din plasé indeplinesc cerintele pentru
Rezistenta sporité (S), cu exceptia vizierei 5B care
asigura o protectie superioara fata de impact (F).
Diferentele intre spatiile din ochiurile plasei permit
reducerea variabila a luminii pentru viziere din plasa
specifice, pastrand in acelasi timp rezistenta la impact.
Pentru detalii, consultati Fisele tehnice 3M ™.

+ Nu se cunosc reactii alergice cauzate de materialele
utilizate in fabricarea echipamentului si care vin in
contact cu pielea utilizatorului in ceea ce priveste
majoritatea indivizilor.

CURATARE SI DEZINFECTARE
Produsul trebuie curatat regulat, utilizand o solutie
slaba de detergent cu apa calduta. Dezinfectati folosind
servetele 3M 105.

DEPOZITARE SI TRANSPORT
Urmati recomandarile producétorului privind conditiile
de depozitare, consultati ambalajul pentru detalii:

4 Umiditatea Relativa Maxima

| Intervalul de Temperatura
Se depoziteaza in ambalajul original si pastrati-I
departe de lumina directa a soarelui, la temperaturi
ridicate, abrazive, solventi sau vapori de solventi. Atunci
cand transportati echipamentul, folositi ambalajul
original.
Data fabricatiei este imprimata pe rame si pe lentile,
vezi Fig. C (exemplul aratd 01/2014). Aruncati produsul
in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat
dupa ce se deterioreaza. Durata utilizérii depinde de
diferiti factori, precum utilizarea, curétarea, depozitarea
si intretinerea.
(%) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu
alimentele.
A se arunca, conform reglementarilor locale

Domeniu de utilizare si caracteristici de protectie
Fig. A - Marcajul ramelor
1 - Producator (3M)
2 - Numarul standardelor EN166 si EN1731
3 - Domenii de utilizare
3 = Picaturi de lichid
4 = Particule mari

+ [insi cooTBETCTBIS TPEBOBAHMSAM B 06nacTh
1CMIONb30BaHKS CUMBONA "9", U pamKa W JMH3bI
[OMKHb! BbITb OHOBPEMEHHO MapKIPOBaHbI OSHIM U3
cumBonos F, B urm A.

+ Ecnv Heobxoavma 3awwTa oT BbICOKOCKOPOCTHbIX
4acTL MU 3KCTPEManbHbIX TeMnepaTypax, 10
BbIOpaHHOE CPEACTBO 3aLLTbI a3 AOMKHO BbiTb
NpOMapK1poBaHo cuMBONOM T cpasy xe nocne
C/MBONA, YKa3blBAIOLLEro Ha 3alLuTy oT yaapa, T. €. FT,
BT unn AT.

+ Ecrvt 3a cMBOTNOM, yKa3blBatOLMM Ha 3aLLTy OT
yAapa, He cnegyet cumBon T, TO CPEACTBO 3alyTbl
rn1a3 crieayeT UCnonb3oBaTh TOMbKO ANS 3aLLMTbI OT
BbICOKOCKOPOCTHBIX 4aCTHL| NP1 KOMHATHOM
Temneparype.

+ Cetyatble 04KK 1 3KpaHbI, UMEHOLLIME MapKIPOBKY S,
He PeKOMEHAYeTCS UCMONb30BaTh, ECn
MpeanonaraeTes puck MOSIBNIEHNS NETALLX TBEPABIX
1NK OCTPbIX YacTyL,.

+ Bee ceTyaTble 3kpaHbl YA0BNETBOPSIOT TpeBOoBaHNAM
obiecreyeHvst NOBBILLEHHOI XeCTKOCTH (S); 3T0 He
OTHOCUTCS K 3kpaHy 5B, KoTopblil 0becnieumnBaeT
MOBBILLEHHYIO 3aLLWTY OT yAAPHbIX BO3AEACTBHN.
/13mMeHeHme pasmepa sueek CeTkin No3BONAET MIMEHSTb
CHNKEHVe CBETOBOTO NOTOKA /NS AaHHbIX CETYATbIX
9KpaHOB, COXaHsA MPY 3TOM NPOYHOCTb Ha YAap.
TMoppoBHble cBeaeHs NPUBEAEHbI B UCTKAX
TEXHUYECKIX AaHHbIX KoMnaHum 3M ™.

+ Matepuansl, KoTopble MOTyT KOHTaKTpOBaTh C
KOXefl, He BbI3bIBAIOT annepri4eckx peakLuit y
BonblUMHCTBA Nonb3oBaTened.

OYUCTKA U AE3NHOEKLUA

CriepyeT perynsipHo O4MLLaTb W3AENHe, UCTIoMb3yst
cnabblit pacTBOP MOIOLLETO CPEACTBA B TENMON BOAE.
[Qins fesuHdexUym uecnonbayiTe CreLnaniavpoBaHHble
cancetku 105 3M.

XPAHEHWE W TPAHCMOPTUPOBKA

Cobnionalite pekoMeHayeMble NPOU3BOAUTENAMM
YCIIOBMAA XpaHEHS!; CBE/GHNS NPUBEAEHI Ha
yaKoBKe:

? MakcumarnbHasi 0THOCUTENbHAs BNaXHOCTL

| [vana3oH Temnepatypbl XpaHeHus
XpaHwTe B OPUrMHaNbHOI YNaKoBKe 1 NOfanbLLe OT
MIPAMbIX COMHEYHbIX Ny4ell, BbICOKMX TeMneparyp,
abpasvBHbIX MaTepuanos, pacTBOpUTENed Ui napos
pactsopuTeneit. Mpy TpaHCOPTUPOBKe 3TOrO U3aenus
Monb3yWTeCh OPUTMHANBHOI YNAKOBKOM.
[laTa U3roToBMEHIs HaHeCeHa Ha pamke 1 akpaHe - CM.
puc. C (B kayecTe npumepa ykasaHo 01/2014). Cpok
XPpaHeHus -5 NeT ¢ faTbl U3roToBNEHNs. 3amMeHnTe
MPOAYKT HEME/NEHHO, €CIIN OH NOBPEXAEH.
TpoAoMKMTENbHOCTb SKCMNyaTaLM 3aBIUCHT OT
YCNOBMUiA UCTIONb30BAHNS, OYUCTKY, XpaHEHMS 1
TEXHUYECKOro 0BCyKVBaHUS.
(%) YnaKoBKa He NpefHa3HayeHa Ans KoHTakTa ¢
MALLEBBIMU NPOAYKTaMM.

npasunamu. [insi 6e3onacHoit yTunuaauumm
11CNIOMb30BAHHBIX 1 3arPA3HEHHBIX U3Aenuil creayiTe
HOpMaM yTUnK3aLM1 onacHblx NPoAykToB. He
YTUNU3MpYIATe BMECTE C BbITOBBIMYM OTXOAAMM.

06nacTb NPUMEHEHIS 1 3ALLUTHbIE XapAKTEPUCTUKM
Puc. A. MapkupoBka pamku
1 - MpoussoguTens (3M
2 - Homep cTanpapTa EN166 u EN1731
3 - ObnacTb npumeHeHws
3 = Xuakocti
4 =TpybogucnepcHble aapo3omny (> 5 mkm)
5 = ['a3bl 1 MenKoamCcnepCHbIe a3po3onk (<
5 Mkm)
9 = PacnnaeneHHblit Metann/lopsiuve
TBepable Tena
4 - MexaHnyeckas NPOYHOCTb, BbICOKOIHEPrETUYECKME
yacTuubl
S =TNoBbILLEHHas NPOYHOCT
F = Hu3KoaHepreTMyecKkie CoyaapeHus
B = cpeaHeaHepreTuyeckue coyaapeHs
A= BbICOKOBHEpreTUECkMe COyaapeHHs
T = npenenbHble Temneparypbl
5 - 3HaK COOTBETCTBMS
Puc. B. MapkupoBka akpaHa
1 - Homep koga unbTpa
2w 2C = YnbTpadmonet
4 = yHdbpakpacHbIi
5 = 3alwTbl OT CONMHEYHbIX 6rnKoB be3
3awutel o1 UK
2 - CreneHb 3aTemMHerus (63 kopa cBeTodunbTpa =
CBapOYHIi CBETOUMBLTP)
3 - Mpowuasoputens (3M)
4 - OnTuyeckwit knacc
5 - MexaHu4eckas npoyHOCTb (CMOTPI MapKUPOBKY
onpasbl)
6 - MapKipoBKa OnLyn 3 = Kannu XuakocTu
7 - ObnacTb npumeHeHns
9 = PacnnaeneHHblit Metann/lopsiuve
TBEpable Tena
K = YcToiumBOCTb K NOBEPXHOCTHOMY
Pa3pyLUEHN IO MENKOAVCTIEPCHBIMY
yacTvamu
N = YCToituMBOCTb K 3anoTeBaHmio

CEPTUOUKATbI
JlaHHble M3aens COOTBETCTBYIOT TPeBOBaHNAM:
Esponerickue ctanpapTel EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002,
EN172:2001 v EN1731:2006. [laHHble uagenus
MapkvpoBaHbl CE B COOTBETCTBUY C ANPEKTUBOI
coobuecraa 89/686/EEC nunu eBponeiickoit HopMoi
(EU) 2016/425. [laHHble n3nenwst COOTBETCTBYHOT
TpebOBaHMAM TEXHYECKOTO PernameHTa TaMOXeHHOro
coto3a TP TC 019/2011 «O 6e3onacHocTv cpeacTs
VHAVBUAYambHOI 3aLLTbIY 1 MAPKMPOBAHbI €AVHBIM
3HakoM 0BpaLLieHIst IPOAYKLIY Ha PbiHKe
TOCY/apCTB-4neHoB TaMoxeHHoro coto3a. EAC -
EnnHbilt 3Hak 0bpatLeHns npoayKLMm Ha pbiHke
lrgcy/:lapcm-\mem:ua TamoxeHHoro co&osa.

/ oM

+ Jei antveidis ir rémas néra pazyméti tuo paciu
simboliu naudojimui, tokiu atveju yra taikomas
Zemiausias apsaugos lygis pilnai veido apsaugos
komplektacijai.

+ Tam, kad antveidziai atitikty naudojimo lygj 9 , abu -
rémas ir leSiai - turi bati pazyméti tuo paciu simboliu : F,
BarbaA.

+ Jeigu reikalinga apsauga nuo greitujy daleliy esant
aukstai temperatrai, tuomet bitina rinktis akiy
apsaugos priemones, kuriy Zyméjime iSkart po
atsparumo poveikiui Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT,
BT arba AT.

+ Jeigu po atsparumo poveikiui Zenklo néra raidés T,
tokiu atveju akiy apsaugos priemoné turi bati
naudojama tik nuo greityjy daleliy esant kambario
temperatdirai.

+ Simboliu ,S* zymimos tinklelio akiy ir veido apsaugos
negalima naudoti darbo vietoje, kurioje yra kiety arba
astriy skriejanciy daleliy pavojus.

+ Visi tinklelio skydeliai atitinka padidinto atsparumo (S)
reikalavimus. Vienintelis modelio 5B skydelis suteikia
didesne apsauga nuo smagiy (F). Skirtingo tankio
tinklelis leidzia truputf keisti apsauginio gaubto su
tinkleliu laiduma Sviesai ir tuo pat metu uZtikrinti jo
atsparuma smagiams. Daugiau informacijos rasite 3M
™ techniniy duomeny lapuose.

+ Nezinoma, kad medziagos, kurios lieia naudotojo
oda, sukelty alerging reakcijg daugumai naudotojy.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Gaminys turi bati reguliariai valomas naudojant Svelny
valiklj ir Silta vanden. Dezinfekcijai naudoti 3M 105
$luostes.

SANDELIAVIMAS IR
TRANSPORTAVIMAS

Laikykités gamintojo rekomendacijy, skirty produkto
sandéliavimo salygoms. Daugiau informacijos rasite ant
produkto pakuotés:
a4  Maksimali santykiné drégmé

| Temperaturiné skalé
Sandeéliuokite originalioje pakuotéje ir laikykite atokiai
nuo tiesioginiy saulés spinduliu, aukstos temperatros,
braizan¢iy medZiagy, abrazywy, skiedikliy ar skiediklio
garuy. Transportuojamas produktas laikomas originalioje
pakuotéje.
Pagaminimo data yra jspausta ant produkto rémo ir
leSio, Zitirékite pav. C (pateiktame pavyzdyje nurodyta
data yra 01/2014); ISmeskite produkta po 5 mety nuo
pagaminimo datos arba nedelsiant, jeigu yra
sugadintas. Produkto naudojimo trukmé priklauso nuo
jvairiy faktoriy, tokiy kaip naudojimas, valymas,
sandeliavimas ir priezidra.
(%) Pakuoté neskirta liestis su maistu.
Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty.

Naudojimo ir apsaugos charakteristikos
Pav. A pateiktas produkto rémo Zzyméjimo
pavyzdys;

1 - Gamintojas (3M)

3 - Naudojimo sritys
3 = Skys€iy laSeliai
4 = Stambios dulkiy dalelés
5 = Dujos ir smulkios dalelés (<5um)
9 = 18lydytas metalas ir karstos kietosios
dalelés
4 - Mechaninis atsparumas, greitai skriejancios dalelés;
S = Padidintas tvirtumas
F = Zemas energijos poveikis
B = Vidutinis energijos poveikis
A= Aukstas energijos poveikis
T = Ekstremalios temperataros
5 - Patvirtinimo Zyma
Pav. B pateiktas produkto lgSio Zyméjimo pavyzdys
1 - Filtro kodinis numeris
2 ar 2C = Ultravioletinis
4 = Infraraudonieji spinduliai
5 = Apsauga nuo saulés spinduliuotés be IR
apsaugos
2 - Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo
filtras)
3 - Gamintojas (3M)
4 - Optiné klasé
5 - Mechaninis atsparumas (zr. rémelio zyméjima)
6 - Papildomas Zyméjimas = Skyscio purslai
7 - Naudojimo sritys
9 = 18lydytas metalas ir karStos kietosios
dalelés
K = Pavir§iaus atsparumas smulkioms
daleléms
N = Atsparumas rasojimui

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Siuos reikalavimus: Europos
standartaiEN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN16
9:2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
irEN1731:2006. Sie produktai yra pazyméti CE Zenklu
pagal Bendrijos direktyva 89/686/EEB arba Europinj
Reglamentg (EU) 2016/425.

Sie produktai atitinka tokius standartus:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56, 12103
Berlynas, Vokietija (Notifikuotos staigos Nr. 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinkis, Suomija
(Notifikuotosios istaigos Nr. 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Jungtiné
Karalysté (Nofifikuotosios jstaigos Nr. 0194).
Taikomas teisines nuostatas galima nustatyti
perzitréjus atitikties deklaracijos sertifikatg svetainéje
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Produsele pentru protectia fetei sunt in conformitate cu
EN166:2001 si EN1731:2006. Acest produs este

5 = Gaz si praf fin (<5um)
9 = Metale topite/Solide fierbinti
4 - rezistenta mecanica, particule de mare viteza
S = Rezistenta sporita.
F = impact de energie scazut
B = impact de energie mediu
A= impact de energie ridicat
T = temperatura extrema
5 - Marcajul certificarii
Fig. B - Marcajul lentilelor
1 - numarul filtrului
2 sau 2C = Ultraviolet
4=infrarosu
5 = parasolar fara protectie IR
2 - Numar grad de intunecare (fara numarul codului =
filtru de sudura)
3 - Producator (3M)
4 - Clasa Optica
5 - Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)
6 - Marcaj optional 3 = Picéturi de lichid
7 - Domenii de utilizare
9 = Metale topite/Solide fierbinti
K = Rezistenta la deteriorare superficiala
cauzata de particule fine
N = Rezistanta la condens

CERTIFICARI

Aceste produse indeplinesc cerintele din: Standardele
europene EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
i EN1731:2006. Aceste produse sunt marcate CE la
cerintele Directivei comunitare 89/686 / CEE sau cu
Regulamentul European (UE) 2016/425.

Acest tip de produse este aprobat de:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germania (numar organism notificat
0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Organism certificat numar 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organism
certificat numarul 0194).

Legislatia aplicabila poate fi identificat studiind
Certificatele si Declaratia de Conformitate
la:www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vag 35, 785 30
Gagnef, Sweden

CpeficTBa 3aLLWTbl LA COOTBETCTBYIOT TPeBOBaHMAM
EN166:2001 vEN1731:2006. [laHHoe u3nenve co3naHo
ANst 3aLLUUTbI NONb30BATENS OT BO3AECTBUS Ha rnasa v
MO, KaK ¢ nepesHet Tak 1 ¢ 6okoBbIX CTOPOH. Mpu
BbIOOPE NOAXOASALLETO NMLEBOTO 3aLUMTHOTO LUMUTKA
CrefyeT UCXOAWTb M3 OLEHKIN PUCKa OMacHbIX
BO3AeNCTBIIA Ha paboyem MecTe. Boibupaiite
MOAXOASLLNA NNLEBOV 3ALLNTHBIA WwTok 3M ™ ¢
Y4ETOM XapaKTepUCTHK, COAEPXaLLUXCS B ero
MapkvpoBke. [Py YTeHUM HACTOALLIEI MHCTPYKLN
NPUHUMAVTE BO BHUMaHue BCHO MH(OpMaLMIo,
MPEoCTaBIEHHYH0 BMECTE C U3fenvem. Bee 1o
CnefyeT COXpaHUTb ANS NOCNEAYHOLLMX CIPaBOK.
CMOTpHTE OTAENbHYIO HarMSAHYI0 CXEMY C
VHCTPYKUWeN No HadeBaHmio.

N\ ViHhopMaLK, 0TMEYEHHOM AaHHLIM 3HaKOM,
crepyeT yaenuTb 0c060e BHUMaHMe.

/\ BHUMAHUE

Bcerpa ybexaaittecs, 4o cobpaHHoe U3fenme:

- MogxoauT Ans faxHoro Buda pabor; - Mcnonbayertes
I OTCYTCTBIN MEANLMHCKUX MPOTUBONOKA3AHMH;

- lpaBunbHO HazeTo;

- icnonbayeTes B TeueHHe BCero BpeMenit
HaXoX[eHvs B ONacHow cpepe;

- [lomkHo GbITb 3aMEHEHO B Cry4ae HeoBXoAUMOCTH.
* YT06bl YMEHBLUNT PUCKM, CBA3AHHBIE C ONAaCHOCTbIO
[S TT1a3 UM NIULa, KOTOpbIE, ecriv He ByayT
MpedoTBpaLLEHbI, MOryT NPUBECTM K CEPbE3HOi TpaBMe
i cmepti: - OcMaTpuBaliTe nuLesble 3aLUTHbIE
LUMTKY Nepe KaxabIM 1Cronb3aoBaHmem; - YoeauTecs,
4TO YCTPOICTBO YKOMMNEKTOBAHO, HE UMeeT
MOBPEXEHNi 1 NpaBubHO cobpaHo. MoBpexaeHHble
Ui aecheKTHble AETanu, BKMioYas nowapanaHli
9KpaH, HeobX0ANUMO 10 Hauana paboTbl 3aMeH!Tb
3anyactamu komnanuy 3M. Ecnn y Bac BosHmknn
COMHEHIS,, IPOKOHCYNbTUPYIATECH C MPOM3BOAUTENEM.
+ 3alWTHbIE 04K MOTYT 3aM0TeBaTb B ONPEAENEHHbIX
YCTIOBMSIX; ECTIM 3TO MPOM3OLLINO, OCTaHoBHTE paboTy
unv npouecc. Koraa ato 6yaet 6e3onacHo MokuHbTe
pabouyto 30Hy 1 CBAXUTECH C PYKOBOAUTENEM.

+ MpaBuUnbHbII BbIGOP, 00YYeHNe, aKCNyaTaumMs U
COOTBETCTBYIOWMIA YXOA HE0GX0AUMBI ANSsi TOro,
4T0ObI M3AENMeE 3alMILAn0 Nonb3oBaTens
Hapnexauum obpasom.

* He mogucuumpyiite 1 He MeHsiiiTe MpOayKT.

+ HecoGniopeHue Bcex TpeGoBaHUi HacTosLen
MHCTPYKUMM NO 3KCNNyaTaLuM AaHHOTO CpeacTBa
MHAMBUAYaNbHOW 3aWMThI MiUNK HenpaBUNbHas
JKCNNyaTaLUus U3AENUA B TEYEHUE BCETO BPEMEHH
HaxoXpeHus B NOTEHLManbHO onacHoi cpeae
MOXET HaHeCTH YPOH 30POBLH NONb30BaTENS,
NPUBECTH K CEPLE3HBIM MK OMacHbIM AN XU3HU
3ab6oneBaHNAM UMK K UHBANMAHOCTH.

+ [N COOTBETCTBYIOLLErO ¥ NPaBHMLHOTO
11CNONb30BAHMS PYKOBOACTBYATECH MECTHBIMI
CTaHAapTamu, UCronb3yViTe UMeloLLytoCs
VHGOPMALIIO, MK CBAXUTECH C NpeacTaBuTenem M.
+ CpencTea 3aluTbl a3 v nua ot
BbICOKOIHEPIETUYECKIX YaCTHL|, HOCUMbIE NOBEPX
0BbI4HbIX FNa3HbIX 04KOB, MOTYT NepenaBaTb SHEPro
Mpv yAape, Co3aBast ONacHOCTb AN NONb30BATENS.

+ ECTv nvLeBoit LMTOK 1 pamMka He MapKVpoBaHb
OfVHaKOBBIMY CHMBONAMI ANsi BCEX obnactet
MPVIMEHEHus!, Anst onpefeneHys oBLIeN 3aluuTbl Iuya
MPVIMEHSIETCA CaMblii HU3KMIA YPOBEHb 3alLWTLI.

+ Akwio Gykea T BIACYTHS, ENEMEHT AN 3aXUCTy o4edt
Bif} BUCOKOLUBMAKICHIX YaCTOK MOXHa BUKOPUCTOBYBATY
nuLLe 3a KIMHaTHOI Temneparypu.

+ CiTyacTi okynsipu Ta Mackv 3 no3HayeHHsIM S He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, IKLLIO NepeadayaeTbes puamk
KOHTKTY 3 TBEPAUMIA YY1 FOCTPUMI YACTUHKAMM, LLO
po3niTatThes.

* Yci ciTyacTi Mackv BignoBigatoTb BUMOraMm
NiABMLLEHO CTilikocTi (S), 3a BUHATKOM Macku 5B, sika
3abesneuye binblumit 3axueT Bia yaapis (F). 3anexHo
Bial PO3MIpy OTBOPIB CITKIN B NEBHVX LLMTKAX MOXe
3HWKYBATUCA PiBEHb NPOHUKHEHHS CBITNA 3
36epexeHHsIM yaapocTiikocTi. foknagHi BigomocTi aue.
Y TeXHIYHIX XapakTepucTikax 3M ™.

+ Matepianu, LLO KOHTAKTYIOTb 3i LUKIpOIO KOpUCTYBAYa,
He Bynu 3apeecTpoBaHi y AKOCTI TakwX, LLO MOXYTb
BUKNMKaTV aneprivxi peakLi y GinbLuocTi nropeit.

IHCTPYKLIIS1 3 OYMCTKK

Bupi6 cnin perynsipHo YMCTUTY 3a AONOMOTOI0 Nerkoro
PO34KHY Muto4oro 3acoBy B Tenniit Bogi. Ans
fAesiHcexuyii Bukopuctpyite 3M 105 cepseTkm.

3BEPITAHHA U
TPAHCMNOPTYBAHHA

[LlotpumyitTecs pekomeHfaLit BUpoBHIKa LLOJ0 YMOB
3bepiranHs. [letansHy iHopmaLiito HaBeaeHo Ha
nakyBaHHi:

a4 MakcumanbHa BOMoricTb NOBITPA

| TemnepatypHuii pexum 3bepiraxHs
36epiraTit B opuriHanbHoI yNakoBLy NoAani Bif NPsiMUX
COHAYHIX MPOMEHIB, BIUCOKVX TeMnepaTyp, abpasuBHIAX
4aCTOK, PO34MHHYKIB Ta iX BIANAPOBYBaHb.
BukopucToBy/iTe OpuriHanbHy ynakosky Ans
TpaHcnopTyBaHHs BUPOGY.
Meyatka 3 4aTOH BUTOTOBIIEHHS 3HAXOAMTLCA Ha pamLj
Ta ckni, auB Puc. C (Ha npuknagi nokasaHo civexb 2014
p.). YTunisyiTe Lielt NpoAYKT He nisHilue 5 pokis 3 faTn
BIUPOBHMLITBA aB0 HeraitHo, y pasi BUBNEHHS!
MOLKOZKEHb. TpUBAnICTb BUKOPUCTAHHS 3aNeXWTb Bif
PI3HUX YMHHIKIB, IK-OT XapaKTep BUKOPUCTAHHS,
OuMLLEHHS, 30epiraHHs Ta 00CMYroByBaHHS.
() MakyBaHHs He NPUCTOCOBAHE ANS KOHTAKTIB 3
XapoBYMY NPOAYKTaMM.
YTunisyitTe 3rigHo 3 MicLieBIMI NpaBunami

06nacTb 3aCTOCYBaHHS | XapaKTEPUCTUKM 3aXUCTY
Puc. A — mapKyBaHHS pamku
1 - |penTndbikavia BupobHuka (3M)
2 — Homep cTaHnapTiB EN166 | EN1731
3 - Ccpepv 3actocyBaHHst
3 = 3axuct Big 6pu3ok Ta kpanenb
4 = 3aXVCT Bifi BENUKIX YacTok nuny
5 = 3axucT Big ra3onogibHMX peyoBuH Ta
ApiBHOAMCTIEPCHOTO MUNY (MEHLLE 5 MIKpOH)
9 = 3aXVCT Bifj Kpanenb Po3nnaBnexoro
MeTany / rapsumx Yactok
= VieXaHIqHVV 3axvcT, JacTkv 3 BUCOKOR WBIAKICTIO,
S = lMigguLLeHa HagifHICTb.
F = ynap 3 H13bKoto eHeprieio
B = ypap 3i cepeaHboio exeprito
A = ynap 3 BUCOKOI eHepriet
T = excTpemanbHi TemnepaTypu
5 - MapkyBaHHs Ao3gonia
Puc. B — mapKyBaHHs ckna
1 - Homep koda QinbTpy
2 abo 2C = Ynbtpchionet
4 = |HchpayepBoHNiA
5 = 3axucT Big SACKPABOro COHSIHOO CBITNA
6e3 IHchpayepsoHoro saxucty (I4).
2 - PiBeHb 3aTeMHeHHs! (663 kogy onTuyHoi dinbTpai
= 3BaploBanbHMiA inbTp)
3 - lneHTucpikaLiis BIpoBHMKa (3M)
4 - Knac onTiyHoi nposopocTi
5 - MexaHiuHa MILHICTb (AMBITbCS MapKyBaHHs onpaBm)
6 — nopaTkoBe MapkyBaHHs 3 = kpanni piauHu
7 - Coepv 3acTocyBaHHs
9 = 3aXUCT Bifj Kpanenb po3nnaBneHoro
MeTany / rapauux 4acTok
K = 3axucT Bip NOLKOAKEHHS NOBEPXHI
Api6HAMM YacTkamu
N = Onip Ao 3anoTiaHHs

CEPTU®IKALIA

L{i Bupo6w BignoBigatoTb BUMoram: €Bponeicuki
ctaHgaptv EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
Ta EN1731:2006. Lii npogykTv MatoTb MapkyBaHHs CE
Ha Bumorv abo aupextuen CnistoapucTsa 89/686 /
EEC a6o €sponelicbkoro Pernamenty (€C) 2016/425.
Lli Bitpobu MatoTb cepTidiKaT BiANOBIAHOCTI, BURaHMIA
YCTaHOBOK

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, HimeyunHa (Homep ynoBHoBaxeHoro
opraHy 0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Notified Body number 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(Hotudpikosanmit opraH 0194).

3acTocoBaHe 3akOHO[ABCTBO MOXe ByTi BU3HaYeHO
wnsxom nepernsgy CepTudikata Ta [lexknapaii
BiANOBIAHOCTI Ha caifTi www.3m.com/Head/certs

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vag 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Proizvodi zastite za lice odgovaraju EN166:2001 i
EN1731:2006. Proizvodi su napravjeni kako bi $titili
korisnika od udarca u oii lice, i s prednje i straznje
strane. Odabir odgovarajuceg Stitnika za lice treba se
temeljiti na procjeni rizika izloZenosti opasnostima na
radnom mijestu. Odaberite odgovarajuci Stitnik za lice
3M ™ na temelju znaCajki naznacenih na proizvodu.

NUMYECKR AZINEC UATOTORUTEN]
Benuko6putatus PLC, KeitH-poya, bpakHenn,
Bepkwwp, RG12 8HT Benukobputaus
Hacrosiuye n3genus MMeroT ceptudmkat Ha Tun,
BblAaHHbIN:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (ynonHOMOYeHHbIN opraH
Homep 0196);

OUHCKIM VHCTUTYTOM OXpaHbl TPYAA 1 3[0POBbS
(FIOH), Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki,
OUHNSFHANS (HOMEP HOTUCMLIMPOBAHHOTO OpraHa
0403).

MexayHapoaHoi opraHusaLelt INSPEC International
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Homep ynonHomouerHoro
opraHa 0194).

CooTBeTCTBYHLLEE KOHKPETHOE 3aKOHOAATENbCTBO,
Tpeb0oBaHVSM KOTOPOTO OTBEYAIOT U3ENNS, YKasaHb! B
cepTudmKaTe 1 3asiBNEeHUM O COOTBETCTBIM,
npuBEAeHHbIX Mo aapecy www.3m.com/Head/certs.
JlaHHoe M3fenve SBNSIETCS UHAVBUAYabHBIM
CPe/CTBOM 3alLyITbI JULA OT MeXaHW4eckwi
BO3AEVICTBIN, HEOHU3UPYIOLLETO U3NYYeHNs’, Kanenb
pacnnaeneHHOro MeTana 1 ropsuyx YacTuLy’, ot
TENMNOBOro BO3AENCTBIAA SNEKTPUYECKON Ayru* (*-
TONbKO ANS MOZENeN C COOTBETCTBYIOLLEN
MapKvpOBKOIA). [laHHbIe U3Aenus COOTBETCTBYHOT
TpeGOBaHVSIM TEXHUYECKVX PErnamMeHToB
TamoxeHHoro cotosa TP TC 019/2011 «O
6e30nacHoCTY CpeaCTs MHANBKAYaNbHOM 3aluTbl», TP
TC 020/2011 "3nekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb
TexHuyeckux cpeacts”, TP TC 004/2011 "0
6e30MacHoCTI HU3KOBONbTHOrO 060OpyOBaHMS"
(3apsiaHoe YCTPOIICTBO) 1 MapKMPOBaHbI €AVHbIM
3HaKoM 0BpaLLieHust MPOAYKLIY Ha pbiHke
r0CYapCTB-4neHoB TaMOXEHHOrO Coto3a.

FAL - oumit aHak oBpatueHus NpopykToB Ha
TeppuTopun TamoxeHHoro Coto3a.

HavmeHoBaHwe 1 I0pUAMECKMiA apec U3roTOBUTENS:
3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vag 35, 785 30
Gagnef, Sweden

TMpopykTy Anst 3axucTy 06nyYs, WO BianoBifae
cTaHpapty EN166:2001 TaEN1731:2006. Liei npogykt
MpU3HAYEHNI ANS 3aXUCTy BNAaCHIKA Bid BNAMBY Ha Oui
i 06nmyus, sk cnepepy, Tak i 36oky. MpasunbHMI
3aXVCHUIA LUUTOK HEOBXiAHO BUBMPATY Ha OCHOBI OLLiHKM
pu3uKiB i Hebeanekw, HasiBHIX Ha POBOYOMY MicL.
Bubupaitte BignosigHui wwtok 3M ™ 3anexHo Big
PoBOYHX XapaKTEPUCTMK, YKasaHuX Ha MPOAYKTI.
YBaXHO NpoYMTaiiTe HapaHi iHCTPYKLT Ta BCo
CyNpoBiAHY iHhOPMALiK A0 LbOro NPOAYKTY Ta
3bepexiTh Lji BiZOMOCTi Anst NoAanbLLoro
BUKOPUCTaHHS. [MBITbCS OKpEMMIA TIUCT 3 MikTOrpamamin
ANA OTPUMAHHS HCTPYKLA N0 3aCTOCYBaHHIO.

/N 3BepHiTb 0cOBNMBY YBary Ha peyeHHs, o
BifAMi4eHi 3HaKamMm1 OKNUKY.

NOMEPEMXEHHA
HeobxXiaHo BneBHUTHC, L0 Lieit BUpI6:
- MpuaatHui ans faHHoro Buay pooir;
- BukopunCTOBYETLCA 3riAHO HaBEAEHNX IHCTPYKL;
- BukopucToBYETLCA MPOTATOM YChOro Yacy
3HaXOMKEHHS y HebeaneyHiil 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCS Y BUNAAKY HEOBXiAHOCTI.
* [N 3HUKEHHS PU3VKIB, NOB'A3aHMX i3 HeBEe3nexoo
ANs 0Yelt Ta 061nYYs, AKi MOXYTb MPU3BECTI 1O
Cepito3HOi TPaBMI 4t CMEPTENBHOTO BIMAZAKY,
BUKOHYITE Taki Aji: - LLOpa3y nepes BUKOPUCTAHHAM
nepeBipAATe 3aXUCHI WWTKK; - nepeBipsiiiTe
KOMMNEKTHICTb, BiACYTHICTb NOLIKOXEHb Ta
MpaBumbHICTb 36ipki BUpoby. Mowwkomkei un AedeTHi
[ieTani, 30kpema LLKUTKM 3 NoApsNMHaMK, MaloTb ByTi
3aMiHeHi opuriHanbHUMYU 3anacHumm Yactuiamin 3M
nepes BUKOPUCTAHHSM. Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB
KOHTaKTYITe 3 BUPOBHIUKOM NpoayKLji.
+ OKkynsipu MOXyTb NITHITI B NEBHUX YMOBAX; KLLO
Bin6yBaETHCA 3aNOTIBAHHS, 3yNWHITb 3aBRaHHs abo
onepajto. Korw ue besneyro, 3anuwre 3abpyaHeHy
06nacTb Ta 38" SHKUTLCS 3 CyNepBi30pOM.
+ LLlo6 3abe3neymnTi 3aXUCT KOPUCTYBaYa,
HeoOXiAAHO BNEBHUTUC, L0 NPaBUNLHO BUGPaHO
3aci6 3axucTy, KopucTyBay NPOWLLOB BiANOBIAHE
HaBYaHHSA Ta BUKOPUCTOBYE 3acib 3axucTy sik
HanexHe.
+ Hikon He 3miHtoBaitTe abo He MopudikyiTe MpOAYKT.
+ HepoTpumaHHs npasun BUKOpHCTaHHs 3acoby
inauBiayanLHoro 3axucty Ta/ abo noBHe uu
4acTKOBE He 3aCTOCYBaHHs BUPOOY nip vac
3HaXOMKEHHS Y PUNKOBAHUX YMOBAX MOXe
HeraTBHO BNNUHYTH Ha 340POB'S KOPUCTYBaYa,
NpU3BECTH A0 3arpo3n HOTo XUTTI0 abo Ao
nocTiitHOi Henpaue3aaTHOCTI.
+ [ns BiBNOBIBHOCTI Ta HANEXHOrO BUKOPUCTAHHS
FOTPUMYVTECH MICLIEBIX HOPM Ta MpaBin, Lie
BiAHOCATLCA A0 BCiei iHpopmaLi, o HapaeTbes abo
MOXeTe 3B'A3aTVC 3 NPAL|iBHUKOM 3 OXOPOHN
npaji/npeacTasHukom 3M.
« 3axucT 06nnYYst Ta 04eil Bif YacTOK BUCOKOT
LUBIAKOCTI, SIki BAAralOTb 3i CTaHAAPTHUMM
0(hTanbMONOriYHUMM OKyNspaMit LLO MOXYTb
nepesaBari1 eHeprito yaapy, CTBOPIOKOYY Hebeaneky
[Ns KOpUCTYBAYa.
* AAKLWO NULIbOBWI LUTOK | paMKa LLMTKa NO3HaYeHi
pi3HMMUM cMMBONaMK, Ans Byab-sikoi obnacri
3aCTOCYBAHHS, 3aranbHuit piBeHb 3axucTy BiAnosinae
HaiH/X4YEMY 3 LuX NO3HaYeHb.
+ [Ins NuLEBIX LLMTKIB, ik BiANOBIAAIOTb ranyai
BIKOPUCTaHHS 9, AIK pamKa TaK i MH3a LWKTKa NOBUHH
BYT NO3HAYEHi LM CMBOTIOM, PA3OM 3 OfHUM i3
cumsonis F, B abo A.
+ HasiBHICTb 3aXVCTY Bifl BUCOKOLLIBIAKICHUX YaCTOK 3a
KpaiiHix TeMnepaTyp No3Ha4aeThCs Ha 3acobi Ans
3axvcTy oyedt nitepoto T (nicns niTepw, WO BKadye Ha
VN 3axucTy Big yAapie, Hanp. FT, BT abo AT).

Procitajte ove Upute Zajedno sa svim informacijama

danima uz ovaj proizvod i sacuvajte ih za ubuduce. Za
upute o namjestanju, pogledajte dodatni piktogram.

Posebnu paznju treba obratiti na znakove
upozorenja oznacene ovim znakom.

/N UPOZORENJE

Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod:

- odgovarajuci za primjenu

- ispravno namjesten

- nosen tijekom cijelog perioda izloZenosti

- zamijenjen kada je potrebno

+ Radi umanjenja rizika povezanih s opasnostima za oci
ili lice koji, ako se ne izbjegnu, mogu prouzrociti teze
ozljede ili smrt: - Pregledaite Stitnike za lice prije svake
uporabe; - Provierite je li uredaj potpun, neostecen i
ispravno sastavljen. Svi odteceni ili neispravni dijelovi
moraju se prije uporabe zamijeniti originalnim
zamijenskim dijelovima 3M ukljuCujuéi ogrebane Stitnike.
Ako ste u nedoumici, provjerite s proizvodacem.

+ Zastita za o¢i moZze se povremeno zamagliti; ako
primjetite magljenje stakala, prestanite raditi na
zadatku. Kada su uvjeti osigurani, izadite iz prostorie,
izadite iz prostorije i kontaktirajte nadzornika.

+ Odgovarajuci odabir, trening, upotreba i
odgovarajuce odrzavanje kljucni su da bi proizvod
ispravno stitio korisnika.

+ Nikada ne mijenjajte ili modificirajte proizvod sami.

+ Nepostivanje svih uputa o koristenju proizvoda za
zastitu ifili neprimjereno nosenje kompletne
zastitne opreme za vrijeme izlozenosti moze
ozhiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, $to moze
dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti.

+ Za udobnost i primjerenu upotrebu pratite lokalne
propise, za informacije se obratite dobavijacu ili
kontaktirajte osobu zaduZenu za zadtitu na
radu/zastupnika 3M.

+ Ako nosite zadtitu za lice i o€i preko obiénih naocala
za vid, moglo bi do¢i do prijenosa energije udara i time
izazvati opasnost za korisnika.

+ Kada $titnik za lice i okvir nemaju istu oznaku za bilo
koje podrucje uporabe, sigurnost se svodi na najmanju
razinu za cijeli komplet zastite za lice.

+ Da bi se $titnik za lice uskladio s podrucjem koristenja
9 (devet), lece i okviri moraju biti oznaceni ovim
simbolom zajedno sa slovom F, Bili A

+ Ukoliko je potrebna zastita od Cestica velike brzine pri
ekstremnim temperaturama, onda odabrani 8titnik za
o¢i mora biti oznacen slovom T odmah nakon slovne
oznake udara, tj. FT, BT ili AT.

« Ako nakon slovne oznake udara nema slova T, Stitnik
za oti smije se koristiti samo za zastitu od Cestica
velike brzine pri sobnoj temperaturi.

* Mrezasti okulari i viziri oznaCeni S ne smiju se koristiti
ako postoji predvidijivi rizik od bilo kakvih tvrdih ili 03trih
letecih Cestica.

+ Svi mreZasti viziri ispunjavaju preduvjete za povecanu
robusnost (S) osim vizira 5B koji nudi vecu zastitu od
udara (F). Razlike u otvoru mreze omogucuju razliito
smanjenje svjetla za odredene mreZaste vizire uz

tehickim listovima 3M™.
+ Kod vecine korisnika nisu poznate alergijske reakcije
na materijale, koji dolaze u kontakt sa kozom.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Redovito €istite proizvod u blagoj otopini deterdZenta i
toploj vodi. Dezinficirati s 3M 105 maramicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Slijedite preporuke proizvodaca za uvjete skladistenja,
pojedinosti potraZite na pakiranju:

4 Maksimalna relativna viaznost

| Raspon temperatura
Proizvod pohranite u originalnom pakiranju i nemojte ga
izlagati direktnom suncevom svjetlu, visokim
temperaturama, abrazivima, otapalima ili tekucim
otapalima. Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite
njegovo originalno pakiranje
Datum proizvodnje otisnut je na okviru i le¢i, vidi sl. C
(na primjeru je prikazan 01/2014). Odbacite proizvod u
roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako
je oStecen. Trajanje uporabe ovisi 0 raznim
¢imbenicima kao Sto su uporaba, ¢iScenje, skladistenje
i odrZavanje.
(%) Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.
AT Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

Karakteristike zaStite i podrucja uporabe
SI. A- oznake okvira
1 - Proizvoda¢ (3M)
2 - broj norme EN166 iEN1731
3 - Polja upotrebe
3 = Tekuce prskanje ili kapljice
4 = Velike Cestice prasine
5 = Plin i fina prasina (<5um)
9 = Rastopljeni metal/vruce Cestice
4 - Mehanicka snaga, Cestice velike brzine
S = povecana robusnost.
F = slabiji udar
B = Srednje jaki udar
A= jaki udar
T = ekstremne temperature
5 - Znak odobrenja
SI. B - oznake lece
1 - Broj koda filtera
2li 2¢ = Ultraljubicasto
4 = Infracrveno
5 = Suncev odsjaj bez zastite od infracrvenih
zraka
- Broj sjene (bez broja koda= filter za zavarivanje)
- Proizvodac (3M)
- Opticka klasa
- Mehanicka Snaga
- neobavezne oznake 3 = tekuce kapljice
- Polja upotrebe
9 = Rastopljeni metal/vruce Cestice
K= Otpornost na oStecenja povrsine stranim
Cesticama

~N oG W N

N = Otpor na maglenje
ODOBRENJA
Ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima: Europske norme
EN166:2001,EN167:2001,
EN168:2001,EN169:2002,EN170:2002,EN171:2002,
EN172:2001 i EN1731:2006. Ovi su proizvodi imaju CE
oznaku zbog zahtjeva Lokalne Direktive 98/686/EEC ili
Europske Regulative (EU) 2016/425.
Ove je proizvode homologirao:
DIN CERTCO Gesellschaft fiir
Konformitétsbewertung mbH, Alboinstrae 56, 12103
Berlin, Njemacka (broj prijavijenog tijela 0196);
Finski Institut za zatitu zdravija na radu (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finska
(obavijesten broj 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified
Body number 0194).
Zakonski okvir moze se utvrditi kroz pregled Certifikata i
Deklaracija o uskladenosti koje mozete pronaci
nawww.3m.com/Head/certs
3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

MpogyKTy 3a 3aLLMTa Ha NULLE, OTFOBAPSILLYN CMIOPeR
EN166:2001 1 EN1731:2006. Toau npogykT e
npenHasHayeH fa npennassa notpebuTens ot
Bb3ENCTBYE BbPXY 04UTE 1 NULETO, KaKTO OTNpes,
Taka 1 oTcTpaHm. 1360pbT Ha NoaXOAsLLY NULEB ekpaH
3a NpeanasBaxe Ha nuLeTo TpsbBa fa M3xoxaa ot
MpeLieHKa Ha pucka OT 13naraHe Ha onacHoCTM Ha
paboTHOTO MsicTO. V3bepeTe noaxoasiL MLEB expaH
3M ™3a npeanassate Ha NULETO Bb3 0CHOBA Ha
€KCMNOaTALVIOHHUTE XapaKTEPUCTHIKY, MOCOYEHN BLPXY
npopykta. Mons, npoyeTeTe Tean MHCTPYKLMM 3aeAHO C
LiAnaTa CbIbTCTBALLA MH(OPMALWS, NpeaocTaBeHa
3ae/1HO C NPOAYKTa 1 IV 3anaseTe 3a crpaBka B
Gbaele. BuxTe oTaeneH nukTorpaMeH nueT 3a
VHCTPYKLUW OTHOCHO MOHTaXa.

/\ 06bpHeTe 0c0BEHO BHUMaHME Ha yKasaHATa,
0603HaYeHN ¢ TO3N 3HaK.

A\ BHUIMAHME

YBepeTe Ce, Ye NPOAYKTT €

- MopxopsiLL 3a CbOTBETHOTO NPUTNOXEHME

- paBunHo nocTaseH

- M3non3saH npes LSNOTO BpeMe Ha uanaraHe

- MoameHsiH npu HeobxogumocT

+ C Len Aa ce cBeaaT 0 MUHUMYM PUCKOBETE 3 04Te
N1 NULETO, KOUTO, aKo He Gbaar usberHaTw, morar fa
[0BEfaT 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT: -
Mpeaw Besika ynoTpeba noepsiBaiiTe NuLEBUTE
eKpaHu; - poBepsiBaiiTe Aanv anapaTbT € LANOCTEH,
6e3 nospesu 1 npasunHo crnobeH. Mpean ynotpeba
BCsika NOBpefieHa nu AedpekTipana yact Tpsibea Aa

CBbMHEHWS, KOHCYTUpaVTE Ce C MPOUIBOATENS.

+ Oynnata morar Aa ce 3aMbITIST B HSKOW CPEAM; ako
Ce NOSIBY 3aMbITISIBaHe, CTIPETe 3ano4YHaToTo M
pabora. KoraTo ToBa € 6e30nacHo, HanycHeTe 30Hata
11 IOTBPCETE KOHTAKT C PbKOBOATENS.

+ 3a Aa MOXe NPOAYKTLT MaKCMMaINHO fa 3aluTaBa
noTpeduTens, 3KMIYUTENHO Ca BaXHMU
nopxopsiarta cenekyyus, 0byyeHneTo, npaBunHara
ynotpeba v noaapbKKa.

+ [pu Hukaksy obCTOSITENCTBA HE NPOMEHSIATE UMK
MopvdULMpaiiTe NPOAYKTa.

+ Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK 3a
ynoTpe6a Ha Te3u NPOAYKTM 3a NNYHA 3aluMTa
WIMNN Hecna3BaHETOo Ha MHCTPYKLUMMTE NPH HOCEHe,
MOXe CEpMO3HO Aa YBpeau 3APaBeTo Ha
notpe6utens, aa AoBeae A0 KPATKOTPaitHK Unu
TpaviHu 3a6oNsBaHMA UK NOCTOSHHA
MHBaNWAHOCT.

+ 3a MPUroAHOCTTa 1 MPaBWUITHOTO U3NOM3BaHe
cneBaiiTe MeCTHUTE pasnopeady, usnata
npedocTaBeHa MHGOPMaLWs Uni ce 0GbPHETE KbM
npochecuoHanuct/3M npeactasuten.

+ HoceHeTo Ha 3aLLuTa 3a 04UTe M MIULETO CpelLly
BUCOKOCKOPOCTHI YaCTULY, BbPXY CTAHAAPTHY 04Mia
MOXe Aia Npe/ane eHeprusTa Ha yaapa, v no Toan
HauH Aa Cb3faze onacHocT 3a notpebuTens.

* AKO TALIEBUS! LT 1 pamKaTa He ca 0Tbensi3aHm u
[BETE C efIWH U ChLL| CUMBON 32 BCsika 06nacT Ha
TIPUNOXEHME, Hait-HUCKOTO HUBO Ha 3aLLTa Ce OTHACS!
[0 MbHOTO Mpe/na3BaHe Ha NMLETO.

+ 3a nuueswm Lwrose Tpsibea Aa ce CbobpassT ¢
obnact Ha npunoxeHue 9, kakto pamkata, Taka 1
nelywTe TpsibBa 4a ca MapkvpaHy ¢ TO3W CUMBON
3aeaHo C eavH ot cumsonmTe F, B unm A.

+ Ao e HeobxoAvMa 3aLLyTa CpeLLly BIUCOKOCKOPOCTHM
YacTILM MW U3KIKUUTENHO BIUCOKA TEMNepaTypa,
TOraBa 30paHOTO CPEACTBO 3a 3alwTa Ha ouuTe
TpsibBa fia Gbae 0603HaqeHo ¢ Byksara T
HenocpeAcTBeHo cnep OykeiTe, 0003HavaBaLLy BiAa
3alLuTa, a uMenHo FT, BT unu AT.

+ Ao byksaTa 3a Bz 3aLLuTa He € nocrneagaHa ot
6ykeata T, ToraBa CpeCTBOTO 3a 3alluTa Ha 04uTe
TpsibBa Aa ce M3NoM3Ba eauHCTBEHO CPELLy
BIICOKOCKOPOCTHY YaCTLy N CTaiHa TeMnepatypa.
+ OTBOpWTE 32 O4HTE 1 BIULOPUTE, 0003HAYEHN C S, He
TpsibBa Aa ce M3Non3BaT, Korato UMa npeaBuaNM puck
OT N0sIBaTa Ha TBbPAM UMM OCTPU NETSILLM YaCTULM.

* BCUuKM peLLeTecTi BU3LOPY OTTOBAPSIT Ha
3UCKBaHWSATA 3a MOBULLEHA YCTOYMBOCT (S), €
U3KMIOYeHue Ha B13bop 5B, KoitTo ocurypssa
1o-BUCOKa 3aLLuTa cpetly yaap (F). Pasnuiusta B
PELLETECTUTE BIU3LOPW MO3BONABAT BapUpaHe B
TIOHVKEHNETO Ha KOMMYECTBOTO CBETIIMHA MPH HSIKOW
onpefeneHy PeLLeTeCTU BU3bOPH, kato
CbLLEBPEMEHHO Ce MOAABPXA ChNPOTUBIIEHNE CPELLy
ynap. 3a nofpo6HOCTY BUXTE TEXHUYECKUTE
cneumdmkaum 3a 3M ™.

B KOHTAKT C KoXaTa Ha noTpebuTens a npuinHssat
aneprtiHI peakLuu.

NOYUCTBAHE U QE3UHOEKLNA
MpogykTbT TpsibBa Aa Ce NoYMCTBA PELOBHO ChC Crab
PasTBOp Ha Npenapar B Tonna Boga. 3a NouMcTBaHe
u3nonasarte kbprndku 3M 105.

TPAHCINOPTUPAHE

3a ycnowsTa Ha CbxpaHeHue CriefjBaiiTe npenopbkuTe
Ha Npou3BoaMTENs ¥ 3a NOAPOBHOCTY BIXKTE
onakoBkara:

4 MakcimanHa OTHOCUTeNHa BIIaKHOCT

| TemnepaTypeH auanasox
[la ce cbxpaHsiBa B OpUrMHaNHaTa onakoBKa i Aa ce
na3n oT npsika CITbHYEBa CBETNMHA, BUCOK
TemnepaTypu, abpaausy, pasTBOPUTENN WK Naput Ha
pasTBopuTeny. Mpu TpaHCNopTipaHe i3non3saiTe
OpUrvHanHara onakoBka.
[latata Ha NpoM3BOACTBO € MOCOYEHa BbPXy Kopryca 1
obexTvBa, BuxTe ¢urypa C (npumepbT nocoysa
01/2014) Wsxsbpnete npopykTa crien 5 roanHn ot
[iaTaTa Ha 0TBapsHeTO My Nk He3abaBHo, ako ce
nospeau. MpoAbMKUTENHOCTTA Ha ynoTpeba 3asick oT
(haKTopy KaTo HauuHa Ha ynoTpeBa, nouncTBaHe,
ChXPaHeHue v NofapbXKa.
(%) OnakoBKaTa He € NOAXOASILLA 38 KOHTAKT C XpaHa.

VaxBbpnsifTe B COTBETCTBYE C MECTHUTE
pasnopestu
06nacT Ha NpUNoXeHMe M XapaKTepUCTUKN 3a
3aumra
®urypa A - 0603HaueHme Ha kopnyca
1 - Mpoussogwten (3M)
2 - Homep Ha cTaHpapTa EN166 n EN1731
3 - Ynotpeba npu:
3= TeuHM NPBCKI UMK Kanku
4=YacTium ¢ ronsimm pasvepy
5 =Ta3 1 ¢H npax (<5um)
9= Pa3ToneH MeTan/ropelLy Yactum
4 - MexaHW4Ha SIKOCT, BUCOKOCKOPOCTHM YacTHLM,
S = NoBuLweHa 3apasuHa.
F = H1CKO eHepruiHO Bb3feiCTBIE
B = cpeaHo eHepruitHo BbaaeiicTane
A = BICOKO EHEPrUIHO Bb3feCTBIE
T = eKCTPEMHI TemnepaTypu
5 - 3Hak 3a ofobpenme
Ourypa B - 06o3HayaBaHe Ha 06ekTMBa
1 - HoMep Ha kofa Ha hunTbpa
2 wnm 2C = ynTpaBuoneTosn
4 = WHpayepseH
5 = cIbHYeBM 0TONACHLY be3 3aluTa KbM
MH(payepBeHa CBETNMHA
2 - CTeneH Ha 3aTbMHeHue (6e3 Homep Ha koa=
3aBapbyeH QuITHP)
3 - Mpou3soguten (3M)
4 - OnTnyeck knac

- d d 0] BAK. O3HdYEHNETO Hd DAMKATE
6 — fombnHUTENHO 0603HaYaBaHe 3 = TeUHM kankv
7 - Ynotpeba npu:

9= PasroneH meTan/ropeLuy Yactium
K= YcToitumsocT Ha noBbpXHOCTHO
yBpexXaaHe

N = YeToitunBocT Ha 3anoTssane

O[IOBPEHKA

Teav NpopyKTY OTFOBAPST Ha M3UCKBAHUATA Cnopen;
Esponeiicku craHaaptt EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002,
EN172:2001 v EN1731:2006. Tean npopykTv ca CE
MapKvpaHu 11 OTTOBAPST Ha M3NCKBAHWSATA Ha BCAKA
avpekTvea 89/686/EVO wnu Eponelickusi Pernamext
(EC) 2016/425.

Te3u npopyKTU ca ¢ TNOBO OfOGPEHME OT CTpaHa Ha:
DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (HoTuchuumpat opraH Homep
0196);

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Hotudpmuppal oprat 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
(AxpenwTvpaH oprat 0194).

TTpUnoXvMOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXE Aa Bbe
onpefeneHo Ypes npepasrnexaaHe Ha cepTugukara u
[eKrnapaLusiTa 3a CbOTBETCTBME Ha
www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Ernst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Proizvodi za zatitu lica u skladu saEN166:2001
{EN1731:2006. Ovaj proizvod je dizajniran da $titi
korisnika od udara u o€ i lice sa prednje strane i bo¢no.
Izbor odgovarajuceg $titnika za lice treba da se zasniva
na proceni rizika od izloZenosti opasnostima na radnom
mestu. |zaberite odgovarajuéi 3M™ $titnik za lice
zasnovan na karakteristikama performansi obelezenim
na proizvodu. Molimo proétajte ova uputstva zajedno sa
svim informacijama obezbedenim sa proizvodom i
saCuvajte ih za buduce reference. Pogledajte odvojeni
list sa piktogramom za uputstvo o namestanju.

/\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznagenim !

/\ UPOZORENJE !

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuéi za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izlozenosti ;

- zamenjen,kada je neophodno.

+ Za smanjenie rizika u vezi sa opasnostima koje Skode
ocimaili licu i koje, ukoliko se ne izbegnu, mogu dovesti

do ozbilinih povreda ili smrti: - Proverite Stitnik za lice
pre svake upotrebe; - Proverite da li je aparat
kompletan, neotecen i ispravno montiran. Svi odteceni
ili neispravni delovi moraju biti zamenjeni 3M
originalnim rezervnim delovima pre upotrebe,
ukljucujuci ogrebane $titnike. Ako ste u nedoumici,
proverite sa proizvodjacem.

+ U nekim uslovima moze doci do zamagljenja, ako se
to desi, zaustavite rad.Kada je bezbedno napustite
oblast i kontaktirajte pretpostavijenog.

+ Odgovarajudi izbor. obuka, upotreba i adekvatno
odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio
nosioca.

+ Nikada ne menjati ili modifikovati proizvod.

+ Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih
proizvoda za liénu zastitu ifili neadekvatno noSenje
proizvoda tokom svog vremena izlozenosti
opasnostima moZe ozbiljno uticati na zdravlje
korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne
onesposobljenosti.

* Za odgovaraju'u upotrebu sledite lokalnu regulativu,
vezanu za sve dostupne informacije ili kontaktirajte
0sobu za bezbednost/3M predstavnika.

+ Zaétita ofiju i lica od Cestica velike brzine ,nodena
preko optickih nao¢ara, moze preneti energiju udara,
dovodeci do opasnosti po korisnika.

+ Ako Stitnik za lice i okvir nisu oznageni istim simbolima
za neko polje primene, najnizi nivo zastite se primenjuje
za komplet za zatitu lica.

+ Za 8titnik za lice u skladu sa poljem primene 9, oba
(okvir i sociva) moraju biti zajedno oznacena sa jednim
od simbola F,B ili A.

+ Ako je potrebna zastita od Cestica velike brzine pri
ekstremnim temperaturama, odabrani §titnik za o¢i
treba da bude obelezen slovom T odmah iza simbola
udarca, tj. FT, BT ili AT.

* Ako iza slova za udarac nema slova T, §titnik za oi
sme da se koristi samo za zastitu od ¢estica velike
brzine na sobnoj temperaturi.

+ Mrezni okulari i viziri sa S oznakom ne treba da budu
kori¢eni kada postoji predvidijiv rizik od bilo kojih
Svrstih ili oStrih letecih Cestica.

« Svi mreZni viziri odgovaraju zahtevima za pove¢anu
robusnost (S) osim vizira 5B koji obezbeduje visi uticaj
zadtite (F). Razlike u otvorima na mrezi omogucuju
razli¢ito smanjenje svetlosti za specificne vizire sa
mrezom dok se odrZava otpornost na udarce. Za
detalje pogledati 3M™ tehnicke specifikacije.

+ Nema saznanja da materijali koji dolaze u kontakt sa
kozom korisnika prouzrokuju alergije na vecini
korisnika.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Proizvod treba redovno Cistiti upotrebom blagog
rastvora deterdZenta i tople vode. Za dezinfekciju
koristite 3M 105 maramice.

Sek. A- Gerceve Isareti
1 - Uretici (3M)
2 - Standart sayisi EN166 veEN1731
3 - Kullanim alani
3=Sivi damlaciklar
4=iri toz partikilleri
5=Gaz ve ince tozlar (<5um)
9= Erimis metal/sicak parca
4- Mekanik Dayanim, Yiksek hizli partikiller
S= Arttinimig Dayanim
F = disik enerji etkisi
B = orta enerji etkisi
A= yiksek enerji etkisi
T = degisken sicakliklar
5 - Onay isareti
Sek. B - Lens Isareti
1- Filtre Kodu Numarasi
2 veya 2C = Ultraviyole
4 = Infrared
5 = IR korumasi olmayan giines korumasi
2 - Koyuluk Numarasi (kod numarasi olmaksizin=
kaynak filtresi)
3 - Uretici (3M)
4 - Optik Sinif
5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gergeve isaretleme)
6 - Istege bagli isaret 3 = Sivi damlaciklari
7 - Kullanim alani
9= Erimig metal/sicak parca
K=Ince partikiller tarafindan yiizey hasar
direnci
N=Bugulanma direnci

ONAYLAR

Bu Uriinler agadidaki gereklilikleri saglayacaktir: Avrupa
Standartlar
EN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169:2002,EN
170:2002,EN171:2002,EN172:2001 veEN1731:2006.
Bu rinler, Direktif 89/686/EEC veya Avrupa
Regulasyonu (AB) 2016/425 gerekliliklerini saglayarak
CE isaretlenmigtir.

Bu Uriinler tip onaylidir:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Almanya (Onayli kurulug numarasi 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Onaylanmig Kurulus No 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Onaylanmig
Kurulug numarasi 0194) tarafindan yayinlanmigtir.
Gegerli mevzuat, www.3m.com/Head/certs adresinde
Sertifika ve Uyumluluk Beyanr'ni gézden gegirerek
belirlenebilir.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

&

Gonbin TaGbinagpl.

Byn eHimzaepaiK TypiH MblHa yiibiM GeKiTKeH:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse
56, 12103 bepnuH, lepmanms (eKineTTi opraHHbIH,
Hemipi 0196);

OUHNSHAUAHBIK EHOEKTI KOpFay MHCTUTYTbI
(FIOH), Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250
XenbcuHkn, PuHnsHans (OpraHHbIH Hemipi 0403)
INSPEC International Limited, ¥nbl Bputanus,
Ipeiitep MaHuectep M6 6AJ, Necnu Xoy Yai 56,
Candopp (XabapnaHraH opraH Hemipi 0194).
KongaHblicTafbl 3aHHamaHbl CepTudukar xaHe
[eknapaums caitkecririn www.3m.com/Head/certs
caitTbl 6oibIHLLA Tekcepin kepyre Gonaabl. byn
6HIM MexaHuKarblk aCep, MoHAAMaNThbIH
cayneneHy*, anexkTp AoFackl *, GankbITbinFaH
METan XoHe bICTbIK benLekTepaiH TamLbinaps!
*, Kblny Toyekenaep* cekinai Toyexkengepre
kapcbl 6eT XKKK 6onbin Tabbinagel. (* - Tek cantkec
GenrineHreH Modenbaep )

FAL EAC - Kee oparbl HapbifbiHaa eHiM
alHanbIMbIHbIH BipbiHFaii benrici.

3aHablK BHAIPYLLIHIH aTbl MEH MeKeHxXalibl

3M Svenska AB, Ermst Hedlunds vag 35, 785 30
Gagnef, Sweden

@

Face protection products conforming to EN166:2001
and EN1731:2006. This product is designed to protect
the wearer against impacts to the eye and face, both
from the front and the side. The selection of the
appropriate faceshield should be based on a risk
assessment of the exposure to hazards in the
workplace. Select the appropriate 3M™ faceshield
based on the performance features as marked on the
product. Please read these instructions in conjunction
with all information provided with this product and save
for continuing reference. See separate pictogram sheet
for instructions on fitting.

/\ Particular attention should be given to warning
statements where indicated.

/\WARNING

Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

« To reduce the risks associated with eye or face
hazards which, if not avoided, could result in serious
injury or death: - Inspect faceshields before each use; -
Check if apparatus is complete, undamaged and
correctly assembled. Any damaged or defective parts
must be replaced with original 3M spare parts before
use, including scratched shields. If in doubt, check with
the manufacturer.

« Fy i in envi i

6bie CMEHeHa ¢ opurvHanHa pesepeHa vact 3M, SKILADISTEN.IF | TRANSPORT
BITHOUATENHO U HaAPaCKari TIPCAMAsATEN. AKD UMaT Za uslove skladitenja pratite uputstva proizvodaca,

pogledaijte pakovanje za detalje:
4 Maksimalna relativna vlaznost u skladistu

| Raspon temperatura skladistenja
Skladistiti u originalnom pakovanju i Cuvati van direkine
suncane svetlosti , visokih temperatura , abraziva,
rastvaraca ili para rastvaraca. Kada transportujete ovaj
proizvod koristite originalno pakovanje.
Datum proizvodnje utisnut je na ramu ili sogivima,
pogledajte Fig C (primer pokazuje 01/2014). Odbaciti
proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili
odmah ako je oStecen. Vek trajanja zavisi od brojnih
faktora poput ¢id¢enja, skladistenja ili odrzavanja.
() Ambalaza nije pogodna za hranu.
Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

Polje primene i zactitne karakteristike
Figura A - oznacavanje rama
1 - Proizvodjac (3M)
2 - broj standardaEN166 iEN1731
3 - Polje upotrebe
3=tecne kapljice
4=velike Cestice prasine
5=gas i fina prasina (<5um )
9=Istopljeni metal/ vrela tela
4- Mehanicka jacina, Cestice velike brzine
S = povecana robusnost
F = udar male energije
B = udar srednje energije
A= udar visoke energije
T = ekstremne temperature
5 - oznaka odobrenja
Figura B - oznacavanje sociva
1 - broj oznake filtera
2ili 2 C = ultraljubicasto
4 = infracrveno
5 = odsjaj sunca bez IR zadtite
- 0znaka sene (bez oznake = filter za zavarivace)
- Proizvodja¢ (3M)
- Opticka klasa
- Mehanicaka otpornost (pogledati oznaku okvira)
- opciono oznacavanje 3 = kapljice teCnosti
- Polje upotrebe
9=Istoplieni metal/ vrela tela
K=Otpornost na o$tecenje povrsine finim
Cesticama
N=Otpornost na maglenje

ODOBRENJA
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve: Evropski
standardiEN166:2001,EN167:2001,EN168:2001,EN169
:2002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001
iEN1731:2006. Ovi proizvodi su oznaceni sa CE
znakom po zahtevima obe direktive 89/686/EEC ili
evropske regulative (EU) 2016/425.
Ovi proizvodi su tipski odobreni od strane neke od
navedenih institucija:
DIN CERTCO Gesellschaft fuer
onformitaetshewerfung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Nemacka (broj notifikacionog tela 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finska (broj
notifikacionog tela 0403).
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, VB (broj
notifikacionog tela 0194).
Primenjeni propisi mogu biti pronadjeni u serifikatu i
deklaraciji o usaglasenosti nawww.3m.com/Head/certs.
3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden

Yiiz koruma dirlinleriEN166:2001veEN1731:2006ile
uyum saglamaktadir. Bu (irlin, kullaniciy goz ve yiize
gelebilecek etkilere karsi hem igten hem distan
korumak igin dizayn edilmistir. Uygun yiz koruyucusu
secimi, is yerinde tehlikeye maruz kalma konusunda
risk dederlendirmesine gore yapiimalidir. Uriinde
isaretlendigi izere performans 6zelliklerini esas alarak
uygun 3M ™ yiiz koruyucusunu segin. Litfen bu Uriinle
birlikte verilen tiim bilgilerle beraber bu talimatlari
okuyun ve daha sonra bagvurmak Gzere saklayin. Fitlik
bilgilendirmesi igin ayrica verilmis olan piktogram
sayfasina bakiniz.

/\ Belirtilen uyari igaretlerine 6zellikle dikkat
edilmelidir.

N\ DIKKAT

Urlindin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis
oldudundan emin olunuz.

+ Kaginilmadigi siirece ciddi yaralanma veya 6limle
sonuglanabilecek goz ve yiiz tehlikeleriyle liskili riskleri
azaltmak icin: - Her kullanimdan nce yiiz
koruyucusunu kontrol edin; - Aparatlarin eksiksiz
oldugunu, hasar gérmedigini ve dogru sekilde
takildigint kontrol edin. Gizik koruyucular da dahil olmak
lizere hasarli veya kusurlu pargalar, kullanimdan énce
orijinal 3M yedek parcalarla degistirilmelidir. Eger bir
slipheniz varsa, Uretici ile kontrol edin

* GOz koruma bazi durumlarda bugu yapabilir. E§er
bugu yaparsa, isi veya operasyonu durdurun. Giivenlik
saglandiginda, alandan ¢ikin ve supervizoriiniiz ile
iletisime gegin.

+ Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim,
kullaniciy korumakta yardimei olmak igin gerekli
olan siralamadir.

+ Urlinii asla degistirmeyin veya modifiye etmeyin.

+ Bu kigisel koruyucu driinlerin kullanimi igin tiim
talimatlara uyulmamasi velveya maruziyet siiresi
boyunca tiim iriinii diizenli kullanmamak,
kullanicinin saghgini kotii yonde etkileyebilir,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara

~o o~ Wi

ber kopray eHimaepi EN166:2001 xoHe
EN1731:2006 cTaHaapTTapblHa colikec kenegi
Byn eHiM knyLuiHiK ke3 xaHe 6eTke acepnepaeH
GeT angbl xaHe eki TapabblH KopFayFa apHanFaH.
TuicTi 6eT KankaHbIH TaHaay XyMbIC OPHbIHAAFbI
KayinTepaiH acepiH Garanayra Heriagenyi kepex.
OHimae GenrineHreH eHIMAINIK MyMKIHLIKTEIHIH
Herisinae TvicTi 3M ™ 6eT kankaHblH TaHaaHbI3.
Ochbl OHbIMMEH Bipre kamTamachl3 eTinreH Gykin
aknapatka GalinaHbICTbl OCbI HycKaynapab!
OKbIHbI3 XXOHE Y3[KCI3 aHblkTaMa anbin OTbIpy
YLWiH cakTan KorblHbI3. Kinto HyckaynbiFbl 6enek
NUKTOrpaMMaga KepceTinreH

/\ Hyckay 6epinreH xepnepge {insert warning
triangle} 6enricimen 6epinreH eckepTynepre
epekLue Ha3ap ayaapy Kaxer.

/\ Hasap aypapbinbI3

OHIMHIH apaaibiM ocblHzal Kyrae GonybiH
KaflaFranaHba:

- KonpaHbiny makcaTblHa cali kapampbl eKeHiH;
- [lypbic KuinreHik;

- KayinTi oprana 6onfaH ke3ae yHemi
naiaanaHbInyblH;

- Kaxket 6onraHaa ayblcTbipyra 6onaTbiHbIH.

« CaktaHbaca, ayblp xapakatka Hemece eniMre
aKenyi MyMKiH ke36eH Hemece beTneH
6GaiinaHbICTbl KayinTepai asanTy yLiH: - bet
KankaHgapbiH apbip naipanay angblHaa
TEKCEPiHi3; - Kypbinfbl TOMbIK, 3akbiMaanmaraH
K8HE [iypbIC XMHanFaH ekeHiH TeKcepiHia.
MaiipanaHy angblHaa Ke3 KenreH 3akbimpanfaH
Hemece akaynbl GenwekTepai, CoHbIH ilLiHae
CbI3aT TYCKEH kankaHaapabl TynHyckanblk 3M
Kocankbl beniiekTepiMeH aybiCTbpy kepek. Erep
e KYMOHIHi3i TyFbl3ca, eHAipyLUiMeH
6aiinaHbICbIHbI3.

« Ke3 kopraHbl 6enrini opranapaa TyMaHaaHybl
MYMKiH, erep TyMaHzaHy opblH anca,
TancbipMaHbl Hemece onepaLysiHbl ToKTaty
nasbiM. 3ananchi3 Wbify xafaan donraHaa
aiMaKTaH LUbIFbIHBI3 X8HE XEeTEKLLIMEH
6aiinaHbICbIHbI3.

* Byn eHiM nanaananyLwbIHbI TUECINi KopFay
YLUiH OHbI NaiifanaHap angblHAa AypbIc
TaHAan, CankeciHLe KyTinin KkonaaHbinybl
KaxeT.

« ElkaHpai yakbITTa eHimMai kailTa xacan Hemece
e3repreHia.

* Byn eHimaepAiK HyckaynapbliH YKbINCbI3
naipanaHybl xaHe\Hemece Oyn eHimaepai
KayinTi me3rinae AYpbIC KUMeYi KyMbICLIbIHbIH
[ieHcaynbIFbIHA aCep TUTi3y MyMKiH, afjaMHbIH
KaTTbl Hemece eMipre KayinTi aypyra Hemece
TYPaKTbl MyrefeKTikKke akenyi MyMKiH.

« Calkec xaHe TUICTi KonpaHy YLUiH xeprinikTi
epexenepai, 6apnblk koca TipkeneTiH ManimMeTTi
KonzaHbIHbI3 Hemece 3M Kayinciaaik yibIMbIHbIH
eKiniMeH baiinaHbICbIHbI3.

* O©Te Xbinpam beniiekTepaeH cakTanTbiH

inOiniKTiL
o T

occurs, stop task or operation. When safe to do so, exit
area and contact supervisor.

« Proper selection, training, use and appropriate
maintenance are essential in order for the product
to help protect the wearer.

« Never alter or modify the product.

« Failure to follow all instructions on the use of
these personal protection products and/or failure to
properly wear the complete product during all
periods of exposure may adversely affect the
wearer's health, lead to severe or life threatening
iliness or permanent disability.

« For suitability and proper use follow local regulations,
refer to all information supplied or contact a safety
professional/3M representative.

+ Eye and face protection against high speed particles
worn over standard opthalmic spectacles may transmit
impact energy, creating a hazard to the wearer.

+ If the faceshield and the frame are not both marked
with the same symbol for any field of use, the lowest
level of protection applies to the complete face
protector.

« For faceshields to comply with field of use 9 both the
frame and the lens must be marked with this symbol
together with one of the symbols F, B or A.

« If protection against high speed particles at extremes
of temperature is required then the selected
eye-protector should be marked with the letter T
immediately after the impact letter, i.e. FT, BT or AT.

« If the impact letter is not followed by the letter T then
the eye protector shall only be used against high speed
particles at room temperature.

* Mesh oculars and visors marked S should not be used
when there is a foreseeable risk of any hard or sharp
flying particles.

* All mesh visors meet the requirements for Increased
Robustness (S) except for visor 5B which provides
higher impact protection (F). Differences in mesh
aperture allow for varying light reduction for specific
mesh visors whilst maintaining impact resistance. For
details see 3M™ Technical Datasheets.

+ Materials which may come into contact with the
wearer's skin are not known to cause allergic reactions
to the majority of individuals.

CLEANING AND DISINFECTION

The product should be cleaned regularly using a mild
solution of detergent in warm water. To disinfect use 3M

504 wipes.
STO&AGE AND TRANSPORTATION

Follow the manufacturers recommendation for storage
conditions, see packaging for details:

4 Maximum Relative Humidity

{ Temperature Range
Store in original packaging and keep away from direct
sunlight, high temperatures, abrasives, solvents or
solvent vapours. When transporting this product use
nriginnl pnrkaginn

YCTiHEH kuinreH 6omnca, Cokkbl SHeprusichl eTin
KuyLire 3anan Tyablpybl MyMKiH.

« beT kankaH xaHe xakTay ekeyi fie bipaeit
nainanaHy TaHbaceimeH benrineHbereH 6onca,
KopFayablH eH TeMeH AeHreili Tonblk KoprarbllLka
KonaaHbinagsl.

« bet kankaHaap nanpanaHyabiH 9 AeHrediHe cai
6ony ywiH xakTay xoHe nuH3a F, B Hemece A
caKTayra apHanFaH pamisaepgiH GipimeH
KkepcertinreH 6onysl THic

« LLlekTi Temnepatypa AeHreitinae xofapbl
KbINAAMObIKTbl GemLeKTepaeH KopFaHbIC KaxeT
Gorica, TarganFaH KopraHbic kesingipiriHe acep
€TETiH 3aTThblH apiniHeH kewiH bipaeH «T » apniHiK
6enrici koribinybl kepek. Mbicanel, FT, BT Hemece
AT.

« ©cep eTeTiH 3aT apiniHeH KeiliH «T» apini
KoMbinMaca, OHAa KOpFaHbIC Ke3inaipiriH xofapbl
KbINAamMabIKTl GenekTepre kapchl Tek Germe
TemnepatypachHfia naiiganaHy kepek.

« Kes KenreH KaTTbl HEMeCe YLLKIp yLaTblH
GenwekTepaiH kayni 6onatbiH 6onca, S gen
GenrineHreH Topnbl OKynsipnapabl XeHe
BU3Vpriepai naitdanaxbay Kepek.

« Xorapbipak cokkblaaH koprayasl (F)
KamTamachI3 eTeTiH 5B BU3upiH kocnaraHaa,
Gapriblk TOpMbI BU3MPIEP apTTbIpbINFaH Te3iIMAINIK
(S) TanabbiHa cait keneai. Top anepTypackiHAafb!
alibipMaLUbINbIKTAp COKKbIFA TO3IMAINIKTI CakTan
oTbIpbIN, 6enrini 6ip TopnbI BU3MPrEp YLLiH
KapbIKTbIH a3aloblH ©3repTin OTbIpyFa MyMKIHAIK
6epeqi. ManimetTepai 3M ™ TexHuKanblk
AepekTep napakTapblHAa kapaHpi3.

« By/ibIMHbIH NaliaanaHyLLbiHbIK TepiciHe Thioi
MYMKiH 6enikTepiHiH MaTepuanaapbl agamaapabi
Kenwinirinae anneprus TyFbl3aTbiHbl Typanbl
aknapart oK.

TA3AJAY XOHE
OE3UHOEKLMANAY

OHiMAi TypaKTbl TYPAE XYY KypamnblHbIH XymMcak
€epiTiHAICIMEH Xbirbl CyAa TasanaraH xeH. 3M 105
wy6epekTepiMeH CYpTIN 3ananckl3nanabipbiHbI3

CAKTAY XXOHE TACbIMATOAY
OHppilLynepAiR cakTay XafaaiinapbiHa KaTbICTbl
VCbIHbICbIH OPbIHAAHbI3, MAMNIMETTEPAI OpaybILLTa
KapaHpi3:

4 EH KoFapbl CanbICThipMarnsbl binFanasinblk

| Temnepartypa Anana3oHs!
TynHyCka kanTamacblHga cakTaHbl3 xaHe Tikenei
KyH COyNeCiHeH, XoFapbl TeMnepatypasiaH,
abpa3vBTepaeH, epiTKiLUTEpPAEH HEMece epiTKil
GynapbiHaH anbIC ycTaHbl3. Ocbl eHiMAi
TacelManaay kesiHae TynHyckanb! kanTbl
naiganaHbiHpi3.
OHEipy KYHi XakTayaa xeHe NuH3ada backirraH,
C cyperiH kapaHpi3 (Mbicanga 01/2014
KkepcertinreH). byibiMAbl falibHAANFaH KyHIHEH 5
KbIN 6TKEHEe HEMece 3aKbiMAaHFaHAa NaKTbIpbIn

The date of manufacture is stamped on frame and lens,
see Fig C (the example shows 01/2014). Discard the
product within 5 years from the date of manufacture or
immediately if damaged. The duration of use depends
on various factors such as use, cleaning, storage and
maintenance.

(&) Packaging not suitable for food contact.

Dispose in accordance with local regulations

Field of Use and protection characteristics
Fig A - Frame Marking
1 - Manufacturer (3M)
2 - Number of the standard EN166 and EN1731
3 - Fields of use
3 = Liquid splash or droplets
4 = Large dust particles
5= Gas and fine dust (<5um)
9 = Molten metals/Hot solids
4 - Mechanical Strength, High speed particles,
S = Increased Robustness.
F = low energy impact
B = medium energy impact
A= high energy impact
T = extremes of temperature
5 - Approval mark
Fig B - Lens Marking
1 - Filter Code Number
2 or 2C = Ultraviolet
4 = Infrared
5 = Sunglare without IR protection
2 - Shade number (without code number = welding
filter)
3 - Manufacturer (3M)
4 - Optical Class
5 - Mechanical Strength (see frame marking)
6 - Optional marking 3 = Liquid droplets
7 - Fields of use
9 = Molten metals/Hot solids
K = Resistance to surface damage
N = Resistance to fogging

APPROVALS

These products meet the requirements of: European
Standards EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
and EN1731:2006. These products are CE Marked to
the requirements of either Community Directive
89/686/EEC or European Regulation (EU) 2016/425.
These products are type approved by either:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konformitaetshewertung mbH, Alboinstrasse 56,
12103 Berlin, Germany (Notified body number 0196);
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH),
Topeliuksenkatu 41aA, FIN-00250 Helsinki, Finland
(Notified Body number 0403).

INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified
Body number 0194).

Theannlicableleqi

+ Uygunluk ve dogru kullanim igin saglanan tim
bilgilere deginilen lokal diizenlemeleri izleyin veya bir
glvenlik uzmani /3M reprezanti ile baglantiya gegin.

+ Yiiksek hizli pargaciklara karsi koruma saglayan géz
ve yliz koruma altina giyilen standart optalmik gézlikler
darbe enerjisini aktarabilirler, bu da galisanlara tehlike
olusturabilmektedir.

+ Yiiz korumanin vizérii ve braketi, kullanim alanlarina
gore ayni markalamaya sahip olmayabilir, tim yiiz
korumaya en dusiik koruma seviyesi verilir.

+ Kullanim alani olarak 9 isaretlemesine sahip yiiz
koruma ir(inlerinde, hem lens hem braket kisimlari F,B
veya A sembollerinden biri ile markalanmis olmalidir.

« Ekstrem sicakliklardaki yiksek hizll partikillere karsi
koruma gerekiyorsa, segilen géz koruyucu, darbe
harfinden hemen sonra T harfiyle isaretlenmelidir, 6rn.
FT, BT veya AT.

+ Darbe harfinin ardindan T harfi gelmiyorsa, g6z
koruyucu yalnizca oda sicakligindaki yiksek hizli
partikllere karsi kullanilacaktir.

« Sert veya keskin pargalarin ugmas konusunda
ongorilen bir risk varsa, S ile isaretlenen 6rgii
mercekler veya maskeler kullaniimamalidir.

+ Yiiksek darbe korumasi (F) saglayan 5B maskesi
digindaki tiim 6rgli maskeler, Artmis Saglamlik (S)
gerekliliklerini karsilamaktadir. Orgi agikligindaki
farkliklilar, belirli 6rgii maskeler igin gesitli stk
azaltimlarina izin verirken, ayni zamanda darbe
direncini stirdriir. Detaylar igin bkz. 3M ™ Teknik Veri
Sayfalari

+ Kullanicinin derisi ile temas edebilecek s6z konusu
malzemelerin, godu kiside allerjik reaksiyonlara yol
actidi bilinmemektedir.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON
Urdin, ihik su ve hafif bir deterjan sollisyonuyla diizenli
olarak temizlenmelidir Dezenfekte etmek icin 3M 105
temizleyicilerini kullaniniz. .
DEP6LAMA VE NAKLIYE
Saklama kosullart igin dreticinin onerilerini takip edin,
bkz. Paketleme icin detaylar:

4 Maksimum Bagil Nem

| Sicaklik Araligi

Orijinal paketinde saklayiniz ve direk giines 1sigindan,
yiksek 1sidan, yapistiricilardan, solventlerden veya
solvent buharlarindan koruyunuz. Uriini orjinal
ambalajinda tastyiniz.
Uretim tarihi gergeve ve lenste damgalidir, bkz. Sek. C
(6rnek 01/2014'0 gdstermektedir). Uriin hasar
gordiginde hemen veya (retim tarihinden 5 yil iginde
elden ¢ikarin. Kullanim siiresi kullanim, temizleme,
saklama ve bakim gibi gesitli faktdrlere baglidir.

() Paketin gida ile temas etmesi uygun degildir.
Yerel mevzuata gore imha edilmelidir

Kullanim Alanlan ve Koruma Karakteristikleri

XibepiHi3. TTaitianaHy y3aKTbifbl nanaanany,
Tasanay xaHe TEXHUKanblK Kbl3aMeT kepceTy
CcUsIKTbI 9pTYpNi hakTopriapra GainaHbICTbl.
(®) KanTama Tamak eHiMepiHe apHanmaraH.

Kokblcka xeprinikTi epexenepre can
TacTaHbI3. MaiipanaHbinFaH xaHe nactaHfaH
eHiIMAi kayincia anbin Tactay yLuiH kayinTi
Tayapnapra apHanfaH 3aHHama peTTeynepiH
OpblHAAHbI3. TYPMBICTBIK KanabIKTapMeH
TacTamaHpl3.
Maiipanany xaHe KopFay cunaTTamanapbIHbIH
canacbl
A cyperi - xakTay 6enrici
1 - OHgipywi (3M)
2 - CtaHTapt Hemipnepi EN166 xaHe EN1731
3 - Maipanaxy canacsl
3 = Cyiblk TaMLLbINapb
4 = A3po3onbaiH ynkeH benwextepi
5 = la3 xaHe KiLukeHe LwaH (<5um)
9 = BankpiraH meTan/blcTel Geniekrep
4- MexaHukarblk 6epikTik, )oFapbl XblnaamabikThl
GenwekTep
S = ¥nraiTbinFaH KaTTbinbIK,
F = TemeH aHepreTukanbIk COKbl
B = opta aHepreTukanblk COKKbl
A = XOFapbl 3HepreTvKanblk COKKbl
T = OkcTpemangbl Temneparypa
5 - Pecmu GekiTyaiH TaHGach!
B cyperi - nuH3a Genrici
1 - Cyari kogbl HOMipi
2 Hemece 2C = YnbTpakynriH
4 = MHdpaKbI3bin
5 = KyH cayneciHeH WHdpaKkbi3bincsI3
Kopray
2 - KapaitTbinFaH caHbl (ko caHbl bonmaca =
AdHekepLui (punsTp)
3 - OHaipyLi (3M)
4 - onTUKanbIK WhiHb!
5 - MexaHuKanblIk KaTTbinbIfbl (KUeKTEME
TaHbachblH kapaHbl3)
6 - Kocbimwa Genrinep 3 = CyibIKTbIK TaMLLbINAPbI
7 - NaitnanaHy canacsl
9 = barnkpiraH Metan/blcTbik Genwextep
K = BeTTiH ycak 6enwektepaeH 6yniHyre
KapCbiNbiFbl
N = TymaHra Kapcbinblfbl

MAKYJOAYNAP

Byn eHim Kkeneci cTaHaapTTapra cai:
EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002,
EN172:2001 xoHe EN1731:2006 eyponanbik
cTanpapTTapbl byn eHimaep 89/686 / EEC
KaybIMaacTbIk AMpeKTMBAChIHbIH HeMece
2016/425 Eyponanblk 3aHHamacbiHbIH (EU)
TanantapbiHa caii CE GenriciveH 6enrineHren

reviewing the Certificate and Declaration of Conformity
at www.3m.com/Head/certs.

3M Svenska AB, Emst Hedlunds vég 35, 785 30
Gagnef, Sweden




